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1. Intended use

The appliance may only be used for cleaning dry
or wet surfaces and for vacuuming dry or wet ma-
terial. Do not vacuum people or animals with this
appliance. Any other usage or modification of the
appliance is deemed to be improper and carries a
significant risk of accidents. The manufacturer ac-
cepts no liability for damages caused by improper
use or incorrect operation of the appliance. The
appliance is not intended for commercial use.

2. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situa-
tion that will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "CAUTION"
indicates a potentially hazardous
situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word "ATTEN-
TION" indicates a potential situation
that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of
the appliance.

©@ o b B P

Read the instructions. Note all
instructions regarding safety and use
before using the product. Please pass
all product documentation on to any
future owner.
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E

DC current/voltage

AC current/voltage

Use the device indoors only.

P

This product satisfies the requirements
of the applicable European and nation-
al regulations.

N
m

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

Q=

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-
98: composites.

D

The product is equipped with a lith-
ium-ion battery or comes with one
included.

)
e

UN 3481

This mark confirms that the product
complies with the product safety re-

A
AA

quirements applicable in the Republic
of Serbia.

3. Important safety
instructions

/\ DANGER!
ELECTRIC SHOCK!

m Check the appliance for visible
external damage before use.
Do not operate an appliance
that has been damaged or
dropped.



Do not use the mains adapter
if it has a damaged plug or
cable.

The mains adapter and the
permanently affixed connection
cable may not be repaired. In
the event of a defect, the entire
mains adapter must be re-
placed with another of identical
design.

To prevent accidents, have
defective plugs and/or power
cables replaced immediately
by an authorised specialist, our
Customer Service or a similarly
qualified person.

Have all repairs carried out by
a specialist workshop. Under no
circumstances should you open
the appliance yourself.

Repairs that are not carried out
by a specialist workshop could
lead to physical injuries.

Before switching on the appli-
ance, make sure that the mains
voltage corresponds to the volt-
age indicated in the technical
data for the appliance.

Never touch the mains adapter
or the appliance with wet or
damp hands.

Do not use the mains adapter
with an extension cable; con-
nect the mains adapter directly
to a power socket.

m Do not charge or use the appli-
ance outdoors.

/A WARNING!
RISK OF INJURY!

m Do not change any accessories
while the appliance is switched
on.

m Do not use the vacuum cleaner
for vacuuming up sharp objects
or glass shards.

m Do not use the vacuum clean-
er for vacuuming up burning
matches, glowing embers or
cigarette butts.

m Do not use the vacuum clean-
er for vacuuming up chemical
products, stone dust, gypsum,
cement or similar particles.

m This appliance is not suitable for
use with inflammable and ex-
plosive substances or chemical
and aggressive liquids.

m Always store the appliance
indoors. To prevent accidents,
keep the appliance in a dry lo-
cation when not in use.

m Under extreme conditions, leaks
in the battery cells may occur.
In the event that battery fluid
comes into contact with skin or
eyes, the affected area must be
rinsed off with water immediate-
ly. Contact a physician.
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This appliance may be used

by children aged 8 years and
above and by persons with lim-
ited physical, sensory or mental
capabilities or lack of experi-
ence and knowledge, provided
that they are under supervision
or have been told how to use
the appliance safely and are
aware of the potential risks.

Do not allow children to play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance tasks
may not be carried out by chil-
dren unless they are supervised.

Take special care when using
the vacuum cleaner on stairs.

ATTENTION!
PROPERTY DAMAGE!

Use only accessories recom-
mended by the manufacturer.

The mains adapter may not be
used for other purposes. Never
carry the wall bracket or the
mains adapter by the cable. Do
not pull on the cable when you
want to move the appliance.
Always grip the power plug to
disconnect the appliance from
the power supply.

Always be sure to keep the vac-
vum cleaner away from heating
elements, ovens or other heated
appliances and surfaces.

English

Make sure that the ventilation
slits are never obstructed.

A blocked ventilation circuit can
result in overheating and dam-
age to the appliance.

The product is equipped or sup-
plied with a lithium-ion battery.
Do not throw the rechargeable
battery into a fire and do not
subject it to high temperatures.
There is a risk of an explosion!

Do not use the vacuum cleaner
without the EPA filter inserted.

Do not use the mains adapter
for a different product and do
not attempt to charge this ap-
pliance with a different mains
adapter. Use only the mains
adapter supplied with this ap-
pliance (model SLG 24 800
Al-1).

Never store the device when

it is discharged. Prolonged
storage in a discharged state
can cause permanent damage
to the battery. If the device is
stored for a longer period of
time, the charge level of the bat-
tery must be checked regularly.
The optimum charge level is be-

tween 50% and 80%.
Never try to recharge non-re-
chargeable batteries.



4. Package contents and 11 Power adapter

transport inspection 12 Barrel plug
13 2-in-1 combination brush

14 Release button
15 Release button

4 Remove all parts of the appliance and the
operating instructions from the packaging.

¢ Remove all packaging materials and any films

and labels. 16 Crevice nozzle
The package contents include the following 17 Screw
components (see fold-out page for illustrations): 18 Wall plug

Cordless cyclone vacuum cleaner 19 Accessories holder

Suction pipe 20 Wall bracket

Floor nozzle 21 Rotary brush

Crevice nozzle 22 Rotary brush release

2-in-1 combination brush 23 Floor nozzle

Mop attachment 24 Release button

2 mop pads 25 Suction pipe

Wall bracket

A s hold 26 Release button
ceessonies oteer 27 Operating mode indicator

Installation materials (2 screws, 2 wall plugs) s
28 Battery indicator

Mains adapter
29 Display panel

(battery indicator/operating mode)
30 Operating mode button G (Eco/Boost)
Note 31 On/Off switch (M
Check the package for completeness and 32 Release button
signs of visible damage.
33 Mop attachment
34 Fresh water tank

Replaceable battery

Operating instructions

y@.............

> If any items are missing or damaged as a
result of defective packaging or transportation,
please contact the Service Hotline (see section 35 Closing tab

14.1. Service). 36 Mop pad
(See fold-out page for illustrations)
1 Battery release button Appliance
Rechargeable battery Input voltage 27.0V=—=—
Battery charge level button Input current 0.8A
Battery charge level indicator
Power consumption 130 W

Charging socket
EPA filter Polarity o—

Stainless steel filter

0 N O Unn h WD

Dirt container
9 Release button
10 Dirt container lid
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Rechargeable battery

Model
Battery type
Capacity

Rechargeable
battery

Running time on a full
battery charge using

the floor nozzle (with | Boost: approx. 25 minutes

mop attachment)

Mains adapter

Manufacturer

Model

Input voltage

Input AC frequency
Output voltage
Output current
Output power

Average efficiency in
operation

Efficiency at low load
(10%)

Power consumption
at no load

Polarity
Protection class
Input power
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SA 24 2.5 A1

6INR19/66
6 cells, type 18650

2.5 Ah/60 Wh

24NV =—=
(lithium-ion battery)

Eco: approx. 45 minutes

(approx. 38 minutes)

(approx. 20 minutes)

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

GERMANY
Registered court:
Bochum District Court,
Register number:

HRB 4598
SLG 24 800 Al-1
100-240V ~
50-60 Hz
270V ==

0.8 A
21.6 W

86.7 %

82.7 %

0.10W

o

1 /18] (double insulation)

26 W

Mains adapter

Fuse T2A

7. Before first use

7.1. Setting up the appliance

¢ Insert the suction pipe (25) info the floor
nozzle (23) until it audibly clicks into place
(see Fig. A).

4 Fit the appliance onto the suction pipe until it
audibly clicks into place (see Fig. B).

4 Push the battery (2) into the appliance until it
audibly clicks into place (see Fig. C).

7.2. Fitting the wall bracket

/\ DANGER
> Ensure that there are no power cables or other
conduits or pipes in the wall at the location
where you intend to drill the holes for the wall
bracket (20). Drilling into a current-carrying
electric cable can be potentially fatal!

4 Insert the barrel plug (12) of the mains
adapter (11) into the wall bracket.

4 Find a suitable mounting location for the wall
bracket:

— The wall bracket must be mounted with
sufficient distance to the floor to ensure
easy insertion and removal of the appli-
ance from the wall bracket. For an optimal
height, position the bottom edge of the wall
bracket about 100 cm above the floor.

— A mains socket must be accessible for the
mains adapter.

4 Use the wall bracket to mark the two drill holes

in the wall (see Fig. D).

4 Drill the marked holes with a 5 mm drill bit.
4 Push the supplied wall plugs (18) into the drill

holes.

4 Screw on the wall bracket using the supplied
screws (17).

4 Connect the mains adapter to a mains socket.



8. Getting started

8.1. Information about
the battery

@ Note

> This appliance can be operated with the re-
chargeable batteries from the 24 V Silvercrest
series: SA 24 2.5 A1-2.5 Ah /SA 24 4.0
A1 - 4.0 Ah. You therefore have the option of
ordering a battery with a higher capacity to
extend the running time of the vacuum cleaner
(see section 13. Ordering replacement
parts).

> Before using the vacuum cleaner for the first
time, the battery (2) must be fully charged.

4 You can check the charge level of the bat-
tery on the battery itself. To do this, press the
battery charge level button (3). Depending
on the charge level, the battery charge level
indicator (4) lights up as follows:

Battery capacity > 70% to < 100%
Battery capacity > 20% to < 70%
Battery capacity < 20%

@ Note

> The appliance is equipped with a temperature
monitor to protect the battery. At high ambient
temperatures, the charging process may be
interrupted or the appliance may switch off
automatically in rare cases:

— The battery indicator (28) flashes at one
second intervals during charging. Charging
is interrupted and automatically resumed
as soon as the temperature of the appli-
ance has dropped.

— The battery indicator flashes five times at
one second intervals during operation. The
appliance switches off automatically. Allow
the appliance to cool down for about 20-
30 minutes before switching it on again.

8.2. Charging the battery

4 Place the vacuum cleaner in the wall bracket
(20) from above. The battery indicator (28)
starts flashing and the charging process starts
(see Fig. E).

¢ When the charging process is complete, the
battery indicator (28) lights up fully 888. The
battery indicator automatically goes out after
2 minutes.

Battery indicator states

The display panel (29) uses three different battery
indicator states (28) to indicate the current charge
status of the battery (2):

000 The battery is fully charged.

000 The battery is about %5 charged.

000 The battery is about V5 charged.

@ Note

> When the battery is almost empty, the battery
indicator (28) flashes every 2 seconds until
the appliance switches off automatically.
Recharge the battery in that case.

0

Operation and use

(D ATTENTION!

> The suction openings of the appliance and
the floor nozzle (23) and the suction pipe
(25) must be free at all times and must not be
blocked. Blockages lead to overheating and
damage to the motor.

> Make certain that the EPA filter (6) is always
inserted before using the appliance.

(D ATTENTION!

> Do not attempt to place the vacuum cleaner up-
right when you want to put it down or take it out
of your hand in the meantime. To do this, place
the vacuum cleaner in the wall bracket (20) or
lay it on the floor. Due to its high centre of grav-
ity, the vacuum cleaner may otherwise tip over
and be damaged and possibly damage other
objects when tipping over (see Fig. F).

9.1. Switching the
appliance on

4 Remove the vacuum cleaner from the wall

bracket (20).

4 Press the On/Off switch O (31) to switch on
the appliance. The display panel (29) dis-
plays the battery indicator (28) and the oper-
ating mode indicator (27) (Eco/Boost).
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@ Note

> The appliance always starts in operating mode
Eco after being switched on.

9.2, Selecting an operating
mode

The appliance has two different operating modes,
each of which differs in terms of suction power and
running fime.

4 Press the operating mode button G (30) to
select the operating mode:

Eco

— For vacuuming hard floors, delicate carpets
and rugs with low to medium soiling.

— The appliance consumes less battery pow-
er and the running time is therefore longer.

— Running time with fully charged battery
approx. 45 minutes (with floor brush) /
38 minutes (with mop attachment).

Boost

~ For vacuuming hard floors and carpeting
with heavy soiling.

— Due to the high suction power, the best
suction result is achieved with a short run-
ning time.Running time with fully charged
battery approx. 25 minutes (with floor
brush) / 20 minutes (with mop attachment).

9.3. Dismantling the appliance

Floor nozzle

4 To remove the floor nozzle (23) from the
suction pipe (25), hold down the release
button (24) and pull the suction pipe off the
floor nozzle (see Fig. G).

Suction pipe
4 To remove the suction pipe (25) from the
appliance, hold down the release button (26)

and pull the suction pipe off the suction open-
ing of the appliance.

Rechargeable battery

4 To remove the battery (2) from the appliance,
press and hold the battery release button (1)
and pull the battery out of the appliance.

8 English

9.4. Using the accessories

@ Note

> You can use the accessories with or without
the suction pipe (25) as required. To remove
the suction pipe, see the section 9.3. Dis-
mantling the appliance.

The package contents include two different noz-
zles/brushes for different areas of application as
accessories:

Crevice nozzle

— Use the crevice nozzle (16) to clean narrow,
hard-to-reach places such as joints or corners.

2-in-1 combination brush

— The 2-in-1 combination brush (13) can be used
as a wide nozzle or as a brush. Press and hold
the button on the brush attachment and slide
it forward or backward as needed. Use the
2-in-1 combination brush to vacuum drawers or
storage compartments, for example, or to dust
keyboards or delicate surfaces with the soft brush
attachment.

¢ Push the accessory onto the suction pipe (25)
or onto the suction opening of the appliance
until it clicks into place. Make sure that the
locking mechanism is in the correct position.

4 To remove the accessory, press and hold the
respective release button (14/15) on the
accessory and pull the accessory off the
suction pipe (25) or the suction opening of
the appliance.

9.5. Using the mop attachment

4 Use the mop attachment (33) to clean hard
floors.

¢ Remove the floor nozzle (23) and fit the
mop attachment onto the suction pipe (25)
(see Fig. H).

@ Note

> After using the mop attachment, immediately
clean the dirt container (8). Otherwise, bac-
teria or mould will build up inside! Make sure
that the EPA filter (6) is completely dry before
using the appliance again.



Filling the fresh water tank

(D ATTENTION!

> Fill the fresh water tank (34) only with cold to
warm tap water (up to max. 60°C) or distilled
water. Do not use boiling water.

> Use only standard commercial, nonfoaming
floor cleaners as cleaning additives.

4 Grip the closing tab (35) of the fresh water
tank with your fingers and pull it upwards out
of the filler opening of the fresh water tank
(see Fig. 1).

¢ Fill the fresh water tank with tap water or dis-
tilled water (see Fig. I).

4 Close the filler opening of the fresh water tank
again by pressing the closing tab firmly into
the filler opening.

Fitting/removing mop pads

4 To fit a mop pad (36) to the mop attach-
ment (33), place it centrally on one of the two
rotating plates on the underside of the mop at-
tachment (see Fig. J). Then press it firmly onto
the hook and loop strips of the rotating plate.

4 To remove a mop pad from the mop attach-
ment, grip it with your fingers and pull it up-
wards off the mop attachment.

@ Note

> Moisten the mop pads somewhat before use
to better pick up the dirt (see Fig. J).

> Clean the mop pads under warm water. If
necessary, add some cleaning agent to the
mop pads. Observe the care instructions on
the care label:

Hand wash at up to 60°C

K Do not bleach

E Do not clean in a rotary dryer
E Do not iron
X Do not dry clean

> Allow the mop pads to dry completely before
using them again.

9.6. Automatic switch-off

The appliance comes with an automatic switch-off
function. If the rotary brush (21) or mop attach-
ment (33) becomes blocked, it will switch off auto-
matically. The appliance will continue to vacuum in
the meantime.

4 Switch off the appliance and remove the
blockage from the rotary brush (21) or mop
attachment (33).

4 Switch the appliance back on. The rotary
brush (21) or mop attachment (33) runs nor-
mally again.

9.7. After use

¢ After use, press the On/Off switch O (31)
to switch off the appliance. The display pan-
el (29) goes out.

¢ Fasten the accessory holder (19) to the suc-
tion pipe (25) (see Fig. K).

4 Remove accessories from the appliance and
place them on the accessories holder for stor-
age (see Fig. K).

4 Place the vacuum cleaner in the wall bracket
(20). Start charging when the battery (2) has
only a small amount of charge 008 left.

10. Cleaning

/\ WARNING!

> Always switch off the appliance before
cleaning it.

10.1. Emptying the dirt con-
tainer and cleaning the filter

@ Note

> Empty the dirt container (8) and clean the stain-
less steel filter (7) and the EPA filter (6) when
the dirt container level reaches the MAX mark.

4 Hold the dirt container in a waste bin and
press the release button (9). The dirt container
lid (10) opens and the contents are emptied
into the waste bin (see Fig. L). Then close the
dirt container lid.
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To remove the dirt container from the appli-
ance, turn it towards the symbol b (open)
until it can be detached from the appliance
(see Fig. M).

Remove the stainless steel filter from the dirt
container by pressing the release button. Then
slide the stainless steel filter out of the dirt
container from below (see Fig. N).

Remove the EPA filter from the stainless steel
filter by reaching into the opening of the EPA
filter and pulling it out of the stainless steel
filter.

Rinse the EPA filter and stainless steel filter
under cold or lukewarm water. Allow the EPA
filter and stainless steel filter to air dry com-
pletely before putting them back into the dirt
container (see Fig. O).

Note

When cleaning the stainless steel filter, take
care not to lose the rubber supports on the
lower opening.

Insert the stainless steel filter into the dirt con-

tainer and push it all the way down. Pay atten-

tion to the different sized locks on the stainless
steel filter. The stainless steel filter can only be
inserted info the dirt container in one position
due to these locks.

Note

Do not turn the stainless steel filter while in-
serting it into the dirt container. Pay attention
to the two markings on the stainless steel filter
and on the dirt container fo insert the stainless
steel filter correctly (see Fig. P).

Insert the EPA filter into the stainless steel filter
(see Fig. P).

Put the dirt container back into the appliance
and turn it in the direction of the symbol
(close) until it is firmly seated in the appliance

(see Fig. Q).
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10.2. Cleaning the rotary brush

O]

>

®

>

ATTENTION!

Only use the appliance with the rotary
brush (21) properly mounted.

Note

Clean the rotary brush regularly to ensure
proper operation of the appliance and avoid
malfunctions.

Remove the floor nozzle (23) from the suction
pipe (25) or from the appliance (see the sec-
tion 7.1. Setting up the appliance).

Unlock the rotary brush by sliding the rotary
brush release (22) towards the symbol ds)
(open). Pull the rotary brush out of the floor
nozzle (see Fig. Q).

Use a scissors to cut any threads or hair along
the bristles of the rotary brush. Remove threads
and hair from the rotary brush. Do this regu-
larly, at least once per week. Pay particular
attention to the edges of the rotary brush. Also
remove threads and hair from the drive shaft
of the floor nozzle (see Fig. Q).

Insert the rotary brush back into the rotary
nozzle.

Lock the rotary brush again by turning the
rotary brush release towards the symbol
(see Fig. R).

10.3. Cleaning the appliance

A

>

®

>

DANGER

Disconnect the device from the mains before
cleaning. There is a risk of electric shock!

ATTENTION!

Do not use aggressive, chemical or abrasive
cleaning agents. They could damage the outer
surfaces of the appliance.

To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it dur-
ing cleaning.

Clean the appliance housing and the attach-
ments with a slightly damp cloth. For stubborn
soiling use a mild detergent on the cloth.

Dry all parts thoroughly before using the appli-
ance again or storing it.



11. Storage

(D ATTENTION!

> Never store the device when it is discharged.
Prolonged storage in a discharged state can
cause permanent damage to the battery. If the
device is stored for a longer period of time, the
charge level of the battery must be checked
regularly. The optimum charge level is between
50% and 80%.

4 Place the appliance on the wall bracket (20)
when you are not using it.

4 Attach the accessories holder (19) to the suc-
tion pipe (25) and place the accessory on the
accessories holder for storage (see Fig. K).

4 Store the appliance in a dustfree and dry
location out of direct sunlight.

12. Disposal

12.1. Disposal of appliance
and packaging
The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

Before returning an appliance, please remove any
batteries that are not permanently enclosed within
the old appliance as well as any light sources that
can be removed without destroying the appliance.
Then dispose of these items separately.

If the rechargeable batteries are permanently in-
stalled, you must indicate during disposal that the
appliance contains a battery.

12.2. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable batteries must

be treated as hazardous waste and

must therefore be disposed of in an

environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal com-
panies). Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters
below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/re-
chargeable batteries in domestic waste. Take them
to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

13. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernuss.com.

Of=10

_Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-

| ]
E C site to view and order the

available spare parts.
@ Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 506338_2507 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

14. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).

English 11



This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.
The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 506338_2507 available as proof
of purchase.

12 English

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

[=]
m

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidlservice.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 506338_2507.

14.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 506338_2507 |

14.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Rendeltetésszeru
hasznalat

A késziléket csak szdraz vagy nedves feliletek
tisztitdsdra, valamint szdraz vagy nedves felszivan-
dé anyagok felszivésara szabad haszndlni. Nem
szabad emberre vagy dllatra irdnyitani. A készilék
minden mds haszndlata vagy médositdsa nem
rendeltetésszernek mindsil és jelentés balesetve-
szélyt okozhat. A gyarté nem véllal felel8sséget a
nem rendeltetésszer haszndlatbdl vagy helytelen
kezelésbd| eredd karokért. A készilék nem alkal-
mas ipari hasznélatra.

2. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimbélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkezs figyelmeztets jelzé-
seket és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
hatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal

és a ,VESZELY" figyelmeztets széval
A ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-

vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy sdlyos sérijlést okoz,

ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bélummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellétott figyelmez-
tetd utasitas olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy sUlyos sérilést okozhat, ha nem
elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélum-
mal és a ,VIGYAZAT" figyelmeztetd
széval ellatott figyelmeztetd utasitas
olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe
sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbSlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd szé-
val ellatott figyelmeztetd utasitds olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi kdrokat okozhat, ha nem elézik
meg.

14 Magyar
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Tudnivalé: Tudnivalé jeléli a kiegészi-
18 informdcidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Olvassa el az Gtmutatét. A ter-
mék haszndlata elétt olvassa el az dsz-
szes haszndlati és biztonsdgi utasitdst.
A termék harmadik személynek t5rténd
tovdbbadésa esetén adja dt a készi-
lékhez tartozé valamennyi leirdst is.

Egyendram/fesziltség
Véltéaram/fesziltség

A késziilék csak belsd helyiségekben
haszndlhaté.

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek kévetel-
ményeinek.

Ne dobjon elektromos készilékeket a
héztartasi hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyag-
bol készilt. A hulladékok szétvaloga-
tasandl vegye figyelembe a csoma-
goléanyagokon 1évé jeldlést: Ezek
roviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a
kévetkezd: 1-7: mGanyagok, 20-22:
papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

A termék litium-ion akkumuldtorral van
felszerelve, ill. az a termékhez van
mellékelve.

Ez a termék megfelel a Szerb K&ztér-
sasdg nemzeti irdnyelveiben rogziteft
kévetelményeknek.



3. Fontos biztonsagi
utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat elétt ellendrizze a ké-
sziléket, hogy nincs-e rajta lat-
haté sérilés. Ne mikddtessen
hibds vagy leesett késziléket.

Ne hasznélia a hdlézati adap-
tert sérilt csatlakozédugéval
vagy csatlakozdékébellel.

A hdlézati adaptert és a fixen
csatlakoztatott csatlakozékdabelt
nem szabad javitani. Meghibé-
sodds esetén a telies hdlézati
adaptert ki kell cserélni egy
azonos tipust adapterre.

A veszélyek megel&zése érde-
kében a sérilt hélézati csatlo-
kozddugét vagy hdlézati kdbelt
azonnal cseréltesse ki erre
felhatalmazott szakemberrel, az
ugyfélszolgdlattal vagy hason-
|6an képzett személlyel.

Csak szakemberrel javittassa a
késziléket. Semmilyen korilmé-
nyek kézott ne nyissa ki sajét
maga a késziléket. A nem szak-
ember éltal végzett beavatkozé-
sok sériléseket okozhatnak.

A készilék bekapcsoldsa el8tt
gy8z8djén meg réla, hogy a
készilék miszaki adatai kézott
feltintetett fesziltség megegye-
zik a hélézati fesziltséggel.

Ne fogja meg a hdlézati adap-
tert vagy a késziléket vizes
vagy nedves kézzel.

Ne hasznélja a hdlézati
adaptert hosszabbité kédbel-
lel: csatlakoztassa a hdlézati
adaptert kdzvetlenil a csatla-
kozéaljzatra.

Ne téltse, illetve ne haszndlja a
késziléket a szabadban.

/\ FIGYELMEZTETES!

SERULESVESZELY!

Ne cserélien tartozékokat a
készilék mikodése kdzben.

Ne haszndlja a porszivét he-
gyes targyak vagy ivegcsere-
pek felszivésara.

Ne haszndlja a porszivét égé
gyufa, pardzs vagy cigaretta-
csikkek felszivasara.

Ne hasznélja a porszivét vegy-
ipari termékek, kdpor, gipsz,
cement vagy hasonlé részecs-
kék felszivasdra.
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A készilék nem alkalmas gyul-
ékony és robbanékony anyagok
vagy vegyszerek és maré hatd-
sU folyadékok felszivésara.
Mindig zart helyiségekben t&-
rolja a késziléket. A balesetek
megel8zése érdekében térolja
a késziléket haszndlat utén szé-
raz helyen.

Széls8séges kdrilmények kdzatt
az akkumulétor celldi szivérog-
hatnak. Ha a folyadék bérre
vagy szembe keril, azonnal 8b-
litse ki, ill. oblitse le az érintett
testrészt tiszta vizzel.

Forduljon orvoshoz.

Ezt a késziléket 8 éves kor
feletti gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességy, illetve tapasz-
talattal és ismeretekkel nem
rendelkez8 személyek csak
feligyelet mellett haszndlhat-
idk, vagy ha felvildgositottak
8ket a készilék biztonsdgos
haszndlatérdl és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jdatszhatnak
a készilékkel. A tisztitast és

a felhaszndlé dltal végzendd
karbantartést nem végezhetik
feligyelet nélkili gyermekek.
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Kildnasen legyen figyelmes, ha
a porszivét [épcsdn haszndlja.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Csak a gyérté dltal ajénlott
tartozékokat haszndljon.

A hélézati adaptert nem sza-
bad mds célokra haszndlni.
Soha ne vigye a fali tartét vagy
a hélézati adaptert a kdbelnél
fogva. Ne hizza a kdbelt, ha
mozgatni szeretné a késziléket.

Mindig a hélézati csatlakozé-
dugét fogja meg, ha a készi-
léket le akarja vdlasztani az
dramellatdsrdl.

Feltétlentl Ggyeljen arra, hogy
a porszivét ne dllitsa fitStest,
tGzhely vagy mas felhevilt ké-
szilék vagy felilet mellé.
Mindig tgyelien arra, hogy
szabadok legyenek a készilék
szell6z8nyildsai. A levegémoz-
gds akaddlyoztatdsa esetén a
készilék tilhevilhet és kar kelet-
kezhet benne.

A termék egy litium-ion akkumu-
|atorral van felszerelve, ill. az a
termékhez van mellékelve. Ne

dobja az akkumulétort tizbe és
ne tegye ki magas hémérséklet-
nek. Robbandsveszély all fenn!



m Ne hasznélja a porszivét behe-
lyezett EPA sz(r8 nélkal.

m Ne haszndlja a hdlézati adap-
tert mds termékekhez és ne
prébdlia meg mds hdélézati
adapterrel talteni a késziléket.
Csak a készilékkel egyitt szalli-
tott hdlézati adaptert haszndlja.

(SLG 24 800 A1-1 modell).

m Soha ne térolja a késziléket
lemerilt dllapotban. Ha hosszd
ideig lemerilt éllapotban térol-
ja, az akkumuldtor maradandé
kérosoddséhoz vezethet. Ha a
késziléket hosszabb ideig ta-
rolja, az akkumulétor taltttségi
szintjét rendszeresen ellendrizni
kell. Az optimdlis toltéttségi dlla-
pot 50% és 80% kdzott van.

m Soha ne t8ltsén fel nem Gjratolt-
hets elemeket.

4. A csomag tartalma
és hianytalansaganak
ellendrzése

¢ Vegye ki a csomagoldsbdl a késziilék vala-
mennyi részét és a haszndlati Gtmutatét.

¢ Tavolitsa el az &sszes csomagoldanyagot, az
esetleges folidkat és cimkéket.

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szallitjuk
(&brdkat 1asd a kihajthaté oldalon):

® akkumuldtoros ciklonporszivé
® szivdcsd

® padldtisztité kefe

[ ]

réstisztitd szivéfej

2 az 1-ben kombindlt kefe
felmosé tartozék

2 felmosé pérna

fali tarté

tartozéktarté

szerel8anyag (2 csavar, 2 tipli)

halézati adapter

cserélhetd akkumuldtor

haszndlati Gtmutatéd

@ Tudnivalé

> Ellendrizze a csomag tartalmat, hogy hidnyta-
lan-e és nincs-e rajta lathaté sérijlés.

> Hidnyos szdllités vagy a nem megfeleld cso-
magoldsbdl eredd, illetve a szdllitds sordn ke-
letkezett karok esetén forduljon az igyfélszol-
gdlathoz (lasd a 14.1. Szerviz fejezetet).

5. A készulék leirasa
(az dbrdkat lasd a kihajthaté oldalon)
1 akkumuldtorkireteszel8 gomb
2 akkumulator

3 akkumulator-dllapotielz8 gomb
4 akkumuldtor-toltésszintielzé

5 tsltéaljizat

6 EPA sziré

7 nemesacél szird

8 szennytartdly

9 kireteszel8 gomb

10 szennytartdly fedele

11 hélézati adapter

12 tdpcesatlakozd

13 2 az 1-ben kombindlt kefe

14 kireteszel gomb

15 kireteszel§ gomb

16 réstisztité szivofe

17 csavar

18 tipli

19 tartozéktarté

20 fali tarté
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21 kefehenger

22 kefehengerkireteszel

23 padldtisztitd szivofe

24 kireteszel8 gomb
25 szivéesd
26 kireteszel§ gomb

27 izemméd-kijelz8

28 akkumulétor-kijelz8

29 kijelz8panel (akkumulator-kijelz8/izemméd)

30 izemméd gomb G (Eco/Boost)

31 be-/kikapcsolé O

32 kireteszel8 gomb
33 felmosé tartozék
34 frissviz-tartaly
35 zarofil

36 felmosé parna

6. MUszaki adatok

Készilek
Bemeneti fesziiltség
Bemeneti dram
Teljesitményfelvétel

Polaritds

Akkumulator

Modell

Akkumuldator tipusa
Kapacitds
Akkumuldtor

Miksdési idé telie-
sen feltsltott akku-
muldtor esetén pad-
|6tisztité szivofejjel
(felmosé tartozékkal)
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270V=—
0,8A
130 W

c—

SA 24 2.5 A1
6INR19/66
6 cella, 18650 tipus

2,5 Ah/60 Wh
24N ——

(litium-ion akkumulator)

Eco: kb. 45 perc
(kb. 38 perc)
Boost: kb. 25 perc
(kb. 20 perc)

Halézati adapter

Gydrtéd

Modell
Bemeneti fesziiltség

Bemeneti vdltédaram
frekvencia

Kimeneti fesziltség
Kimeneti dram
Kimeneti teljesitmény

Atlagos hatékonység
miksdés kdzben

Hatékonysag
alacsony terhelés
esetén (10%)

Teljesitményfelvétel
nulla terhelés mellett

Polaritds

Erintésvédelmi
osztdly

Bemeneti teljesitmény

Biztositék

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NEMETORSZAG
Cégbirésag: Bochumi
Jérésbirésag,
cégjegyzékszam:
HRB 4598
SLG 24 800 A1-1

100-240V ~
50-60 Hz

270V =—=—
0,8 A
21,6 W

86,7 %

82,7 %

0,10 W
e

Il /(8] (dupla szigetelés)

26 W

T2A



7. Az els6 izembe
helyezés elott

7.1. A készilék 6sszeszerelése

¢

Csisztassa a szivécsdvet (25) a padldtisztité
szivéfejbe (23) tgy, hogy egy kattané hang
kiséretében bekattanjon (lésd az A dbrét).

Csatlakoztassa a késziléket a szivécsére
gy, hogy egy kattané hang kiséretében
bekattanjon (lasd a B dbrat).

CsUsztassa az akkumuldtort (2) a készilékbe
gy, hogy egy kattané hang kiséretében
a készilékbe kattanjon (lasd a C &brdat).

7.2, A fali tartd felszerelése

/\ VESZELY!
> Ellendrizze, hogy a falban azon a helyen,

ahové a fali tartéhoz (20) valé lyukakat
szeretné féri, nincsenek villanyvezetékek vagy
masfajta vezetékek, illetve csévek. Eletveszély
4ll fenn, ha belefor egy dramot vezetd
vezetékbe!

Csatlakoztassa a hélézati adapter (11)
tapcsatlakozsjat (12) a fali tartéba.

Keressen megfeleld rogzitési helyet a fali tarté

szédmdra:

- Afali tartét tgy kell felszerelni, hogy
elegendd tavolsag legyen a padlétdl,
hogy a készilék kénnyen behelyezhetd és
kivehetd legyen a fali tartébél. Az optimdlis
magasség kb. 100 cm a fali tarté alsé
szélétél mérve.

— Egy elérhetd halézati csatlakozéaljzatnak
kell lenni a hélézati adapter kézelében.

Haszndlja a fali tartét a két furat falra t6rténd
felrajzoldsahoz (I&sd a D dbrdt).

Forja ki a kijelslt lyukakat egy 5 mm-es
forészarral.

Tolja be a mellékelt tipliket (18) a furatokba.

¢ Csavarozza fel a fali tartét a mellékelt
csavarok (17) segitségével.

¢ Csatlakoztassa a hdlézati adaptert egy
hélézati csatlakozéaljzatba.

8. Uzembe helyezés

8.1. Az akkumuléatorra
vonatkozé informacidk

@ Tudnivalé

> Ez a készilék a 24 V-os Silvercrest sorozat
akkumuldtordval miksdtethets: SA 24 2.5
Al -2,5Ah/SA24 40 A1 - 4,0 Ah.
Ezdltal Onnek lehet8sége van arra, hogy egy
nagyobb kapacitdst akkumulétort rendeljen,
amivel még hosszabb mk&édési id8 érheté el
a porszivéval (lasd a 13. Pétalkatrészek
rendelése).

> A porszivé elsé haszndlata elétt teljesen fel
kell tolteni az akkumuldtort (2).

¢ Az akkumuldtor t8ltéttségi szintjét az
akkumulétoron ellendrizheti. Ehhez nyomja
meg az akkumuldtor-dllapotielz8 gombot (3).
Az akkumulétor tsltésszintielz (4) az
aldbbiak szerint jelzi a téltétséget:

>70 % - < 100 % kapacitds
>20 % - < 70 % kapacités
<20 % kapacitds

@ Tudnivalé
> Akészilék egy hdmérsékletérzékeldvel van
felszerelve az akkumulétor védelme céligbdl.
Magas kérnyezeti h8mérséklet esetén ritkdn
eléfordulhat, hogy megszakad a toltési
folyamat, ill. a késziilék automatikusan
kikapcsol:
— Az akkumuldtorkijelzs (28) toltés kézben
egy mdsodperces idékézénként villog.
A tdltés ledll és automatikusan ismét

folytatédik, amint a készilék hémérséklete
lecsdkkent.
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— Az akkumuldtorkijelzé miksdés kézben
egy mdsodperces id8kdzénként dtszar
felvillan. A készilék automatikusan
kikapcsol. Hagyja lehdlni a késziléket kb.
20-30 percig, mielétt Gjra bekapesolja.

8.2. Akkumulator toltése

¢

Helyezze a porszivét feliilrél a fali

tartéba (20). Az akkumuldatorkijelzé (28)
villogni kezd és elkezd8dik a t5ltés (lasd
az E dbrat).

A t6ltési folyamat befejezése utan az
akkumulétorkijelz8 (28) folyamatosan vildgit
(1]

Az akkumuldtor-kijelzd 2 perc elteltével
automatikusan kialszik.

Akkumulator-kijelzék

A kijelz&panelen (29) hérom kiilénbéz8 akkumu-

l&tor-kijelz8 (28) van, amelyek az akkumulétor (2)

mindenkori t6ltéttségi dllapotat jelzik:

(] ]
oo
00

0 Az akkumuldtor teljesen fel van télive.
0 Az akkumuldtor taltsttsége kb. %5.
0 Az akkumuldtor téltéttsége kb. V3.

@ Tudnivalé

| 2

Ha az akkumuldtor majdnem lemeriilt, az
akkumuldtorkijelz8 (28) 2 mésodpercenként
villog, majd a készilék automatikusan
kikapcsol. Téltse fel ismét az akkumuldtort.

9. Hasznalat és mikodtetés
(D FIGYELEM!

A késziilék és a padldtisztitd szivofej (23)
szivényilésainak és a szivocsének (25)
mindig szabadnak kell lenni és nem szabad
eltém&dnie. Etdm&dés esetén a motor
tolheviilhet és kar keletkezhet benne.
Ugyelien arra, hogy az EPA sziré (6) mindig
be legyen helyezve, mielétt haszndlja a
késziiléket.
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(D FIGYELEM!

> Ne prébdlia meg figgdlegesen ledllitani
a porszivét, ha révid idére le szeretné helyezni
vagy le szeretné tenni a kezébdl. Tegye
a porszivét a fali tartéba (20) vagy fektesse
a padléra. Ellenkez8 esetben a porszivéd
a magason |évé silypontja miatt felborulhat
és kar keletkezhet benne, illetve bizonyos
kérilmények kdzatt maés targyakban is kért
tehet, ha felborul (lasd az F &brat).

9.1. Készilék bekapcsolasa
4 Vegye ki a porszivét a fali tartébdl (20).

¢ Akészilék bekapesolaséhoz nyomja meg
a be-/kikapcsolst (O (31). A kijelz8pane-
len (29) megjelenik az akkumuldtor-kijel-
26 (28) és az izemméd-kijelz6 (27) (Eco/
Boost).

@ Tudnivalé

> Bekapcsolds utdn a késziilék mindig Eco
izemmédban indul el.

9.2. Uzemméd kivdlasztasa

A készilék két kiilénbdz8 izemméddal
rendelkezik, amelyek szivételjesitmény és miksdési
id8 tekintetében kilénbdznek egymdstdl.

¢ Az izemméd kivélasztdshoz nyomja meg az
izemméd gombot G (30):

Eco

— Kemény padldk, kényes sz8nyegek és
padlészényegek porszivézdsdhoz, csekély,
illetve kdzepesen erds szennyezettség
esetén.

— Akésziilék kisebb akkumuldtorteljesit-
ménnyel mikadik, ezért a miksdési idé
hosszabb.

— Miksdési ids teliesen feltsltstt akkumuldator
esefén kb. 45 perc (padlétisztitd kefével)/
kb. 38 perc (felmosé tartozékkal).



Boost

— Kemény padlék, padlész8nyegek
és sz8nyegek porszivézasdhoz erds
szennyezettség esetén.

— A nagy szivéerd révén nagyon jé szivdsi
eredmény érhetd el révid mikédési
id8 alatt.

— MoGksdési id8 teljesen feltsltott akkumulator
esetén kb. 25 perc (padlétisztité kefével)/
kb. 20 perc (felmosé tartozékkal).

9.3. A készilék szétszerelése

Padlétisztité szivéfei

¢ A padlétisztitd szivéfej (23) szivocsdrsl (25)
térténd eltdvolitdsdhoz tartsa lenyomva

a kireteszel8 gombot (24) és hizza le
a szivécsdvet a szivéfejrdl (lasd a G dbrdt).

Szivdceso

¢ Aszivéess (25) készilékrdl torténd eltévoli-
tdsdhoz tartsa lenyomva a kireteszel8 gom-
bot (26) és hizza le a szivécsovet a készilék
szivényildsardl.

Akkumuldtor

¢ Az akkumuldtor (2) készilékbél torténd
eltdvolitdséhoz tartsa lenyomva az

akkumuldtor-kireteszel8 gombot (1) és hizza
ki az akkumulétort a készilékbdl.

9.4. Tartozékok hasznélata
@ Tudnivalé

> A tartozékokat haszndlhatia szivécsével (25)
vagy anélkil. A szivécsé eltavolitdsdhoz
ldsd a 9.3. A késziilék szétszerelése
fejezetet.

A csomagban két kiilénbszé fovéka/kefe taldlhaté
tartozékként kilonbozd felhasznaldsi teriiletekhez:

Réstisztitd szivéfej
— A réstisztité szivofej (16) szik vagy nehezen

elérhetd helyek, pl. fagak vagy sarkok fisztitasé-
hoz haszndlhaté.

2 az 1-ben kombindlt kefe

— A2 az 1-ben kombindlt kefe (13) széles szivéfej-
ként vagy kefeként haszndlhaté. Tartsa lenyomva
a kefetartozékon lév8 gombot és igény szerint
csUsztassa elére vagy hdtra a kefetartozékot. A
2 az 1-ben kombindlt kefével pl. fidkokat vagy
tarolérekeszeket porszivézhat, illetve a puha
kefetartozékkal billenty(zeteket vagy érzékeny
felileteket portalanithat.

¢ Csisztassa a tartozékot a szivécsére (25)
vagy a készilék szivényildsdra, hogy egy
kattané hanggal bekattanjon. Ugyelien a
retesz helyes poziciéjdra.

¢ A tartozék eltavolitdsahoz tartsa lenyomva
a megfelel§ kireteszel6 gombot (14/15),
maijd hizza le a tartozékot a szivécsérél (25)
vagy a készilék szivényilasardl.

9.5. Felmosé tartozék
hasznalata

¢ Afelmosé tartozék (33) kemény padlék
tisztitdsara hasznélhaté.

¢ Vegye le a padiétisztité szivéfejet (23)
és szerelje fel a felmosé tartozékot a
szivécsére (25) (lasd a H dbrat).

@ Tudnivalé

> A felmosé tartozék haszndlatdt kévetden
azonnal tisztitsa meg a szennytartdlyt (8).
Ellenkez8 esetben baktériumok és csirdk
képzddnek! Ugyelien arra, hogy az EPA
sz0ré (6) teliesen szdraz legyen, miel&tt
ismét haszndlja a késziléket.

Frissviz-tartaly feltoltése

(D FIGYELEM!

> Csak hideg, illetve legfeliebb 60 °C-os
meleg csapvizet vagy desztilldlt vizet t5ltson
a frissviztartélyba (34). Ne haszndljon
forrasban lévé vizet.

> Tisztitészerként csak Uzletekben kaphatd, nem
habzé padlétisztitét haszndljon.
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4 Fogja meg az ujjaival a frissviztartdly
z4réfilét (35) és felfelé mozgatva hizza
ki a frissviztartaly betsltényilasabdl (lasd
az | &brdt).

¢ Toltsdn csapvizet vagy desztilldlt vizet
a frissviztartalyba (lasd az | dbrét).

¢ Zarja vissza a frissviztartdly betdltényilasat.
Ehhez nyomja erésen a zdaréfilet a
betsltényilasba.

Felmosé parnak felhelyezése/
eltavolitasa

4 Egy felmosé parna (36) felmosé tartozék-
ra (33) t6rténd felhelyezéséhez helyezze a
felmosé parndt a felmosé tartozék aljén 1évé
két forgétanyér egyikének a kézepére (lésd a
J ébrdt). Ezutdn nyomja rd er8sen a forgdta-
nyér tépdSzdrjaira.

¢ Egy felmosd pdarna felmosé tartozékrdl
t6rténé eltdvolitdsdhoz fogja meg az ujjaival
a felmosé parndt és felfelé mozgatva hizza le
a felmosé tartozékrdl.

@ Tudnivalé

> Haszndlat elétt enyhén nedvesitse meg
a felmosé parnét, igy hatékonyabban el tudja
tévolitani a szennyez8déseket (lasd a J dbrdt).

> Tiszlitsa meg a felmosé pamdt meleg viz
alatt. Szikség szerint tegyen a felmosé
pdrndra kevés tisztitészert. Vegye figyelembe
az dpolési cimkén feltintetett dpoldsi
tudnivalékat:

A
i
=

X

> Ismételt haszndlat el8tt hagyja teljesen
megszdradni a felmosé parnét.

Kézi mosas legfeliebb 60 °C-on
Ne fehéritse

Ne szdritsa szaritégépben

Ne vasalja

Nem vegytisztithaté
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9.6. Automatikus kikapcsolas

A késziilék automatikus kikapcsoldsi funkciéval
rendelkezik. Ha a kefehenger (21) vagy a felmosé
tartozék (33) elakad, automatikusan kikapcsol. A
késziilék ekézben tovabbra is porszivézik.

¢ Kapcsolja ki a késziléket és sziintesse meg a
kefehenger (21), illetve a felmosé tartozék
(33) elakaddsat.

¢ Kapcsolja vissza a késziléket. A kefehenger
(21), illetve a felmosé tartozék (33) ismét
normdlisan mikadik.

9.7. Haszndlat utan

¢ Haszndlat utdn a készilék kikapcsoldsahoz
nyomja meg a be-/kikapcsolst (O(31).
A kijelz8panel (29) kialszik.

¢ Rogzitse a tartozéktartédt (19) a szivécss-

re (25) (ldsd a K dbrdt).

¢ Vegye le a tartozékokat a késziilékrél és a
taroléshoz helyezze a tartozéktartéra (lésd
a K dbrat).

¢ Helyezze a porszivét a fali tartéba (20).

Inditsa el a t6ltést, ha az akkumulétorban (2)
mar csak kevés toltés maradt 00 0.

10. Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tisztitas eldtt kapcesolja ki a késziiléket.

10.1. Szennytartaly kiiritése
és szuro tisztitasa
@ Tudnivalé

> Uritse ki a szennytartdlyt (8) és tisztitsa meg
a nemesacél sz(rét (7) és az EPA sz{rét (6),

amint a szennytartdly tltéttségi szintje eléri
a MAX jelslést.

¢ Tartsa a szennytartélyt egy hulladékgydité
fslé, majd nyomja meg a kireteszels
gombot (9). A szennytartdly fedele (10)
kinyilik és a tartalma a hulladékgy(jtébe
Uriil (lasd az L &brat). Ezt kévetéen zérija le
a szennytartdly fedelét.



¢ A szennytartdly késziilékbd| térténd eltdvolitd-
sahoz forgassa el a tartdlyt a b szimbslum
(nyit) iranydba, hogy levehetd legyen a készi-
|ékrél (lasd az M dbrdt).

4 Vegye ki a nemesacél sz(irét a szennytartdly-
bél. Ehhez nyomja meg a kireteszel8 gombot.
Ezutdn folja ki a nemesacél szirét alulrél
a szennytartdlybdl (lésd az N &brdt).

¢ Vegye ki az EPA sz(rét a nemesacél szirébél.
Ehhez nydlion az EPA sz(r8 nyildsba és hizza
ki a sz(rét a nemesacél szirébdl.

¢ Oblitse &t az EPA sz(rét és a nemesacél szirét
hideg vagy langyos viz alatt. Hagyja teljesen
megszdradni az EPA sz(rét és a nemesacél
sz(rét a levegdn, mielétt visszateszi
a szennytartdlyba (ldsd az O d&brdt).

@ Tudnivalé

> A nemesacél sz{ré tisztitdsandl igyeljen arra,
hogy az alsé nyildson lévé gumicsatlakozé ne
vesszen el.

¢ Helyezze be a nemesacél sz(rét a szeny-
nytartalyba és nyomja le teljesen. Kézben
igyelien a nemesacél sziré killonbdz8 méretl
reteszeire. A nemesacél szirét a reteszek miatt
csak egy poziciéban lehet behelyezni a szeny-
nytartdlyba.

@ Tudnivalé

> Ne forgassa el a nemesacél sz(rét, amikor
behelyezi azt a szennytartalyba. Ugyelien
a nemesacél szGrén és a szennytartalyon 1évé
két pontielslésre a nemesacél sz(ré megfeleld
behelyezéséhez (lasd a P &brat).

¢ Helyezze be az EPA szirét a nemesacél
sz(rébe (ldsd a P dbrdt).

¢ Helyezze vissza a szennytartdlyt a készilékbe
és forgassa el a B szimbélum (zar) irdnydba,

hogy az stabilan régziilién a késziilékben
(lasd a Q &brdt).

10.2. Kefehenger tisztitasa
(O FIGYELEM!

> A késziléket csak megfelel8en felszerelt
kefehengerrel (21) hasznélja.

®
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Tudnivalé

A késziilék megfelel8 miksdésének biztositdsa
és a meghibdsoddsok megel&zése érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a kefehengert.

Vegye le a padlétisztitd szivéfejet (23)

a szivoessrél (25), ill. a készilékrsl (lasd
a7.1. A készilék 6sszeszerelése
fejezetet).

Reteszelje ki a kefehengert. Ehhez forgassa el
a kefehenger-kireteszelét (22) a B szimbslum
irdnydba (nyit). Hozza ki a kefehengert a
padlétisztité szivéfejbél (lasd az R abrat).

A kefehenger sértéire csavarodott szdlakat és
hajszdlakat egy olléval vaghatia le. Tavolitsa
el a szdlakat és a hajszdlakat a kefehengerrél.
Rendszeresen, legaldbb hetente egyszer
végezze el ezt a miveletet. Kilénssen
gyelien a kefehenger széleire. Tavolitsa el

a szélakat és a hajszdlakat a padlétisztitéd
szivofej hajtétengelyérdl is (lasd az R abrdt).
Helyezze be a kefehengert a padlétisztité
szivéfejbe.

Reteszelie a kefehengert. Ehhez forgassa
el a kefehengerkireteszeldt a § szimbslum
irénydba (lasd az R &brdt).

10.3. A készulék tisztitasa
/\ VESZELY!

| 2

®

>

¢

¢

A tisztitds elétt vélassza le a késziléket a
halézatrdl. Aramiités veszélye dll fenn!

FIGYELEM!

Ne haszndljon maré hatdst, vegyi vagy sirolé
tisztitészereket. Ezek kart tehetnek a készilék
feliletében.

Ugyelien arra, hogy a tisztités sorén ne keril-
ion nedvesség a készilékbe, ellenkez8 eset-
ben helyrehozhatatlan kér keletkezhet benne.

A készilékhdzat és a tartozékokat enyhén
benedvesitett térlékendével tisztitsa. Makacs
szennyez8dések esetén tegyen enyhe hatési
tisztitészert a tdrl6kenddre.

Alaposan t6réljén szérazra minden alkatrészt,
mielStt a késziiléket ismét haszndlja vagy
elteszi.
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11. Tarolas

® FIGYELEM!

> Soha ne térolja a késziiléket lemerilt dlla-
potban. Ha hosszo ideig lemerilt dllapotban
tarolja, az akkumulator maradandé karoso-
ddsdhoz vezethet. Ha a késziiléket hosszabb
ideig térolja, az akkumuldtor téltéttségi szintjét
rendszeresen ellendrizni kell. Az optimdlis
t8ltsttségi dllapot 50% és 80% kszatt van.

4 Ha nem haszndlja a késziiléket, tegye a fali

tartéba (20).

¢ Roégzitse a tartozéktartédt (19) a szivécsére
(25) és dugja a tartozékot a tartozéktartéra a

téroldshoz (siehe Abb K).

¢ Térolja a késziiléket pormentes és szdraz he-
lyen, kézvetlen napfénytdl tavol.

12. Artalmatlanitas

12.1. A készilék és a csomago-
las artalmatlanitasa

Az Gthuzott kerekes szeméttdarold szim-

boluma azt jelenti, hogy a késziiléket

életciklusa végén nem szabad a szoka-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijelslt gyiijtéhelyen,
Ojrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezeld
izemben kell leadni.

Visszaadés elétt kérjuk tdrélie minden személyes
adatdt a készolékrdl.

A készilék visszaaddsa elétt kérjik, tavolitsa el a
hulladékka vélt készilékben 1évé elemeket vagy
akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek),
valamint a roncsolds nélkil eltévolithaté ldmpdkat,
és drtalmatlanitsa azokat kiilén.

Beépitett akkumuldtorok esetén az &rtalmatlanitds-
nél utalni kell arra, hogy a készilék akkumulétort
tartalmaz.
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12.2. Elemek artalmatlanitasa

Az akkumuldtorokat/elemeket veszé-
lyes hulladékként kell kezelni és ezért
megfelel helyeken (keresked8k, szak-
keresked&k, dnkormdanyzati étesitmé-
nyek, ipari hulladékkezel8 véllalatok) kérnyezetba-
rat médon kell artalmatlanitani. Az elemek/
akkumuldatorok mérgezé nehézfémeket tartalmaz-
hatnak.
A bennik 1év8 nehézfémek jellése betikkel, a
vegyiellel térténik: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom.
Ezért ne dobja az elemeket/akkumuldtorokat a
haztartasi hulladékba, hanem vigye el kilén gydij-
t8helyre.

Az elemeket/akkumulatorokat csak lemerilt élla-
potban adja le.

13. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-

Of=10

[=]¢

@ Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az iigyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

Szkennelje be a QRkédot
az okostelefonjaval/tdbla-
gépével. Ezzel a QRkdd-
dal kézvetleniil a webol-
dalunkra keril, ahol
megtekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre
all6 potalkatrészeket.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 506338_2507.

> Ne feledje, hogy nem minden orszédgban
lehetséges az alkatrészek interneten térténd
megrendelése.



14. A Kompernass
Handels GmbH garancidgja

Tisztelt Vésarlénk!

A késziilékre a vésarlés napjatdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciénk nem
korlatozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlas napjan kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlds
igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvdsarlas napjatdl szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, akkor a ter-
méket sajat beldtasunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az &rét. A garancia
feltétele a hibds késziilék és a vasdrldst igazolé bi-
zonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megijelenése idejének rovidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nydijt a hibara, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-

dédik elslrél.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tél-
l@ssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mdr a vésdrléskor is fenndllé
sériiléseket és hidnyossagokat a kicsomagolds utén
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitasok dijkstelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigort mindségi eléirdsok szerint
gyartottuk és kiszallités elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik.

A garancia anyag- vagy gyartési hibakra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis el-
hasznalédasnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek
tekintheté alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek
- mint példdul kapcsolék, akkumulatorok vagy
vegbdl készilt alkatrészek - sérijléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelelden haszndligk vagy nem tartjak
karban. A termék megfelel§ haszndlata érdekében
a haszndlati dtmutatéban foglalt &sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszerl vagy szakszer(tlen kezelés, er8szak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kavesse a
kévetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vasarldst iga-
zol6 pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 506338_2507.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjén
(balra lent) vagy a termék hatoldaldn vagy
aljén 1év8 cimkén taldlhaté.
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B Miksédési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kuldje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarldst
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

Mds haszndlati Gtmutatékhoz, ter-
mékbemutaté videdkhoz és a telepi-
tési szoftverekhez hasonléan ezt is
letsltheti a www.lidl-service.com

oldalrél.

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl igyfélszolga-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszam megadasaval (IAN) 506338_2507
megnyithatja a haszndlati dtmutatét.

14.1. Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 506338_2507 |

14.2, Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Predvidena uporaba

Naprava se sme uporabljati samo za &iscenje
suhih ali mokrih povrsin in za sesanje suhih ali mo-
krih materialov za sesanje. S fo napravo ne smete
sesati ljudi ali Zivali. Vsaka druga vrsta uporabe
ali sprememba naprave velja za nepredvideno in
povzrodi bistveno nevarnost nesrece. Proizvaja-
lec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi
nepredvidene ali napaéne uporabe. Naprava ni
predvidena za poslovno uporabo.

2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo,
ce se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, ¢e se ne prepredi.

A
A
A
®

28 Slovenséina

®

E

AU

D = x4

Opomba: Opomba oznaéuje doda-
tne informacije, ki vam olaj$ajo delo z
napravo.

Preberite navodila. Preden za&
nete izdelek uporabljati, se seznanite

z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Ob predaiji izdelka drugim prilozZite vso
dokumentacijo.

Enosmerni tok/napetost
Izmeni&ni tok/napetost

Napravo uporabljajte samo v zaprtih
prostorih.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektriénih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogoge
reciklirati. Pri loéevanju odpadkov
upostevaijte oznake na embalazi:
Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Izdelek je opremlien z litij-ionskim aku-
mulatoriem oz. je ta izdelku prilozen.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov Repu-
blike Srbije.



3. Pomembna varnostna
navodila

/A NEVARNOST!
ELEKTRICNI UDAR!

m Pred uporabo preverite, ali so
na napravi vidne morebitne
zunanie poskodbe. Naprave, ki
ie poskodovana ali je padla na
tla, ne uporabljaijte.

m Napajalnika ne uporabljajte, e
ie njegov vti¢ ali prikljuéni kabel
poskodovan.

m Napajalnika in neloéljivo priklju-
Zenega prikljuénega kabla ni
dovolieno popravljati. V prime-
ru okvare je treba celotni napa-
jalnik zamenijati z enakim.

m Da se izognete nevarnosti, naj
vam poskodovane elektriéne
vtice ali elektriéne kable takoj
zamenja poobla$éeno strokov-
no osebje, servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba.

m |zdelek dajte v popravilo samo
ustreznemu strokovnemu servi-
su. Naprave nikoli ne odpirajte
sami. Posegi, ki jih ni izvedlo
strokovno podietie, lahko prive-
dejo do telesnih poskodb.

m Pred vklopom naprave se pre-
pri¢ajte, da napetost, navedena
v tehniénih podatkih naprave,
odgovarja omreZni napetosti.

m Napajalnika ali izdelka nikoli

ne prijemaijte z mokrimi ali vlaz-
nimi rokami.

Napaijalnika ne uporabljajte s
podaligkom za kabel, temved
napajalnik neposredno prikljudi-
te v elektriéno vtiénico.

m Tega izdelka ne polnite ali upo-

rabljajte na prostem.

/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH

Med delovanjem naprave ne
zamenjujte delov pribora.

Sesalnika za prah ne upora-
bljajte za sesanje ostrih predme-
tov ali &repini.

Sesalnika za prah ne uporo-
bljajte za sesanje gorecih vZiga-
lic, tleéega pepela ali cigaretnih
ogorkov.

Sesalnika za prah ne upora-
bljajte za sesanje kemiénih
izdelkov, kamnitega praha,
mavca, cementa ali drugih po-

dobnih delcev.

Naprava ni primerna za vnet-
liive in eksplozivne snovi ali ke-
micne ter agresivne tekoéine.
Napravo zmeraj hranite v zapr-
tih prostorih. Za prepreéevanje
nezgod napravo po uporabi
hranite na suhem mestu.
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m Vizrednih pogojih lahko pride

do pudcanja pri celicah aku-
mulatorja. Ob stiku teko&ine s
koZo ali oémi je treba prizadeto
mesto takoj izprati oz. izplakniti
s Cisto vodo. Poiscite zdravnisko
pomoc.

Otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjSanimi teles-
nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivi-
mi izku$njami in znanjem smejo
napravo uporabljati le pod
nadzorom ali ¢e so bili pouéeni
o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti ali opravljati uporab-
niskega vzdrZzevanja naprave.
Bodite $e posebej pozorni, ko
sesalnik za prah uporabljate na
stopnicah.

(D POZOR! MATERIALNA

SKODA!

Uporabljajte samo dele pribo-
ra, ki jih priporoéa proizvajalec.
Napajalnika ni dovoljeno upora-
bljati za druge namene. Stenske-
ga drzala ali napajalnika nikoli
ne prenasajte z drzanjem za
kabel. Ce zelite napravo premo-
kniti, je ne vlecite za kabel.
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Da napravo loéite od oskrbe z
elektri¢nim tokom, zmeraj primi-
te elektriéni vti¢ napajalnika.
Nujno pazite, da sesalnika za
prah ne odloZite poleg radia-
torjev, pecic ali drugih segretih
naprav ali povrsin.

Zmeraj preverite, ali so prezra-
Cevalne reZe proste. Blokiran
krogotok zraka lahko privede
do pregretja in poskodbe na-
prave.

|zdelek je opremljen z litij-ion-
skim akumulatorjem oz.

je ta izdelku priloZzen. Akumu-
latorja ne vrzite v ogenj in ga
ne izpostavljajte visokim tem-
peraturam. Obstaja nevarnost
eksplozije!

Sesalnika za prah ne upora-

bljajte brez vstavljenega filtra
za delce EPA.

Napajalnika ne uporabljajte
za noben drug izdelek in ne
poskudajte te naprave polniti z
drugim napajalnikom. Upora-
bljajte samo napajalnik (mode-
la SLG 24 800 A1-1), prilozen
te| napravi.

Naprave nikoli ne shranite v
izpraznjenem stanju. Dalj$e
shranjevanie v izpraznjenem
stanju lahko privede do trajne
poskodbe akumulatorja.



Ce napravo shranjujete dlje
Zasa, morate redno preverjati
napolnjenost akumulatorja.
Najprimernej$a napolnjenost je
med 50 in 80 %.

Nikoli ne polnite baterij, ki

niso predvidene za ponovno
polnjenie.

4. Vsebina kompleta in
pregled po prevozu

¢

¢

Iz embalaZe vzemite vse dele naprave
in navodila za uporabo.

Odstranite ves embalazni material in
morebitne folije ter nalepke.

Komplet obsega naslednje komponente

(glejte slike na zloZeni strani):

y@.............

sesalnik za prah

sesalna cev

talna krtaca

$oba za reze
kombinirana krtaca 2 v 1
nastavek za brisanje

2 krpi za brisanje
stensko drzalo

drzalo za pribor
montazni material (2 vijaki, 2 stenski viozki)
napajalnik

zamenljiv akumulator

navodila za uporabo

Opomba

Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne dele
in ali i nimajo vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalazZe ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 15. Pooblaséeni serviser).

5. Opis naprave
(slike so na zloZeni strani)

1 Tipka za sprostitev akumulatorja
Akumulator
Tipka za stanje akumulatorja
Prikaz stanja akumulatorja
Polnilna vtiénica
Filter EPA

Filter iz nerjavnega jekla

0 N O Uu b WD

Posoda za umazanijo

9 Tipka za sprostitev

10 Pokrov posode za umazanijo
11 Napajalnik

12 Votli vti¢

13 Kombinirana krtaéa 2 v 1
14 Tipka za sprostitev

15 Tipka za sprostitev

16 Soba za reze

17 Vijak

18 Stenski vlozki

19 Drzalo za pribor

20 Stensko drzalo

21 Valjgek s krtago

22 Tipka za sprostitev valj¢ka s krtago
23 Soba za tla

24 Tipka za sprostitev

25 Sesalna cev

26 Tipka za sprostitev

27 Prikaz nadina delovanja
28 Prikaz stanja akumulatorja

29 Prikazovalnik (prikaz stanja akumulatorja/
nacina delovania)

30 Tipka za nacin delovanja G (Eco/Boost)

31 Stikalo za vklop/izklop O

32 Tipka za sprostitev

33 Nastavek za brisanje

34 Posoda za svezo vodo

35 Zaporni nastavek

36 Krpa za brisanje

31
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6. Tehnicni podatki

Naprava
Vhodna napetost
Vhodni tok
Poraba moéi

Polarnost

Akumulator
Model

Vrsta baterije

Kapaciteta
Akumulator

Cas delovanija pri

polnem akumulatorju

s 3obo za tla
(z nastavkom za
brisanje)

Napajalnik

Proizvajalec

Model
Vhodna napetost

Vhodna frekvenca
izmeni¢nega toka

Izhodna napetost
Izhodni tok
Izhodna mo¢

Povpreéni izkoristek
med delovanjem
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27,0V==
08A
130 W

e

SA 2425 A1
6INR19/66
6 celic, tip 18650

2,5 Ah/60 Wh
24NV —

(litijionski akumulator)

Eco: pribl. 45 minut
(pribl. 38 minut)
Boost: pribl. 25 minut
(pribl. 20 minut)

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NEMCIIA
Register obcinskega
sodis¢a Bochum, matiéna

Stevilka: HRB 4598
SLG 24 800 Al-1
100-240V ~

50-60 Hz

270V=—
0,8 A
21,6 W

86,7 %

Napajalnik

Izkoristek pri nizki

obremenitvi (10 %) 82,7 %
Poraba n?oci brez 0,10 W
obremenitve

Polarnost o—

Razred zaicite

Vhodna mo¢

I1/[8] (dvojna izolacija)
26 W

Varovalka

T2A

7. Pred prvo uporabo

7.1. Sestavljanje naprave

¢

Sesalno cev (25) viaknite v Sobo za tla (23),
tako da se zaskodi s slidnim klikom (glejte

sliko A).

Napravo nataknite na sesalno cev, tako da se
zaskodi s slidnim klikom (glejte sliko B).

Akumulator (2) potisnite v napravo, tako da
se zaskodi v napravi s slisnim klikom (glejte

sliko C).

7.2. Namestitev
stenskega drzala

/\ NEVARNOST!

> Zagotovite, da na mestu v steni, kjer Zelite

izvrtati luknje za stensko drzalo (20), ni
elektriénih napeljav ali drugih napeljav in cevi.
Ce navrtate napeliavo pod elektri¢nim tokom,
obstaja smrtna nevarnost!

Votli vti¢ (12) napajalnika (11) viaknite
v stensko drzalo.

Poiscite primerno mesto za namestitev
stenskega drzala:

— Stensko drzalo je treba namestiti z zado-
stno razdaljo do tal, da sta zagotovljeni
preprosto vstavljanje in odvzemanie napra-
ve iz stenskega drzala. Optimalna visina
znasda pribl. 100 ¢cm, merjeno od spodnije-
ga roba stenskega drzala.

- Elektriéna vti¢nica mora biti na dosegu
napajalnika.



¢

8.

Za zarisovanje dveh izvrtin na steni uporabite
stensko drzalo (glejte sliko D).

Zarisane luknje izvrtajte s 5-milimetrskim
svedrom.

V izvrtane luknje vstavite prilozene stenske

viozke (18).

Stensko drzalo s priloZenimi vijaki (17)
trdno privijte.

Napaijalnik prikljuite v elektriéno vtiénico.

Zacetek uporabe

8.1. Informacije
o akumulatorju

®

>

Opomba

To napravo je mogoce uporabljati z akumula-
torji serije 24 V Silvercrest: SA 24 2.5 A1 -
2,5 Ah / SA24 4.0 A1 - 4,0 Ah. Tako imate
moznost naroditi akumulator z vijo kapaciteto,
da dosezete 3e daljsi ¢as delovanija sesalnika
(glejte poglavie 13. Naroéanje nadome-
stnih delov).

Preden sesalnik za prah uporabite prvi¢,
morate akumulator (2) popolnoma napolniti.

Napolnjenost akumulatorja lahko preverite

na samem akumulatorju. V ta namen pritisnite
tipko za stanje akumulatorja (3). Prikaz stanja
akumulatorja (4) glede na napolnjenost
akumulatorja zasveti takole:

Kapaciteta akumulatorja od > 70 %
do <100 %

Kapaciteta akumulatorja od > 20 %
do<70%

Kapaciteta akumulatorja < 20 %

Opomba

Naprava je opremliena z nadzorom tempe-
rature za za3ito akumulatorja. Pri visokih
temperaturah okolice lahko v redkih primerih
pride do prekinitve postopka polnjenja oz. do
samodejnega izklopa naprave:

— Prikaz stanja akumulatorja (28) med
polnjenjem utripa v razmiku po eno sekun-
do. Postopek polnjenja se prekine in se
samodejno znova zaéne, ko je temperatura
naprave spet nizja.

— Prikaz stanja akumulatorja med delovanjem
petkrat utripne v razmiku po eno sekundo.
Naprava se samodejno izklopi. Poakajte
pribl. 20-30 minut, da se naprava ohladi,
preden jo znova vklopite.

8.2. Polnjenje akumulatorja

4 Sesalnik za prah od zgoraj vstavite v stensko
drzalo (20). Prikaz stanja akumulatorja (28)
zaéne utripati, postopek polnjenja pa se
zazene (glejte sliko E).

4 Po koncu polnjenija prikaz stanja akumulatorja
(28) sveti v celoti 800.
Prikaz stanja akumulatorja samodejno ugasne
po 2 minutah.

Prikazi stanja akumulatorjev

Na prikazovalniku (29) se uporabljajo trije razliéni
prikazi stanja akumulatorja (28), ki prikazujejo
vsakokratno stanje napolnjenosti akumulatorja (2):
000 Akumulator je popolnoma napolnjen.

000  Akumulator je napolnjen do pribl. %.

008 Akumulator je napolnjen do pribl. V5.

(i Opomba

> Ko je akumulator skoraj prazen, prikaz stanja
akumulatorja (28) utripne vsaki 2 sekundi,
dokler se naprava samodejno ne izklopi.
V tem primeru akumulator znova napolnite.

9. Uporaba in delovanje
@ POZOR!

> Sesalne odprtine naprave in 3obe za tla (23)
ter sesalne cevi (25) morajo biti ves ¢as proste
in se ne smejo zamasiti. Zamasitve povzrodijo
pregretie in poskodbo motorja.

> Pred uporabo naprave pazite na to, da je filter
EPA (6) zmeraj vstavljen.

® POZOR!

> Ce zelite sesalnik za prah med delom odloziti
ali dati iz rok, ga ne poskudajte postaviti
v pokonéni poloZzaj. Sesalnik za prah v ta
namen odloZite v stensko drzalo (20) ali ga
poloZite na tla. Sesalnik za prah se sicer lahko
zaradi svojega visokega tezi¢a prevrne in
poskoduie, poleg tega lahko pri prevraéanju
poskoduje druge predmete (glejte sliko F).
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9.1. Vklop naprave

4 Sesalnik za prah vzemite iz stenskega
drzala (20).

4 Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/
izklop U (31). Na prikazovalniku (29) se
pojavi prikaz stanja akumulatorja (28) in
prikaz nagina delovanja (27) (Eco/Boost).

(O Opomba
> Naprava se po vklopu vedno zaZene v naginu
delovanja Eco.

9.2, Izbira nacina delovanja

Naprava ima dva razliéna nadina delovania, ki se
razlikujeta po moéi sesanja in &asu delovania.

¢ Zaizbiro nacina delovanja pritisnite tipko za
nadin delovanja G (30):

Eco
— Za sesanije trdih tal, obéutljivih preprog in
tekstilnih talnih oblog pri majhni do srednje
mocni umazanosti.
— Naprava porabi manj mogi akumulatorija in
zato deluje dlje.
— Cas delovania pri polnem akumulatorju
ie pribl. 45 minut (s talno krta&o)/pribl.
38 minut (z nastavkom za brisanje).
Boost
- Za sesanije trdih tal, tekstilnih talnih oblog
in preprog pri mo¢ni umazanosti.
— Zaradi visoke mo¢i sesanja se doseze

najbolj3i rezultat sesanja pri kratkem
&asu delovania.

- Cas delovania pri polnem akumulatorju
ie pribl. 25 minut (s talno krtaco)/pribl.
20 minut (z nastavkom za brisanie).

9.3. Razstavljanje naprave

Soba za tla

¢ Zalocitev 3obe za tla (23) od sesalne
cevi (25) drZite pritisnjeno tipko za sprostitev
(24) in povlecite sesalno cev s 3obe za tla

(glejte sliko G).
Sesalna cev

¢ Zalocitev sesalne cevi (25) od naprave drzite
pritisnjeno tipko za sprostitev (26) in povlecite
sesalno cev s sesalne odprtine naprave.
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Akumulator

4 Za odstranitev akumulatorja (2) z naprave
drzite pritisnjeno tipko za sprostitev akumula-
torja (1) in povlecite akumulator iz naprave.

9.4. Uporaba pribora

(1 Opomba

> Pribor lahko po Zelji uporabljate z ali brez
sesalne cevi (25). Za odstranitev sesalne
cevi glejte poglavie 9.3. Razstavljanje
naprave.

Vsebina kompleta obsega dve razli¢ni $obi/krtadi
kot pribor za razliéna obmogja uporabe:

Soba za reze

— Sobo za reze (16) uporabite za &isenje tesnih,
tezko dostopnih mest, npr. rez ali vogalov.

Kombinirana krtaéa 2 v 1

— Kombinirana krta¢a 2 v 1 (13) se lahko upora-
blja kot 3iroka 3oba ali krtaéa. Drzite pritisnjeno
tipko na nastavku s krtago in potisnite nastavek s
krtago po potrebi naprej ali nazaj. Kombinirano
krtao 2 v 1 uporabite npr. za sesanje predalov
ali polic, mehki nastavek s krtaco pa za odstra-
njevanije praha s tipkovnic ali ob&utljivih povrsin.

4 Pribor potisnite na sesalno cev (25) ali na
sesalno odprtino naprave, tako da se zasko¢i
s slignim klikom. Pri tem pazite na pravilen
polozaj zapore.

4 Za odstranitev pribora drzite pritisnjeno
ustrezno tipko za sprostitev (14/15) na
priboru in potem povlecite pribor s sesalne
cevi (25) dli s sesalne odprtine naprave.

9.5. Uporaba nastavka
za brisanje

¢ Za &id&enije trdih tal uporabite nastavek za

brisanje (33).

¢ Odstranite 3obo za tla (23) in namestite
nastavek za brisanje na sesalno cev (25)
(glejte sliko H).

(® Opomba

> Posodo za umazanijo (8) po uporabi nastav-
ka za brisanje takoj ogistite. Drugace pride do
razvoja bakterij in klic! Preden zaénete napra-

vo znova uporabljati, pazite na to, da je filter
EPA (6) popolnoma suh.



Polnjenje posode za
svezo vodo

(D POZOR!

> V posodo za svezo vodo (34) nalijte samo
mrzlo do toplo vodovodno vodo (do najveé
60 °C) dli destilirano vodo. Ne uporabljajte
vrele vode.

> Kot dodatek za &is€enje uporabljajte samo
obi¢ajna Eistilna sredstva za tla iz trgovine,
ki se ne penijo.

¢ Zaporni nastavek (35) posode za svezo
vodo primite s prsti in ga povlecite navzgor iz
odprtine za dolivanje posode za svezo vodo
(glejte sliko 1).

¢V posodo za sveZo vodo nalijte vodovodno
vodo ali destilirano vodo (glejte sliko 1).

4 Odprtino za dolivanje posode za svezo vodo
znova zaprite, tako da zaporni nastavek trdno
potisnete v odprtino za dolivanije.

Namestitev/odstranitev krp za

brisanje

4 Za namestitev krpe za brisanje (36) na
nastavek za brisanje (33) krpo poloZite na
sredino ene od vriljivih plo$& na spodniji strani
nastavka za brisanije (glejte sliko J). Potem jo
trdno potisnite na sprijemalne trakove vriljive
plo3Ze.

4 Za odstranitev krpe za brisanje z nastavka
za brisanje krpo primite s prsti in jo povlecite
navzgor z nastavka za brisanije.

(O Opomba

> Krpe za brisanje pred uporabo malce
navlaZite, da se umazanija laZje prilepi nanje
(gleite sliko J).

> Krpe za brisanje &istite pod toplo vodo. Po
potrebi dajte na krpe za brisanje $e malo
sredstva za &is€enje. Upostevaijte navodila za
vzdrZevanje na etiketi z navodili:

Roéno pranje do 60 °C

K Ne belite

E Ne Cistite v susilnem stroju z bobnom

E Ne likajte
3& Ne &istite kemicno

> Preden krpe za brisanje znova uporabite,
naj se popolnoma posusijo.

9.6. Izklopna avtomatika

Naprava ima izklopno avtomatiko. Ce sta valjgek

s krtago (21) ali nastavek za brisanje (33) blokira-
na, se oba samodejno izklopita. Naprava medtem
nadaljuje s sesanjem.

4 Izklopite napravo in odstranite blokado valj¢ka
s krtago (21) ali nastavka za brisanje (33).

4 Napravo znova vklopite. Valjéek s krtaco (21)
ali nastavek za brisanje (33) deluje ponovno
normalno.

9.7. Po uporabi

¢ Zaizklop naprave po uporabi pritisnite stikalo
za vklop/izklop ) (31). Prikazovalnik (29)

ugasne.

4 Pritrdite drzalo za pribor (19) na sesalni
cevi (25) (glejte sliko K).

4 Z naprave odstranite pribor in ga za
shranjevanie vtaknite na drzalo za pribor
(glejte sliko K).

4 Sesalnik za prah vstavite v stensko
drzalo (20). ZaZenite postopek polnjenia, ko
ima akumulator (2) samo $e nizko preostalo
napolnjenost 00 8.

10. Ciscenje
/\ OPOZORILO!

> Pred vsakim &i€enjem napravo izklopite.

10.1. Praznjenje posode za

umazanijo in ¢iséenje filtra

() Opomba

> Posodo za umazanijo (8) izpraznite in odistite
filter iz nerjavnega jekla (7) ter filter EPA (6),

ko vsebina posode za umazanijo doseze

oznako MAX.
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Posodo za umazanijo drzite nad kosem za
smeti in prifisnite tipko za sprostitev (9). Pokrov
posode za umazanijo (10) se odpre, vsebino
pa izpraznite v ko§ za smeti (glejte sliko L).
Potem pokrov posode za umazanijo zaprite.

Za odstranitev posode za umazanijo

z naprave posodo zavrtite v smeri simbola
(odpiranie), tako da jo lahko logite od

naprave (glejte sliko M).

Odstranite filter iz nerjavnega jekla iz posode
za umazanijo, fako da pritisnete tipko za
sprostitev. Potem potisnite filter iz nerjavnega
iekla od spodaj iz posode za umazanijo

(gleijte sliko N).

Odstranite filter EPA iz filtra iz nerjavnega
iekla, tako da sezete v odprtino filira EPA in
tega izvlecete iz filtra iz nerjavnega jekla.

Filter EPA in filter iz nerjavnega jekla izperite
pod mrzlo ali mlaéno vodo. Pustite, da se
filter EPA in filter iz nerjavnega jekla v celofi
posusita na zraku, preden ju znova vstavite
v posodo za umazanijo (glejte sliko O).

Opomba

Pri ¢id&enju filtra iz nerjavnega jekla pazite na
to, da ne izgubite gumijastega nastavka na
spodniji odprtini.

Filter iz nerjavnega jekla vstavite v posodo
za umazanijo in ga potisnite Cisto navzdol.
Pri tem bodite pozorni na razli¢no velike
zasko&ne nastavke na filtru iz nerjavnega
iekla. Filter iz nerjavnega jekla je mogoce na
podlagi teh zasko&nih nastavkov v posodo za
umazanijo vstaviti samo v enem poloZaiju.

Opomba

Filtra iz nerjavnega jekla ne obra&aite, ko ga
vstavljate v posodo za umazanijo. Pazite tudi
na tockovni oznaki na filtru iz nerjavnega jekla
in posodi za umazanijo, da filter iz nerjavnega
jekla pravilno vstavite (gleite sliko P).

Filter EPA vstavite v filter iz nerjavnega jekla
(gleite sliko P).

Znova vstavite posodo za umazanijo v napravo
in jo zavrtite v smeri simbola [ (zapiranje), tako
da se trdno pritrdi v napravi (glejte sliko Q).
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10.2. Ciséenje valjtka s krtaéo

®

>

®

>

POZOR!

Napravo uporabljajte samo s pravilno
nameséenim vali¢kom s krtaco (21).

Opomba

Valjéek s krtago redno ¢istite, da zagotovite
previdno delovanje naprave in prepredite
izpade njenega delovanija.

Sobo za tla (23) odstranite s sesalne
cevi (25) oz. z naprave (glejte poglavie
7.1. Sestavljanje naprave).

Valigek s krtago sprostite, tako da tipko za
sprostitey vali¢ka s krtaco (22) zavrtite v smeri
simbola " O (odpiranje). Valjgek s krtago
izvlecite iz Sobe za tla (glejte sliko R).

S Zkarjami prerezite nitke in lase vzdolz
3&etin valj¢ka s krtago. Odstranite nitke in
lase z vali¢ka s krtaco. Ta postopek izvajaijte
redno, najmanj pa enkrat na teden. Pri tem
3e posebej pazite na robove valjeka s krta&o.
Odstranite tudi nitke in lase s pogonske gredi
3obe za tla (glejte sliko R).

Valicek s krtaco vstavite v 3obo za tla.

Valjgek s krtago znova pritrdite, tako da tipko
za sprostitev valjeka s krtago zavrtite v smeri
simbola § (glejte sliko R).

10.3. Ciséenje naprave
/\ NEVARNOST!

>

®

>

Pred cid¢enjem odklopite napravo iz omrezja.
Obstaja nevarnost elektriénega udaral

POZOR!

Za ¢&isenije ne uporabljajte nobenih agresiv-
nih, kemiénih ali ostrih &istilnih sredstev. Taka
sredstva poskoduijejo povriino naprave.
Prepregite, da bi pri &is€enju v napravo vdrla
voda, da ne bi priflo do nepopravljive skode
na napravi.

Ohije naprave in pribor ogistite z rahlo na-
vlaZzeno krpo. Pri trdovratni umazaniji dajte na
krpo 3e blago sredstvo za &id&enie.

Preden izdelek znova uporabite ali shranite,
vse dele temeljito osusite.



11. Shranjevanje
( POZOR!

> Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem sta-
nju. Daljge shranjevanie v izpraznjenem stanju
lahko privede do trajne poskodbe akumulatoria.
Ce napravo shranjujete dlje &asa, morate redno
preverijati napolnjenost akumulatorja. Naijpri-
mernej$a napolnjenost je med 50 in 80 %.

¢ Kadar naprave ne uporabljate, jo odlozite v

stensko drzalo (20).

4 Drzalo za pribor (19) pritrdite na sesalno
cev (25) in nataknite pribor za shranjevanje
na drzalo za pribor (glejte sliko K).

4 Napravo shranite na &istem in suhem mestu
brez prahu ter brez neposredne sonéne sve-
tlobe.

12. Odstranjevanje med
odpadke

12.1. Odstranitev naprave in
embalaze

Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih
za recikliranje ali pri podietjih za odstranjevanje

odpadkov.

Pred vragilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Pred vra&ilom odstranite baterije ali akumulatorie,
ki niso vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih
je mogoce odstraniti brez poskodb, in jih oddaite v
loéeno zbiranije.

Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatoriih je treba

pri odstranjevanju med odpadke navesti, da napra-

va vsebuje akumulator.

12.2. Odstranjevanje baterij
med odpadke

Baterije/akumulatorije je treba obrav-

navati kot posebne odpadke in jih je

treba oddati na ustreznih mestih (v

trgovini ali specializirani trgovini ali pri

javnih komunalnih sluzbah ali podietjih
za odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno
odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.

Vsebovane tezke kovine so oznacene s Erkami
pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralis¢u.

Baterije/akumulatorie oddajajte samo izpraznijene.

13. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom/
tabli¢nim raéunalnikom.

S to kodo QR pridete
neposredno na nase
spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpo-
loZljive nadomestne dele.

@ Opomba

> Ce bi imeli teZave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 506338_2507.

> Upostevaite, da spletno narodilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

15. Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 506338_2507 |
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oo o e ~ .. .
16. GOI‘G“CI'SI(I list 7. Ce se neskladnost pojavi v mcvn|-koi 30 dnehw
LS ki [ KOMPERNASS od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
- > fem garancijskim lisfom : tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek v ploganega zneska
arancijskem roku ob normalni in pravilni upo- - o e
garancliste ) pr P 8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da Y . ] .
. - . . . potro3niku za &as popravila blaga, za katero je
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih - - -
" h FERE bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare za- . x )
. . . S plagno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po . . .
. i T ! zvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino. . - -
9 G o vel iiw Reoublik blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik pra-
: Slorcmsqo | veljavna na ozemiju Republike vico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ovenie. - ) ) ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
3. GQF.G“C'Ifk' rok za prmzvoc% e 3. leta od df””‘ popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
ma '.ZJOC'TVG be]gG' Datum izrocitve blaga je 9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
razvidenizracuna. o prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikaci ali nima pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali novim, krije proizvaialec.
og!o§§va|skem sporocilu, lahko potrosnik . 10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
najpre| zqhie\./o odpro.v.o no.pok: o nOROk' bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo- izda nov garancijski list
blad¢eni servis (kontakina 3tevilka in elektronski . . .
N . 11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo e T o
. - L §&eni servis ali nepoobla3gena oseba, kupec
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zah- L . -
o TR ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
tevka predloZiti garancijski list in raéun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan&no moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka. so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zah- te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
niso odpravliene, mora proizvajalec potrosniku kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.
.brezploc.:no. zomenjoli blago z enakim, novim 13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi N . o
. ) vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
narave in kompleksnost blaga, narave in resno- s .
. - . pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
sti neskladnosti ter napora, ki je potreben za k k
dokonéanije popravila ali zamenjave podalisa skega roka.
za najkraiii &as, ki je potreben za dokonéanje 14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
popravila, vendar najved za 15 dni. O 3tevilu garancije.
dni podalj$anega roka in razlogih za podali$a- 15, Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
nje mora biti potro3nik obves¢en pred potekom in podatki, ki identificirajo blago za katerega
30 dnevnega roka za odpravo napak. velja garancija se nahajajo na dveh locenih
6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja dokumentih (garancijski list, ragun).
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago . N Ll
. . : .. 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od . - .
N o . ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ! Madnosti blada brezolag
ali zahteva sorazmerno znizanije kupnine. v primeru neskiadnost blaga brezplacno uve-
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno ljavlja |c.mc'evc1!ne zohtevke. Ta garancija prav
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrognik tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
blago, &e bi bilo skladno. Prodaijalec

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Pouziti v souladu
s uréenim

Pristroj se smi pouzivat pouze k &isténi suchych
nebo mokrych povrchd a suchému nebo mokrému

vysavani. Prach z lidi a zvifat se nesmi timto pfistro-

jem vysavat. Jakékoli jiné pouZiti nebo modifikace
pristroje jsou povazovdny za pouZiti v rozporu

s uréenim a predstavuji zdvazné nebezpedi zrané-
ni. Vyrobce neodpovidd za skody vzniklé pouzitim
k jinému G¢elu nebo nespravnou obsluhou. Pfistroj
neni uréen pro komeréni pouZziti.

2. Pouzita vystrazna upo-
zornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to moZné) jsou pouZita ndsledujici varo-
vani a symboly:

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem NEBEZPEC”
oznaduje bezprostiedné hrozici nebez-
peénou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, m& za ndsledek vézné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje pripadné nebezpe&nou
situaci, kterd, pokud se i nezabrdani,
méze mit za nésledek vdzné poranéni
nebo smrt.

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signlnim slovem ,OPATRNE”
oznaluje piipadné nebezpeénou situ-
aci, kterd, pokud se ji nezabréni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stredni
poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem

a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pfipadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou Skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
doplujici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

A
A
A
®
®

42 Cesky

Prectéte si navod. Pred pouzitim
vyrobku dbejte viech provoznich a bez-
pe&nostnich pokynd. Pfi pfedavani
vyrobku tfetim osobdm predejte spolu

s nim vechny podklady.

Stejnosmérny proud/napéti
Sttidavy proud/napéti

Pristroj pouzivejte pouze ve vnitfnich
prostoréch.

Tento vyrobek spliivje pozadavky plat-
nych evropskych a nérodnich smérmnic.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do do-
movniho odpadu!

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld.

P¥i tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni
obalovych materidl: Jsou ozna&eny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

Vyrobek je vybaven lithium-iontovym
akumulétorem, resp. je k vyrobku pfi-
balen.

Tento vyrobek spliuje pozadavky
platnych narodnich smémic Srbské
republiky.



3. Dulezita bezpecnostni
upozornéni

/\ NEBEZPECi! URAZ
ELEKTRICKYM PROUDEM!

m Pfistroj pfed pouZitim zkontro-
lujte, zda na ném nejsou vnési
viditelnd poskozeni. Poskozeny
nebo na zem spadly pfistroj ne-
uvdadéijte do provozu.

m NepouZivejte sitovy adaptér s
poskozenym konektorem nebo
pripojovacim kabelem.

m Sifovy adaptér a napevno zo-
pojeny pfipojovaci kabel nesmi
byt opravovén. V pfipadé zdava-
dy je nutné vyménit kompletni
sifovy adaptér za identicky
adaptér stejné konstrukce.

m Poskozenou sifovou zdstréku
nebo sifovy kabel nechte oka-
mzité vymeénit autorizovanym
odbornym persondlem, zakaz-
nickym servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
tak zabrdnilo nebezpeéi.

m Opravy nechte provédét pouze
odbornou firmou. Za Zzadnych
okolnosti pfistroj sami neotvirej-
te. Zasahy a opravy, které neby-
ly provedeny odbornou firmou,
mohou vést ke zranéni.

m Pred zapnutim pfistroje se pre-
svédcte o tom, zda napéti uvede-
né v technickych ddajich pfistroje
odpovidd napéti ve vasi siti.

m Nedotykejte se sitového adap-

téru nebo pfistroje mokryma

&i vlhkyma rukama.
Nepouziveijte sifovy adaptér

s prodluZovacim kabelem -
zastréte jej pfimo do elekirické
zA4suvky.

Nenabijejte, resp. nepouzivejte
tento pfistroj venku.

/A VYSTRAHA!

’

NEBEZPECi ZRANENI!
Nevyménuite dily pfislusenstvi,
dokud je pfistroj v provozu.
Vysavaé nepouziveijte k vysavé-
ni ostrych pfedmétd nebo skle-
nénych stfep0.

Vysavad nepouzivejte k vysé-
vani hoficich zépalek, Zhavé-
ho popela nebo nedopalkd
cigaret.

Vysavaé nepouziveijte k vysavé-
ni chemickych produktd, kamen-
ného prachu, sédry, cementu
nebo jinych podobnych &stic.
Pfistroj neni vhodny pro vysévé-
ni hoflavych a vybusnych latek
nebo chemickych a agresivnich
kapalin.

Pfistroj uchovavejte vzdy v uza-
vienych mistnostech. Abyste
zabrénili nehoddm, uchovdvejte
pfistroj po pouZiti na suchém
misté.
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m Za extrémnich podminek mohou

akumuldtorové &lanky vytéct.

Pfi zasazeni oéi nebo pokozky

kapalinou musi byt zasazené

misto ihned vypléchnuto, resp.
opldchnuto Cistou vodou. Vyhle-

dejte lékare.

m Déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smys-

lovymi nebo mentdlnimi schop-

nostmi ¢i nedostatkem zkuse-

nosti a znalosti mohou pouzivat

tento pfistroj, aviak pouze
tehdy, pokud jsou pod dohle-

dem nebo pokud byly pougeny
o bezpeéném pouzivdni pfistro-
ie a pokud porozumély z toho

vyplyvajicimu nebezpedi.

m Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Citéni a uzivatelskou Gdrz-
bu nesmi provadét déti bez
dozoru.

m Postupujte velmi opatrné, pouzi-

véte-li vysavad na schodech.

(O POZOR!
HMOTNE SKODY!

m Pouzivejte jen pfisludenstvi
doporuéené vyrobcem.

m Sifovy adaptér se nesmi pou-
Zivat pro jiné G&ely. Ndsténny
drzdk nebo sifovy adaptér
nikdy nepfendseijte za kabel.
Chcete-li pfistroj pfemistit, ne-
taheijte jej za kabel.
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Pro odpoijeni pfistroje od napé-
jeni uchopte vzdy zéstrcku a
vytéhnéte ji ze zasuvky.
Bezpodmineéné dbeijte na to,
abyste vysavaé neodstavili ve-
dle topnych téles, pecicich trub
nebo jinych zahfatych spotfe-
bi¢o ¢i ploch.

Dbeite na to, aby vétraci stér-
biny byly stdle volné. Zabloko-
vany obéh vzduchu mize vést
k prehfati a poskozeni pfistroje.
Vyrobek je vybaven lithium-ion-
tovym akumulétorem, resp. je
akumuldtor k vyrobku pfibalen.
Nevhazujte akumulétor do ohné
a nevystavuite jej vysokym tep-
lotdm. Hrozi nebezpedi vybuchu!
Nepouziveijte vysavaé bez na-
sazeného EPA filtru.
NepouZiveijte sifovy adaptér
pro jiny vyrobek a nepokouseijte
se nabijet tento pfistroj jinym
sifovym adaptérem. PouZivejte
pouze sifovy adaptér doda-

ny s timto pfistrojem (model
SLG 24 800 A1-1).

Nikdy neskladujte pfistroj ve
vybitém stavu. Del3i skladovdni
ve vybitém stavu moZe vést k
trvalému poskozeni akumuldto-
ru. Pokud je pfistroj delsi dobu
uskladnén, musi se pravidelné
kontrolovat stav nabiti akumu-
l&toru. Optimdlni stav nabiti je

mezi 50 - 80 %.



4.

Nedobijeci baterie nikdy znovu
nenabijejte.

Rozsah dodavky a

kontrola po prepraveé

¢

¢

Vyjméte viechny &asti pfistroje a ndvod k ob-
sluze z baleni.

Odstrarite veskery obalovy materidl, pfipadné
ochranné félie a nélepky.

Rozsah doddvky se skléddd z nésledujicich kompo-
nentd (obrdzky viz vyklopnd strana):

y@.............

5.

aku vysavaé

saci trubka

podlahovy kart&é
Stérbinovd hubice
kombinovany kartaé 2v1
stiraci ndstavec

2 stiraci podlozky
ndsténny drzdk

drzdk pfislusenstvi
montazni materidl (2 3rouby, 2 hmozdinky)
sitovy adaptér
vyménitelny akumuldtor

ndvod k obsluze

Upozornéni

Zkontrolujte, zda je dodévka kompletni a neni
viditeln& poskozend.

V pfipadé neiplné doddavky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo bé-
hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou
linku (viz kapitola 14.1. Servis).

Popis pristroje

(obrazky viz vyklopné strana)

1

o U b OWODN

odijisfovaci tlagitko akumuldatoru
akumulator

tlaitko stavu nabiti akumulatoru
ukazatel stavu nabiti akumulétoru
nabijeci zditka

EPA filtr

7 filir z u3lechtilé oceli

8 nddoba na nedistoty

9 odijisfovaci tlagitko

10 viko naddoby na nedistoty
11 sifovy adaptér

12 duty konektor

13 kombinovany kartaé 2v1
14 odjisfovaci tlacitko

15 odijisfovaci tlaitko

16 stérbinové hubice

17 sroub

18 hmozdinky

19 drzdk prislusenstvi

20 nésténny drzdk

21 rotaéni karté&

22 odijisténi rotaéniho kartaée
23 podlahové hubice

24 odjisfovaci tlagitko

25 saci trubka

26 odijisfovaci tlagitko

27 indikdtor provozniho rezimu
28 indikdtor stavu nabiti akumulétoru

29 indikaéni panel (indikétor stavu nabiti
akumulétoru / provozniho rezimu)

30 tlacitko provozniho rezimu G (Eco/Boost)
31 vypinag O

32 odjisfovaci tlacitko

33 stiraci ndstavec

34 nddrz na erstvou vodu

35 uzaviraci jazygek

36 stiraci podlozka

Cesky
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6. Technické udaje

Pristroj
Vstupni napéti 270V=—=—
Vstupni proud 0,8 A
Pikon 130 W
Polarita o—®
Akumulator
Model SA 2425 A1

. 6INR19/66
Typ baterie 6 &énkd, typ 18650
Kapacita 2,5 Ah/60 Wh
Akumuldtor 24V === (|ithi}Jm-iontovy

akumuldtor)

Doba provozu
pfi plné nabitém
akumuldtoru

s podlahovou
hubici (se stiracim

Eco: cca 45 minut
(cca 38 minut)
Boost: cca 25 minut
(cca 20 minut)

ndstavcem)
Sifovy adaptér
KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Vorob 44867 BOCHUM,
yronee NEMECKO
Registraéni soud AG
Bochum, registraéni &islo:
HRB 4598
Model SLG 24 800 Al-1
Vstupni napéti 100-240V ~
Vstupni frekvence
sttidavého proudu 50-60Hz
Vystupni napéti 270V=—=—
Vystupni proud 0,8 A
Vystupni vykon 21,6 W
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Sifovy adaptér

Promémd Géinnost

86,7 %
v provozu
Ucinnost pfi nizkém o
zatizeni (10 %) 82.7%
Pnk,?n [?I'I nulovém 0,10 W
zatizeni
Polarita o—
Trida ochrany 11,/ O] (dvoijitd izolace)
Pojistka 26 W
Pojistka oA

7. Pred prvnim uvedenim
do provozu

7.1. Montaz pristroje

4 Zasuhte saci trubku (25) do podlahové
hubice (23), aby slysiteln& zaskocila na misto
(viz obr. A).

4 Nasurite pfistroj na saci trubku, aby slysiteln&
zaskodil na misto (viz obr. B).

¢ Zasuhte akumuldtor (2) do piistroje, aby
slysiteln& zaskogil na své misto v pfistroji (viz

obr. C).

7.2. Montaz nasténného
drzaku
/A\ NEBEZPECi!
> Ujistéte se, zda se ve st&né, do které chcete
navrtat diry pro nésténny drzék (20), ne-
nachdzi z4dnd elektrickd vedeni nebo jing

vedeni & potrubi. Pokud navrtate vedeni pod
proudem, hrozi ohroZeni Zivotal

4 Zasuhte duty konektor (12) sitového adaptéru
(11) do nésténného drzdku.



¢

Najdéte vhodné misto pro montdz ndsténného

drzaku:

— Nésténny drzdk musi byt namontovén
v dostate&né vzddlenosti od podlahy, aby
bylo zajidténo snadné vkladani a vyjiméni
pfistroje z ndsténného drzdku. Optimdlni
vyska &ini cca 100 cm od spodni hrany
ndsténného drzdku.

= Pro sifovy adaptér musi byt k dispozici
sitovd zdsuvka.

Pomoci nésténného drzdku vyznadte na sténé
dva vrtaci otvory (viz obr. D).

Pomoci 5mm vrtéku vyvrtejte vyznacené
otvory.

Zasuhte dodané hmozdinky (18) do
vyvrtanych otvord.

Ndasténny drzdk pfisroubujte pomoci
pribalenych 3roubd (17).

Sifovy adaptér zapojte do sifové zdsuvky.

Uvedeni do provozu

8.1. Informace k akumuléatoru

(O Upozornéni

> Tento pfistroj Ize provozovat s akumuldtory

fady Silvercrest 24 V: SA24 2.5 A1 - 2,5
Ah / SA 24 4.0 A1 - 4,0 Ah. Méte tak
moZnost objednat akumuldtor s vy3si kapaci-
tou, abyste dosdhli je3té delii doby provozu
vysavaée (viz kapitola 13. Objedndavani
nahradnich dilG).

Nez vysavac poprvé pouzijete, musi se
akumuldtor (2) zcela nabit.

Stav nabiti akumuldtoru mizete zkontrolovat
na samotném akumuldtoru. K tomu stisknéte
tlagitko stavu nabiti akumuldtoru (3). Ukazatel
stavu nabiti akumuldtoru (4) sviti v zavislosti
na nabiti akumuldtoru ndsledovné:

Kapacita akumulétoru >70 % az
<100 %

Kapacita akumulétoru >20 % az
<70 %

Kapacita akumuldtoru < 20 %

®

>

Upozornéni

Tento pfistroj je vybaven sledovénim teploty

k ochrané akumuldtoru. Pfi vysokych okolnich
teplotdch mizZe ve vzdcnych piipadech doché-
zet k preruseni nabijeni, resp. k automatickému
vypnuti pfistroje:

- Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru (28) bé-
hem nabijeni bliké v jednosekundovych inter-
valech. Nabijeni se prerusi a opét automatic-
ky zahdii, jokmile teplota piistroje klesne.

= Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru b&hem
provozu blikd v jednosekundovych interva-
lech pétkrdt. Pristroj se automaticky vypne.
Nechte pfistroj cca 20-30 minut vychlad-
nout, nez jej opét zapnete.

8.2. Nabijeni akumulatoru

¢

Vlozte vysavaé shora do nésténného drzé-
ku (20). Indikétor stavu nabiti akumuldtoru (28)

zaéne blikat a zahdii se nabijeni (viz obr. E).

Po dokonéeni nabijeni zcela sviti indikator
stavu nabiti akumuldtoru (28) 800

Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru se automa-
ticky vypne po 2 minutdach.

Indikatory stavu nabiti akumulatoru
Na indika&nim panelu (29) se pouzivaij i rozné
indikétory stavu nabiti akumuldtoru (28), které
zobrazuji aktudlni stav nabiti akumulétoru (2):
000  Akumulétor je zcela nabity.

000  Akumuldtor je cca z % nabity.

000 Akumuldtor je cca z V5 nabity.

®

| 2

Upozornéni

Pokud je akumuldtor témé&F vybity, indikdtor
stavu nabiti akumuldtoru (28) blika kazdé 2
sekundy, dokud se pfistroj automaticky nevy-
pne. Akumuldtor znovu nabijte.

Obsluha a provoz

POZOR!

Saci otvory pfistroje a podlahové hubice (23)
a saci trubky (25) musi byt vzdy volné a ne-
smi byt ucpané. Ucpéni vedou k prehidti a
poskozeni motoru.

Dbeijte na to, aby pred pouZitim pfistroje byl
vzdy nasazen EPA filir (6).
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(D POZOR!

> Nepokouseijte se stavét vysavaé do svislé polo-

hy, pokud jej chcete mezitim odloZit nebo vzit
z ruky. Za timto O&elem umistéte vysavaé do
nésténného drzdku (20) nebo jej polozte na
podlahu. Jinak by se vysava& mohl vzhledem
ke svému vysoce polozenému t&Zisti prevrdtit a
poskodit, pfipadné pfi prevraceni poskodit jiné
predméty (viz obr. F).

9.1. Zapnuti pristroje

¢ Vyjméte vysava z ndsténného drzdku (20).

¢ Pristroj zapnéte stisknutim vypinace U (31).
Na indika&nim panelu (29) zobrazuije indiké-
tor stavu nabiti akumuldtoru (28) a indikator
provozniho rezimu (27) (Eco/Boost).

() Upozornéni
> PFistroj se po zapnuti vzdy spusti v provoznim
rezimu Eco.

9.2. Vybér provozniho
rezimu

Pristroj m& dva rdzné provozni rezimy, kazdy
s jinym sacim vykonem a dobou provozu.

¢ Stisknutim tlagitka provozniho rezimu G (30)
zvolte provozni rezim:

Eco

= K vysavani tvrdych podlah, jemnych ko-
bercd a kobercovych podlah s malym az
stfednim znedidténim.

— Pristroj odebird z akumuldtoru mensi vykon
a doba provozu je proto del3i.

— Doba provozu pfi plné nabitém akumuldto-
ru cca 45 minut (s podlahovym kartaéem) /
cca 38 minut (se stiracim ndstavcem).

Boost

— Pro vysdvani tvrdych a kobercovych podlah
a koberc se silnym zneg&igt&nim.

— Diky vysokému sacimu vykonu je dosaZeno
nejlepsiho vysledku vysavani pfi kratké
dobé provozu.

— Doba provozu pfi plné nabitém akumuldatoru
cca 25 minut (s podlahovym kartaéem) /
cca 20 minut (se stiracim ndstavcem).
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9.3. Demontaz pristroje

Podlahové hubice

4 Chceteli sejmout podlahovou hubici (23) ze
saci frubky (25), podrzte stisknuté odjisfovact
tlacitko (24) a vytdhnéte saci trubku z podla-
hové hubice (viz obr. G).

Saci trubka

4 Chceteli vyjmout saci trubku (25) z pfistroje,
podrzte stisknuté odjisfovaci tlacitko (26) a vy-
tahnéte saci trubku ze saciho otvoru pfistroje.

Akumuldator

4 Chceteli vyjmout akumulétor (2) z pristroje,
stisknéte a podrzte odjisfovaci tladitko akumu-
l&toru (1) a vytéhnéte akumuldtor z pfistroje.

9.4. Pouziti prislusenstvi

() Upozornéni

> Pfislusenstvi miZete podle potfeby pouZivat se
saci trubkou (25) nebo bez ni. Postup vyjmuti
saci trubky viz kapitola 9.3. Demontaz
prFistroje.

Soucdsti doddvky jsou jako pfislusenstvi dvé riz-

né hubice / dva rdzné kartéée pro rizné oblasti

pouzit:

Stérbinové hubice
— Stérbinovou hubsici (16) pouzivejte k &isténi
a vysavani Uzkych, téZce dosazZitelnych mist,
napf. spdr nebo roh.

Kombinovany kartaé 2v1

— Kombinovany kart&& 2v1 (13) Ize pouzit jako
Sirokou hubici nebo jako kart&&. Podrzte stisknuty
kart&&ovy ndstavec a posufite jej dopredu nebo
dozadu podle potieby. Kombinovany kart&&
2v1 pouzijte napiiklad k vysavéni zasuvek nebo
Oloznych prihradek nebo k vysavani prachu na
kl&vesnicich & choulostivych povrsich pomoci
mékkého kartécového ndstavce.

4 Nasuite prislusenstvi na saci trubku (25)
nebo na saci otvor pfistroje, aby slysitelné
zaskogilo na misté. Dbejte pfitom na spravnou
polohu zajisténi.



¢ Chceteli pislusenstvi vyjmout, stisknéte a
podrzte stisknuté odjisfovaci tacitko (14/15)
na pfisludenstvi a poté piisludenstvi stdhnéte
ze saci trubky (25) nebo ze saciho otvoru
pristroje.

9.5. Pouziti stiraciho nastavce

¢ K isténi tvrdych podlah pouzijte stiraci
néstavec (33).

4 Sejméte podlahovou hubici (23) a namontujte
stiraci ndstavec na saci trubku (25) (viz
obr. H).

(D Upozornéni

> Po pourziti stiraciho ndstavce vy&istéte okamzi-
t& nadobu na necistoty (8). V opacném piipa-
dé& se tvori bakterie a choroboplodné zdrodky!
Dbeite na to, aby EPA filtr (6) byl pfed opétov-
nym pouzitim pfistroje zcela suchy.

Plnéni nadrze na ¢istou vodu

(D POZOR!

> Do nddrze na cistou vodu (34) plite pouze
studenou az teplou vodu z vodovodu (do max.
60 °C) nebo destilovanou vodu. Nepouzivejte
vrouci vodu.

> Jako distici pfisadu pouZivejte pouze komeréné
dostupné, nepénivé podlahové ¢istice.

¢ Uchopte uzaviraci jazyéek (35) nadrze na
&istou vodu prsty a vytdhnéte jej nahoru z plni-
ciho otvoru nddrze na &istou vodu (viz obr. 1).

4 Do nddrze na ¢istou vodu pliite pouze vodu
z vodovodu nebo destilovanou vodu (viz obr. 1).

¢ Opét uzaviete plnici otvor nddrze na cistou
vodu vilaéenim uzaviraciho jazy¢ku pevné do
plnictho otvoru.

Nasazeni/sejmuti stiracich
podlozek

¢ K upevnéni stiraci podlozky (36) na stiraci
ndstavec (33) ji polozte doprostied na jeden
z obou oto&nych talifd na spodni strané stiraci-
ho ndstavce (viz obr. J). Pak ji pevné pfitlacte
na suché zipy oto&ného talite.

¢ K sejmuti stiraci podlozky ze stiractho néstavce
ji uchopte prsty a stéhnéte smérem nahoru ze
stiractho ndstavce.

(@ Upozornéni

> Pred pouzitim mirné navlh&ete stiraci podlozky,
aby lépe absorbovaly negistoty (viz obr. J).

> Stiraci podlozky vygistéte teplou vodou. V pfi-
padé potfeby dejte na stiraci podlozky trochu
&isticiho prostfedku. DodrZujte pokyny pro
0drzbu uvedené na informacich pro pééi:

Ruéni prani pfi teploté do 60 °C
Nebélit
Nesusit v bubnové susicce

NeZehlit

XK R R E

Necistit chemicky

> Stiraci podlozky necheijte pred op&tovnym
sestavenim dokladné& osusit.

9.6. Vypinaci automatika

Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti.
Pokud se rotaéni kartd& (21) nebo stiraci ndstavec
(33) zablokuji, automaticky se vypnou. Pistroj
mezitim pokracuje ve vysavani.

4 Vypnéte pfistroj a odstrafite blokovani rotaéni-
ho kartaée nebo stiraciho néstavece.

4 Pristroj znovu zapnéte. Rotaéni kartaé nebo
stiraci néstavec opét b&Zi normdiné.
9.7. Po pouziti

4 Po pouziti pfistroj vypnéte stisknutim vypinage
O (31). Indikaéni panel (29) zhasne.

4 Pripevnéte drzdk piisludenstvi (19) k saci
trubce (25) (viz obr. K).

¢ Vyjméte pfislusenstvi z pfistroje a umistéte je pro
uschovéni na drzdk pfisluenstvi (viz obr. K).

4 Umistéte vysavac do ndsténného drzdku (20).
Zacnéte nabijet, kdyz ma akumuldtor (2) vz
jen nizkou zbyvaiici kapacitu 00 0.

10. Cisténi

/\ VYSTRAHA!

> PFistroj pred kazdym Z&it&nim vypnéte.
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10.1. Vyprazdnéni nadoby
na nedistoty a ¢isténi filtru

(O Upozornéni

>

50

Vyprézdnéte naddobu na neistoty (8) a vy-
Cistéte filtr z uslechtilé oceli (7) a EPA filtr (6),
jakmile hladina v nddobé na neéistoty doséh-

ne znagky MAX.

Podrzte nddobu na necistoty v odpadkovém
kosi a stisknéte odijisfovaci tlacitko (9). Viko
nddoby na nedistoty (10) se otevie a obsah
se vyprdazdni do odpadkového kose (viz obr.
L). Poté zaviete viko nddoby na nedistoty.

Chcete-li vyjmout néddobu na nedistoty

z pfistroje, otoéte ji ve sméru symbolu b
(otevfit), aby bylo mozné ji od pfistroje
oddélit (viz obr. M).

Vyiméte filtr z u3lechtilé oceli z nddoby na
nedistoty stisknutim odijisfovaciho taéitka. Poté
vysuhte filtr z udlechtilé oceli zespodu z nédo-
by na neéistoty (viz obr. N).

Vyjméte EPA filtr z filtru z uslechtilé oceli tak,
Ze s&hnete do otvoru EPA filtru a filtr vytdhnete
z filtru z u3lechtilé oceli.

EPA filtr a filtr z uSlechtilé oceli oplachnéte pod
studenou nebo vlaznou vodou. EPA filtr a filtr
z ulechtilé oceli nechte zcela vyschnout na
vzduchu a aZ poté je opét vlozte do nadoby
na nedistoty (viz obr. O).

Upozornéni

Pri ¢isténi filtru z uslechtilé oceli dbejte na
to, aby se pryzové hrdlo na spodnim otvoru
neztratilo.

Vlozte filtr z u3lechtilé oceli do nddoby na ne-
Cistoty a zatladte jej zcela dold. Dbejte pitom
na rizné velké aretace na filtru z udlechtilé
oceli. Filtr z u3lechtilé oceli Ize do nddoby na
necistoty vlozit diky témto aretacim pouze v
jedné poloze.

Upozornéni
Pri vkladani filtru z u3lechtilé oceli do nddoby
na nedistoty jej neotdejte. Dbeijte na obé
bodové znacky na filtru z udlechtilé oceli
a nddobé na negistoty, abyste filtr z uslechtilé
oceli vlozZili sprévné (viz obr. P).

Cesky

EPA filtr vlozte do filtru z uslechtilé oceli (viz
obr. P).

Nddobu na negistoty vloZte zpét do pfistroje
a otéeijte ji doleva ve sméru symbolu
(zavfit), dokud nebude pevné sedét v pfistroji
(viz obr. Q).

10.2. Citéni rotaéniho kartace

®

>

®

>

POZOR!
Pristroj pouzivejte pouze s Fddné namontova-
nym rotaénim kartégem (21).

Upozornéni
Rotaéni kartaé pravidelné &istéte, abyste zajisti-
li ¥adny provoz pfistroje a zabranili vypadkim.

Vyiméte podlahovou hubici (23) ze saci
trubky (25) nebo pristroje (viz kapitola

7.1. Montaz pristroje).

Odijistéte rotaéni kartaé oto&enim odjisténi
rotaéniho kartaée (22) ve sméru symbolu fa]

(otevfit). Vytahnéte rota&ni kartée z podlahové
hubice (viz obr. R).

NUzkami odstfihnéte vldkna a chlupy podél
§tétin rotaéniho kartaée. Odstrarite vldkna a
chlupy z rota&niho kartéée. Tento postup pro-
vadéijte pravidelng, minimélné jednou tydné.
Zvl&stni pozornost vénujte okrajim rotaéntho
kartaée. Odstrafite také vldkna a chlupy z
hnaciho hfidele podlahové hubice (viz obr. R).

Vlozte rotaéni karta¢ do podlahové hubice.

Zaijistéte rotaéni kart&& opét otodenim odiisténi
rota&niho kartéée ve sméru symbolu 3 (viz

obr. R).

10.3. Cisténi pristroje

| 2

@

>

/\ NEBEZPECi!

Pred &isténim odpojte spotiebic od elekirické
sité. Nebezpedi drazu elektrickym proudem.

POZOR!

Nepouzivejte z4dnd abraziva, agresivni nebo
chemické &istici prostfedky. Poskozuji povrch
pristroje.



> Pfi &isténi zabraiite vniknuti vlhkosti do pfi-
stroje, aby nedoslo k jeho neopravitelnému
poskozeni.

4 Kryt pfistroje a pfisluSenstvi offete lehce navlh-
&enym hadfikem. PFi silngjsim znecisténi dejte
na hadfik trochu jemného Cisticiho prostredku.

4 Viechny sou&dsti Fédné vysuste, nez budete
pristroj opét pouzivat nebo nez jej uschovdte.

11. Skladovéni

® POZOR!

> Nikdy neskladujte pfistroj ve vybitém stavu.
Delsi skladovani ve vybitém stavu mize vést k
trvalému poskozeni akumulétoru. Pokud je pfi-
stroj delsi dobu uskladnén, musi se pravidelné
kontrolovat stav nabiti akumuldtoru. Optimdlni
stav nabiti je mezi 50 - 80 %.

4 Kdyz pfistro] nepouzivdte, umistéte jej do
nésténného drzdku (20).

¢ Upevnéte drzdk pfisludenstvi (19) na saci trub-

ce (25) a nasufte pfisludenstvi k uschovani na
drzdk pfisludenstvi (viz obr. K).

4 Pistroj uchovdveijte v bezprasném a suchém
mist& bez pfimého sluneéniho zéfeni.

12. Likvidace

12.1. Likvidace pristroje
a obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Pred vracenim vyjméte baterie nebo akumulatory,
které nejsou pevnou sou&ésti vyslouZilého pfistroje,
a také lampy, které Ize vyjmout bez jejich poskoze-
ni, a odevzdeite je do oddéleného sbéru.

Pri likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi akumu-

|&tory je tfeba upozormit na to, Ze pfistroj obsahuje
akumuldtory.

12.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumulétory je nutné zaché-
zet jako s nebezpednym odpadem, a
proto musi byt ekologicky zlikvidovény
odpovidaijicimi subjekty (prodejci, speci-
alizovani prodeici, orgdny vefejné spravy, komeréni
firmy zabyvaijici se likvidaci odpadu). Baterie/akumu-
l&tory mohou obsahovat toxické t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou ozna&eny pismeny pod
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domov-
niho odpadu, nybrz je dopravte na sbé&mé misto
tfidéného odpadu.

Baterie/akumuldtory odevzdévejte pouze zcela
vybité.

13. Objednavani nahradnich
dild
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si miZete doda-

te¢né objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-

moci chytrého telefonu /
[=l¢

tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nasi webovou
() Upozornéni
> Mdte-li problémy s online objednavkou, mo-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na

nase servisni stredisko.

strnku a mizZete si pro-
hlédnout a objednat do-
stupné néhradni dily.

> PFi objedndvéni vzdy uvadsite &islo vyrobku
(IAN) 506338_2507.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé dodéni je moZné objednat néhradni dily
online.

14. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zarukou.
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Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materialu nebo vyrobni zédvada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, ze bude b&hem ffile-
té lhity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem zava-

da spocivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyply-
vaijici ze zavad

Za&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidglové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné pouzivén nebo udrZovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drZovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. U&elom pouZiti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
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Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaijiténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pFipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 506338_2507
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez po3tovného na adresu, kterou Vam ozndmi
servis.

Na webovych strankach

& | www.lidl-service.com si mizZete stdh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirucek,
videi o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
.com

wwwlidi-service.

Pomoci kédu QR se dostanete

pfimo na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.
com) a moZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 506338_2507 ofeviit svdj ndvod k obsluze.

14.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 506338_2507 |

14.2. Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompemcss.com
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1. Pouzivanie v sulade

s urcenym Ucelom

Pristroj sa smie pouzivat len na cistenie suchych
alebo mokrych povrchov a na vysévanie suchych
alebo mokrych predmetov. Tento pristroj sa nesmie
pouzivaf na vysdvanie [udi ani zvierat. Akékolvek
iné pouzivanie alebo zmeny pristroja sa povazuijd
za pouzivanie v rozpore s uréenim a prindsajl so
sebou znaéné nebezpedensiva Grazu. Vyrobea
neruéi za kody, ktoré st spésobené pouzivanim
v rozpore s uréenim alebo nesprévnou obsluhou.
Pristroj nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
sU pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
ndlnym slovom /NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostredni nebezpedni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, ma
za ndsledok smrt alebo fazké pora-
nenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
JVYSTRAHA" oznaduje moznl nebez-
pend situdciv, ktord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla maf za nasledok smrf
alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom

” " oznaduje moznl nebez-
OPATRNE i

pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
réni, by mohla maf za nésledok malé

b by mohl f ledok mal

alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje moznu situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf za nésledok vecni 3kodu.

A
A
A
®
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Upozornenie: Upozornenie obsahu-
je dodatoéné informdcie, ktoré ulahéu-
j0 manipuldciu s pristrojom.

Preditajte si navod. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi
pokynmi. Pri postipeni vyrobku tretej
osobe odovzdaijte spolu s nim aj vietky
dokumenty.

Jednosmerny prid/jednosmerné
napdtie

Striedavy prid/striedavé napdtie

Pristroj pouzZivajte iba vo vnitornych
priestoroch.

Tento vyrobok spliia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.

Nevyhadzuijte elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
ddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri
triedeni odpadu dbajte na oznagenie
obalovych materiglov: SG oznagené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasle-
dujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98:
kompozitné materidly.

Vyrobok je vybaveny litiovo-iénovym
akumuldtorom, resp. je akumulétor prilo-
Zeny k vyrobku.

Tento vyrobok splfia poziadavky
platnych ndrodnych smernic Srbskej
republiky.



3. Dolezité bezpecnostné
upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO!
ZASAH ELEKTRICKYM
PRUDOM!

m Pred pouzitim skontrolujte, ¢i
nie je pristroj viditelne poskode-
ny. Neuvddzajte do prevadzky
poskodeny pristroj ani pristroj,
ktory predtym spadol.

m NepouZivajte siefovy adaptér
s poskodenou zdstrékou alebo
poskodenym pripojovacim
kéblom.

m Siefovy adaptér a pevne
pripojeny pripojovaci kébel
sa nesmy opravovaf. V pri-
pade chyby sa musi vymenif
kompletny siefovy adaptér za
konstrukéne rovnaky.

m Poskoden( siefovl zdstréku

alebo siefovy kébel dajte ihned

vymenif autorizovanym odbor-
nym persondlom, v zékaznic-
kom servise alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby ste
predisli ohrozeniam.

Opravy nechaijte vykonat len v
$pecializovanej opravovni.

V Ziadnom pripade nerozobe-
rajte pristroj sami. Zdasahy, ktoré
nevykonal $pecializovany pod-
nik, mZu spdsobit Urazy.

Pred zapnutim pristroja sa pre-
svedéte, &i napdtie uvedené v
technickych 0dajoch pristroja
zodpovedd siefovému napdtiu.
Nedotykaijte sa siefového adap-
téra alebo pristroja mokrymi
alebo vlhkymi rukami.
Nepouzivaijte siefovy adaptér s
predlZovacim kdblom, ale siefo-
vy adaptér zastréte priamo do
zdsuvky.

Pristroj nenabijajte ani nepouZi-
vajte na volno priestranstve.

/A VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Nevymiefajte Ziadne prislusen-
stvo, ked' je pristroj v prevadzke.
Nepouzivaijte vysdvaé na vysé-
vanie ostrych predmetov alebo
sklenenych &repin.
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NepouzZivaijte vysdvac na vy-
sGvanie horiacich zdpaliek,
tlejoceho popola alebo cigare-
tovych ohorkov.

Nepouzivaijte vysavaé na vysd-
vanie chemickych latok, kamen-
ného prachu, sadry, cementu
alebo inych podobnych Castic.
Pristroj nie je vhodny na vysé-
vanie horlavych a vybuinych
latok ani chemickych alebo ag-
resivnych tekutin.

Pristroj vzdy skladuijte v uzavre-
tych priestoroch. Aby sa zabré-
nilo Grazom, pristroj po pouziti
uschovaijte na suchom mieste.

Pri extrémnych podmienkach
méze dochddzaf k niku
elektrolytu z akumuldtorovych
&lankov. Pri kontakte tekutiny
s pokozZkou alebo pri vniknuti
do oéi je potrebné postihnuté
miesto okamzite opldchnuf,
prip. vypléchnuf istou vodou.
Vyhladaijte lekéra.
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Tento pristroj mézu pouzivaf
deti starsie ako 8 rokov, ako qj
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo nedostat-
kom skiUsenosti a vedomosti, ak
sU pod dohladom alebo ak boli
o bezpeénom pouzivani pristro-
ja pouéené a pochopili z toho
vyplyvajice nebezpedenstvé.
Deti sa s pristrojom nesm hrat.
Deti nesm0 vykondvaf Cistenie
a pouZivatelskd ddrzbu bez
dohladu.

Bud'te obzvlast opatrni, ked po-
uZivate vyséval na schodoch.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Pouzivaite iba diely prislusen-
stva, ktoré odporica vyrobca.
Siefovy adaptér sa nesmie
pouzivaf na iné Gely. Nikdy
nenoste drziak na stenu ani
siefovy adaptér za kdbel.
Netahajte za kabel, ak chcete
pohybovaf s pristrojom.

Ak chcete pristroj odpojif od na-
pdjania elektrickym pridom, tak
vzdy uchopte siefovi zdstréku.



Bezpodmienecne dbajte na to,
aby ste neukladali vysévac ved-
la ohrievacich telies, spordkov
alebo inych zohriatych pristro-
jov alebo pléch.

Dbaijte vzdy na to, aby vetra-
cie $trbiny zostali volné. Bloko-
vand cirkulécia vzduchu méze
viest k prehriativ a poskodeniu
pristroja.

Vyrobok je vybaveny litiovo-ié-
novym akumuldtorom, resp. je
prilozeny k vyrobku. Akumulator
nehddzte do ohfia a nevystavuj-
te ho vysokym teplotém. Hrozi
nebezpedenstvo vybuchul
NepouZivajte vysavaé bez no-
sadeného EPA filtra.

Siefovy adaptér nepouZivaite
pre iny vyrobok a neski$aijte
nabijaf tento pristroj pomocou
iného siefového adaptéra.
Pouzivaite iba siefovy adap-

tér, ktory bol dodany spolu

s tymto pristrojom (model

SLG 24 800 A1-1).

m Nikdy neskladuijte pristroj vo
vybitom stave. Dlhsie sklado-
vanie vo vybitom stave méze
sposobit trvalé poskodenie
akumulétora. Ked' sa pristroj
skladuje dlhsi éas, musi sa pro-
videlne kontrolovaf stav nabitia
akumuldtora. Optimdlny stav
nabitia je medzi 50 - 80 %.

m Batérie, ktoré nie su nabijatel-
né, nikdy znova nenabijaite.

4. Rozsah dodavky
a kontrola po preprave

4 Vyberte z obalu vietky diely pristroja a navod
na obsluhu.

4 Odstrénte vietky obalové materidly, ako qj
pripadné félie a ndlepky.

Rozsah dodavky pozostéva z nasledujicich kom-

ponentov (obrdzky pozri na roztvdracej strane):

Akumuldtorovy cyklénovy vysdva

Sacia trubica

Podlahové kefa

Strbinova hubica

Kombinovand kefa 2 v 1

Nadstavec na stieranie

2 podlozky na stieranie

Drziak na stenu

Drziak prisludenstva

Montazny materidl (2 skrutky, 2 hmoZzdinky)

Siefovy adaptér

Vymenitelny akumulétor

Ndvod na obsluhu
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® Upozornenie

> Skontrolujte, &i je doddvka kompletnd a &i nie
ie viditelne poskodend.

> V pripade nekompletnej dodavky alebo po-
$kodeni spésobenych nedostatoénym balenim
alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd
linku servisu (pozri kapitolu 14.1. Servis).

5. Opis pristroja

(obrazky pozri na roztvdracej strane)
1 Uvolfovacie tlacidlo akumulatora

Akumulétor

Tlagidlo stavu nabitia akumulétora

Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora

Nabijacia zdsuvka

Filter EPA

Filter z u3lachtilej ocele

W N OGO Uu b WD

Nddoba na neéistoty

9 Uvolfhovacie tlagidlo
10 Veko nddoby na necistoty
11 Siefovy adaptér

12 Nadstrekovy konektor

13 Kombinované kefa 2 v 1
14 Uvolfovacie tlacidlo

15 Uvolfovacie tlacidlo

16 Strbinovéd hubica

17 Skrutka

18 Hmozdinka

19 Drziak prisludenstva

20 Drziak na stenu

21 Rotaénd kefa

22 Uvolnenie rotagnej kefy
23 Podlahovd hubica

24 Uvolfovacie tlacidlo
25 Sacia trubica

26 Uvolhovacie tlagidlo
27 Indikécia prevadzkového rezimu
28 Indikdcia akumuldtora

29 Displej (indikacia akumuldatora/
prevadzkovy reZim)

30 Tlagidlo prevadzkového rezimu G (Eco/Boost)
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31 Spinag ZAP/VYP )

32 Uvolfovacie tlacidlo

33 Nadstavec na stieranie

34 Zésobnik na erstvi vodu

35 Uzatvéracia spona

36 Podlozka na stieranie

6. Technické udaje

Pristroj
Vstupné napdtie
Vstupny prid
Prikon

Polarita

Akumulator

Model
Typ batérie

Kapacita
Akumulétor

Cas prevadzky

pri plnom nabiti
akumuldtora

s podlahovou hubicou
(s nadstavcom na
stieranie)

Siefovy adaptér

Vyrobca

Model

270V—
0,8 A
130 W

e

SA242.5A1

6INR19/66
6 ¢lankov, typ 18650

2,5 Ah/60 Wh
24N ——

(Litiovo-iénovy
akumulétor)

Eco: cca 45 minit
(cca 38 mindt)
Boost: cca 25 minit
(cca 20 mindt)

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NEMECKO
Registragny sod AG

Bochum, registraéné ¢&islo:

HRB 4598
SLG 24 800 Al-1



Siefovy adaptér

Vstupné napdtie 100 - 240V ~
Frgkvenc{m vsturpneho 50 - 60 Hz
striedavého pradu

Vystupné napdtie 27,0V==—
Vystupny prod 0,8 A
Vystupny vykon 21,6 W
Prleme'rno 0&innosf 86,7 %

v prevédzke

Uginnost pri nizkom o
zafazeni (10 %) 82,7 %
Pnlfo? pri nulovom 0,10 W
zaftazeni

Polarita e

11/ [G] (dvojité izoldcia)

Trieda ochrany

Vstupny vykon 26 W

Poistka T2A

7. Pred prvym uvedenim
do prevadzky

7.1. Montaz pristroja

4 Saciu trubicu (25) zasuite do podlahovei
hubice (23), az pocutelne zaskodi s kliknutim
(pozri obr. A).

4 Pristroj nasufite na saciu trubicu, az pocutelne
zasko&i s kliknutim (pozri obr. A).

¢ Akumuldtor (2) zasufte do pristroja, aZ poéu-
telne zaskodi s kliknutim v pristroji (pozri obr.

C).

7.2. Montaz drziaka na stenu
/\ NEBEZPECENSTVO!

> Uistite sa, & nie su na miestach, kde chcete
vitat diery pre drziak na stenu (20), Ziadne
elekirické alebo iné vedenia ¢i rory. V pripade
navftania vedenia pod napdtim existuje ne-
bezpecenstvo ohrozenia Zivotal

4 Zastrcte ndstrekovy konektor (12) siefového
adaptéra (11) do drziaka na stenu.

¢ Vyhladajte vhodné miesto na montdz drziaka
na stenu:

— Drziak na stenu musi byt namontovany
v dostatoénej vzdialenosti od podlahy,
aby sa dal pristroj [ahko vloZif a vybrat z
drziaka na stenu. Optimdlna vyska je cca
100 cm od spodnej hrany drziaka
na stenu.

- Siefovd zdsuvka musi byt [ahko pristupnd
pre siefovy adaptér.

4 Drziak na stenu pouZite na naznagenie dvoch
vftanych otvorov na stene (pozri obr. D).

4 Vrtdkom s priemerom 5 mm vyvftajte naznace-
né otvory.

4 Do vyvitanych otvorov zasuite dodané

hmozdinky (18).

4 Drziak na stenu priskrutkujte pomocou
dodanych skrutiek (17).

4 Pripojte napdjaci adaptér do elektrickej
zdsuvky.

8. Uvedenie do prevadzky

8.1. Informacie o akumulatore
(D Poznamka

> Tento pristroj je mozné pouzivat s akumulétor-
mi série 24 V Silvercrest: SA 24 2.5 A1 - 2,5
Ah / SA 24 4.0 A1 -4,0 Ah. Vdaka tomu
vznikd moznost objednat akumulétor s vy$3ou
kapacitou, aby sa dosiahla dlh3ia Zivotnost
vysdvaéa (pozri kapitolu 13. Objedndva-
nie ndghradnych dielov).

> Pred prvym pouzitim vysdvaca sa musi akumu-
l&tor (2) oplne nabif.

4 Stav nabijania akumuldtora mézete skontrolo-
vat na samotnom akumuldtore. Na tento el
stlacte tlacidlo stavu nabitia akumuldtora (3).
Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora (4) sa
rozsvieti podla nabitia akumuldtora takto:

Kapacita akumuldtora > 70 % az
<100 %
Kapacita akumuldtora > 20 % az

<70 %

Kapacita akumulatora < 20 %
ovencina



) Poznamka

> Pristroj je vybaveny sledovanim teploty na
ochranu akumuldtora. Pri vysokych teplotéch
okolia méze v zriedkavych pripadoch déjst k
prerudeniu nabijania, resp. k automatickému
vypnutiu pristroja:

- Indikacia akumuldtora (28) pocas procesu
nabijania bliké v odstupe jednej sekundy.
Proces nabijania sa prerudi a automaticky
sa znova spusti, hned ako poklesne teplota
pristroja.

- Indikécia akumuldtora pocas prevadzky
zablikd pétkrat v odstupe jednej sekundy.
Pristroj sa automaticky vypne. Nechaite
pristroj cca 20 - 30 mindt vychladndt, skér
ako ho znova zapnete.

8.2. Nabijanie akumulatora

4 Vysavad nasadte do drziaka na stenu (20)
zhora. Indikécia akumulétora (28) zacne blikaf
a proces nabijania sa spusti (pozri obr. E).

4 Po ukonéeni nabijania bude indikacia akumu-
latora (28) trvalo svietit 800,
Indikacia akumulétora automaticky zhasne
po 2 mindtach.

Indikdacie akumuldatora

Na displeji (29) sa pouZivajd tri rézne indikacie
akumuldtora (28), ktoré signalizuji prisludny stav
nabitia akumuldtora (2):

000  Akumulétor je Gplne nabity.

000 Akumuldtor je nabity na cca %.

008 Akumulétor je nabity na cca 5.

() Poznamka

> Ak je akumuldtor takmer prazdny, bude
indikdcia akumuldtora (28) kazdé 2 sekundy
blikaf, kym sa pristroj automaticky nevypne.
Potom akumuldtor znova nabite.

9. Obsluha a prevadzka
(O POZOR!

> Nasdvacie otvory pristroja a podlahovej hubi-
ce (23) a sacia trubica (25) musia byt vzdy
volné a nesmi sa upchat. Upchatia vedd k
prehriativ a pogkodeniu motora.

> Dbaite na to, aby bol filter EPA (6) vlozeny
vzdy skér, ako za&nete pristroj pouZivat.
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| 2

POZOR!

Nepokuiiaijte sa vysdval postavit do vertikdl-
nej polohy, ked" ho chcete docasne odstavif
alebo odloZif z ruky. Vysavag na tento Géel
odlozte do drziaka na stenu (20) alebo ho
polozte na podlahu. V opa&nom pripade by
sa vysdvaé mohol v désledku jeho vysokého
faziska prevrétif a poskodif, pripadne by mo-

hol poskodif iné predmety (pozri obr. F).

9.1. Zapnutie pristroja

¢ Vyberte vysavaé z drziaka na stenu (20).

4 Na zapnutie pristroja stlagte spina& ZAP/
VYP U (31). Displej (29) ukazuje indikéciu
akumuldtora (28) a indikdciu prevadzkového
rezimu (27) (Eco/Boost).

(D Poznamka
> Pristroj sa spusti po prvom zapnuti vzdy
v prevadzkovom rezime Eco.

9.2. Vol'ba prevadzkového
rezimu

Pristroj disponuje dvomi rozliénymi prevédzkovymi

rezimami, ktoré sa odliduj vzdy vzhladom na saci
vykon a dobu chodu.

¢ Stlagte tlacidlo prevadzkovy rezim G (30)
na zvolenie prevddzkového rezimu:

Eco

Boost

Na vysévanie tvrdych podldh, citlivych
kobercov a kobercovych podl&h pri malom
az stredne silnom znedisten.

Pristroj spotrebuje mensi vykon akumuldtora
a doba chodu je preto dlhsia.

Doba chodu pri plnom nabiti akumuldtora:
cca 45 mindt (s podlahovou hubicou)/cca
38 mindt (s nadstavcom na stieranie).

Na vysdvanie tvrdych a kobercovych
podldh a kobercov pri silnom znegistenti.
Vdaka vysokému saciemu vykonu sa
dosiahne najlepsi vysledok vysévania

pri kratkej dobe chodu.

Doba chodu pri plnom nabiti akumulétora:
cca 25 mindt (s podlahovou hubicou)/cca
20 min0t (s nadstavcom na stieranie).



9.3. Demontaz pristroja

Podlahové hubica

4 Na odstranenie podlahovej hubice (23)
zo sacej trubice (25) podrzte uvolfiovacie
tla¢idlo (24) stla¢ené a vytiahnite saciu
trubicu z podlahovej hubice s (pozri obr. G).

Sacia trubica

4 Na odstranenie sacej trubice (25) z pristroja
podrzte stlagené uvolfiovacie tlacidlo (26)
a saciu trubicu vytiahnite z nasdvacieho otvoru
pristroja.

Akumuldator

4 Na odstranenie akumuldtora (2) z pristroja
podrzte stlacené uvolfovacie tlacidlo
akumuldtora (1) a vytiahnite akumuldtor
z pristroja.

9.4. Pouzivanie prislusenstva
() Poznamka

> Prislusenstvo mézete pouzivat podla potreby s
alebo bez sacej trubice (25). Na odstrénenie
sacej trubice pozri kapitolu 9.3. Demontdz
pristroja.

V rozsahu dodévky s ako prisludenstvo obsiah-
nuté dve rézne hubice/kefy pre rozli¢né oblasti
pouzitia:

Strbinové hubica
- Sirbinovi hubicu (16) pouzivajte na Eistenie
Ozkych, fazko dostupnych miest, ako napr.
3kary alebo rohy.

Kombinovand kefa 2 v 1
— Kombinovand kefa 2 v 1 (13) sa méze pouzi-
vat ako 3irokd hubica alebo ako kefa. Podrzte
stlagené tlacidlo na kefovom nadstavci a podla
potreby ho zasufte dopredu alebo spét. Pouzite
kombinovand kefu 2 v 1, aby ste vysali napr.
zésuvky & odkladacie priehradky alebo aby ste

pomocou mékkého kefového nadstavea odstrani-

li z kl&vesnice alebo citlivych povrchov prach.

4 Prislusenstvo nasufite na saciu trubicu (25)
alebo nasdvaci otvor pristroja, az podutelne
zasko&i s kliknutim. Dbaite pritom na spravnu
polohu zablokovania.

4 Na odstranenie prisludenstva podrzte uvol-
fovacie tlacidlo (14/15) na prisluienstve
stlacené a vytiahnite potom prisluienstvo zo
sacej trubice (25) alebo nasavacieho otvoru
pristroja.

9.5. Pouzitie nadstavca
na stieranie

4 Na distenie tvrdych podl&h pouzite nadstavec
na stieranie (33).

¢ Odoberte podlahovd hubicu (23) a namontuj-
te nadstavec na stieranie na sacej trubici (25)
(pozri obr. H).

@ Poznamka

> Po pouziti nadstavca na stieranie ihned
po vysdvani vySistite nédobu na nedistoty (8).
V opaénom pripade sa vytvoria baktérie
a choroboplodné zérodky! Dbaijte na to, aby
bol filter EPA (6) Gplne vysueny predtym,
ako za&nete pristroj znova pouzivaf.

Naplnenie zasobnika na
cerstvu vodu

(D POZOR!

> Do zdsobnika na Eerstvd vodu (34) daijte
iba student aZ tepld vodu z vodovodu (do
max. 60 °C) alebo destilovant vodu. Nepou-
Zivaijte vriacu vodu.

> Ako Eistiacu prisadu pouzZivaijte iba bezné,
nepenivé podlahové &istice.

4 Uchopte uzatvéraciu sponu (35) zdsobnika
na Cerstvd vodu prstami a vytiahnite ju nahor
z plniaceho otvoru zdsobnika na erstvd vodu
(pozri obr. 1).

4 Do zdasobnika na &erstvi vodu dajte vodu z vo-
dovodu alebo destilovant vodu (pozri obr. 1).

4 Znova uzatvorte plniaci otvor zdsobnika
na &erstvi vodu tak, Ze uzatvdraciu sponu
pevne zatlagite do plniaceho otvoru.
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Upevnenie/odstranenie
podloziek na stieranie

4 Ak chcete upevnif podlozku na stieranie (36)
na nadstavci na stieranie (33), polozte ju do
stredu na jeden z oboch oto&nych tanierov
na spodnej strane nadstavea na stieranie
x (pozri obr. J). Potom pevne zatlaéte na suché
zipsy oto&ného taniera.

4 Ak chcete odobrat podlozku na stieranie
z nadstavea na stieranie, uchopte ju prstami
a stiahnite ju nahor z nadstavea na stieranie.

) Poznamka

> Pre pouzitim podlozku na stieranie trosku
navlh&ite, aby mohla lepsie zachytif necistoty
(pozri obr. J).

> PodloZky na stieranie vycistite pod teplou
vodou. V pripade potreby dajte na podlozky
na stieranie trochu &istiaceho prostriedku.
Dodrziavajte ndvod na starostlivost na etikete:

P
H
=

X

> Podlozky na stieranie nechajte Uplne vyschnut,
skér ako ich znovu pouzijete.

Ruéné umyvanie do 60 °C
Nebielif
Neprat v bubnovej sudicke
Nezehlif

Necistif chemicky

9.6. Automatické vypnutie

Pristroj je vybaveny systémom automatického
vypnutia. Ked' rotaénd kefa (21) alebo nadstavec
na stieranie (33) st zablokovang, tento sa taktiez
automaticky vypne. Pristroj zatial vysava dalej.

4 Pristroj vypnite a odstréite blokddu rotagnej
kefy alebo nadstavca na stieranie.

4 Pristroj znova zapnite. Rotaénd kefa alebo
nadstavec na stieranie beZia znova normdlne.
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9.7. Po pouziti

¢ Po pouziti stlacte spina& ZAP/VYP () (31),
aby ste vypli pristroj. Displej (29) zhasne.

4 Upevnite drziak prisluienstva (19) na sacej
trubici (25) (pozri obr. K).

¢ Odstrénte prislusenstvo z pristroja a na
uloZenie ho nasufite na drziak prisludenstva
(pozri obr. K).

¢ Vysdvag nasadte do drziaka na stenu (20).
Proces nabijania spustite, ked” akumuldtor (2)
mé edte malé zvyskové nabitie 00 8.

10. Cistenie

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym &istenim vypnite pristroj.

10.1. Vyprazdnenie nadoby
na nedcistoty a vycistenie filtra

@ Poznémka
> Vyprdzdnite nddobu na nedistoty (8) a vycisti-
te filter z uslachtilej ocele (7) a filter EPA (6),

hned' ako stav naplnenia nddoby na neéistoty
dosiahne znacku MAX.

4 Nddobu na neistoty podrzte v odpadkovom
kosi a stlacte uvolfovacie tlacidlo (9). Veko
nadoby na negistoty (10) sa otvori a obsah
sa vypréazdni do odpadkového ko3a (pozri
obr. L). Potom veko nddoby na negistoty
zatvorte.

¢ Na odobratie nddoby na necistoty z pristroja
otolte nddobu v smere symbolu b (otvorit),
az kym sa nebude daf uvolnif z pristroja
(pozri obr. M).

4 Vyberte filter z uslachtilej ocele z nddoby
na nedistoty stlacenim uvolfiovacieho tHaéidla.
Potom vysufite filter z u3lachtilej ocele zdola
z nddoby na nedistoty (pozri obr. N).

4 Vyberte filter EPA z filtra z uslachtilej ocele tak,
Ze siahnete do otvoru filtra EPA a vytiahnete
tento z filtra z uslachtilej ocele.



4 Filter EPA a filter z uslachtilej ocele vyplachnite
pod studenou alebo vlaznou vodou. Filter
EPA a filter z uslachtilej ocele nechaite Gplne
vysusif na vzduchu, skér ako ho znova vlozite
do nddoby na neistoty (pozri obr. O).

® Poznamka

> Pri Cisteni filtra z uslachtilej ocele dbajte na
to, aby sa nestratila gumové objimka na
spodnom otvore.

4 Filter z u3lachtilej ocele vlozte do nddoby na
nedistoty a zatlacte ho celkom nadol. Dévajte
pritom pozor na rozdielne velké aretécie na
filtri z uslachtilej ocele. Filter z uslachtilej ocele
sa mdze cez tieto aretdcie vloZif do nddoby
na nedistoty iba v jednej polohe.

@ Poznamka

> Filtrom z uslachtilej ocele neoté&aite, ked ho
vkladdte do nddoby na nedistoty. Venujte
pozornost aj dvom bodovym zna¢kdm na
filtri z u3lachtilej ocele a nddobe na nedistoty,
aby ste filter z uslachtilej ocele vlozili spravne
(pozri obr. P).

4 Filter EPA vlozte do filtra z u3lachtilej ocele
(pozri obr. P).

4 Nddobu na neistoty vlozte znova do pristroja
a ofocte ju v smere symbolu B (zatvorif), az
kym nebude pevne sedief v pristroji (pozri

obr. Q).

10.2. Cistenie rotaénej kefy
(D POZOR!

> Pristroj pouZivaite len s riadne namontovanou
rotaénou kefou (21).

) Poznamka

> Rotaény kefu &istite pravidelne, aby ste zaistili
spravnu funkciu pristroja a predisli vypadkom.

¢ Odoberte podlahovid hubicu (23) zo sacej
trubice (25), resp. z pristroja (pozri kapitolu
7.1. Montaz pristroja).

Odblokujte rota&ni kefu tak, Ze uvolnenie ro-
tacnej kefy (22) (otvorite) otocite v smere sym-
bolu Jb Vytiahnite rotaénd kefu z podlahovej

hubice. (pozri obr. R).

Vldkna a vlasy pozdiz 3tetin rotagnej kefy pre-
strihnite noznicami. Odstrénte vidkna a vlasy
z rotacnej kefy. Tento postup pravidelne opa-
kujte, minimdlne raz za tyzdef. Pritom dbaite
najmd na okraje rotaénej kefy. Odstrénte
vldkna a vlasy hnacieho hriadela podlahovej
hubice (pozri obr. R).

Rotaénl kefu viozte do podlahovej hubice.

Znova zablokujte rotaént kefu otocenim
uvolnenia rotaénej kefy v smere symbolu 3.
(pozri obr. R).

10.3. Cistenie pristroja

A

>

®

NEBEZPECENSTVO!

Pred &istenim odpojte spotrebi¢ od elektricke;
siete. Hrozi nebezped&enstvo Grazu elektrickym
pridom.

POZOR!

Nepouzivajte Ziadne agresivne, chemické ale-
bo drhnice Eistiace prostriedky. Mézu porusif
povrch pristroja.

Zabezpeéte, aby sa pri &isteni do pristroja
neodstala Ziadna vlhkosf, aby sa tak zabrénilo
jeho neopravitelnému poskodeniu.

Teleso pristroja a prislusenstvo vycistite mierne
navlh&enou utierkou. V pripade silnych negistét
dajte na utierku jemny ¢istiaci prostriedok.

Skér nez pristroj znovu pouzijete alebo odlozi-
te, dokladne vysuste vietky diely.

11. Uskladnenie

®

| 2

POZOR!

Nikdy neskladuite pristroj vo vybitom stave.
Dlhsie skladovanie vo vybitom stave méze spé-
sobif trvalé poskodenie akumuldtora. Ked' sa
pristroj skladuje dlhsi ¢as, musi sa pravidelne
kontrolovaf stav nabitia akumulétora. Optimdl-
ny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.
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4 Ked pristroj nepouzivate, umiestnite ho do
drZiaka na stenu (20).

4 Upevnite drziak prislusenstva (19) na sacej
trubici (25) a zastréte prislusenstvo na uloze-
nie do drziaka prisludenstva (pozri obr. K).

4 Pristroj ulozte na bezprasnom a suchom mieste
bez priameho slneéného Ziarenia.

12. Likvidacia

12.1. Likvidacia pristroja
a obalu

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovaf ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné tdaje.

Pred vratenim vyberte batérie alebo akumuldtory,
ktoré nie si uzavreté v starom pristroji, ako aj Zia-
rovky, ktoré je mozné vybrat bez poskodenia, a
odovzdaijte ich na samostatny zber.

V pripade pevne zabudovanych akumuldtorov sa
musi pri likvidacii upozornif na to, Ze pristroj obsa-
huje akumuldtor.

12.2. Likvidacia batérii

S batériami/akumuldtormi sa musi
zaobchddzat ako so $pecidlnym od-
padom, a preto sa musia ekologicky
zlikvidovaf na zodpovedaijicich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca,
verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajice sa likvidéciou odpadu). Batérie/
akumuldtory mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznaduji pismena-
mi uvedenymi pod symbolom: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo.

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do
domového odpadu, ale odovzdaijte ich na
samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom
stave.
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13. Objednavanie
ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mézete
trvalo pohodine doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kéd
E E pomocou vasho smart-
. fénu/tabletu. Pomocou

tohto QR kédu sa dosta-
nefe priamo na na3u
webovU stranku a mézete
si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

Of

® Upozornenie
> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
ndvkou, mdzete sa obrdtit telefonicky alebo

e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 506338_2507.

> Zohladnite, prosim, Ze online objednévanie
ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.

14. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Va3e préva vyplyvajice zo
zékona nie su obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndf détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zéruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény
blok) predloZi so struénym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.



Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku neza&ina plynif Ziadna nova
z4ruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stréanenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Podkode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej
doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
ddrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporicaji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 506338_2507 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mé-
Zete potom spolu s dokladom o ndkupe (pok-
ladniény blok) a uvedenim popisu chyby a
datumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf
na adresu servisného strediska, ktord Vém
bude ozndmend.

E&FA'E | Na webovej stranke
& | www.lidlservice.com si mdZete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruciek,
(= vided o vyrobkoch a in3talaény sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 506338_2507
otvorite v&3 navod na obsluhu.

14.1. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 506338_2507 |

14.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba

Uredai se smije koristiti samo za &i3¢enje suhih ili

mokrih povrsina i za usisavanje suhih ili mokrih

predmeta. Uredajem se ne smije usisavati ljude ili

Zivotinje. Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmije-

na uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu

opasnost od nezgode. Proizvodaé ne odgovara za

Stete nastale uslijed nenamjenske uporabe uredaja

ili uslijed pogrednog nacina rukovanja. Uredaj nije

namijenjen za komercijalnu uporabu.

2, Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjeniivo):

© e b B P

=

68

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznacava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati lak3im ili
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu stetu.

Napomena: Napomena oznaéava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Proditajte upute. Prije koristenja
proizvoda proditajte sve upute za
uporabu i sve sigurnosne napomene. U
slu¢aju predaje proizvoda treéim oso-
bama predaijte i svu dokumentaciju.
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— — — | Istosmjerna struja / napon
Izmjeni¢na struja / napon

~
ﬁ Uredaij koristite samo u zatvorenom

prostoru.

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve va-

zedih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektri¢ni uredaj ne bacaite u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekolo3ki prihvat-

)4
N
@ fiv nagin.
€9
£

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

otpada vodite raduna o oznakama na
materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni

kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

s | | Proizvod sadrzi itijionsku bateriju,

wss | | odnosno ona je prilozena uz proizvod.

A Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve va-
AA zeéih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.

3. Vazne sigurnosne
napomene

/\ OPASNOST!
STRUJNI UDAR!

m Prije uporabe provjerite ima
li na uredaju vidljivih vaniskih
odtedenja. Ne koristite o3tecen
uredaj ili uredaij koji je pao.



MreZni adapter ne koristite

ako su utikad ili prikljuéni

kabel o3teéeni.

Mrezni adapter i &vrsto pricvr-
$éeni prikljuéni kabel ne smiju
se popravljati. U sluéaju kvara
kompletan mrezni adapter tre-
ba zamijeniti adapterom istih
performansi.

Osteceni mrezni utikaé ili mrezni
kabel mora zamijeniti ovlasteno
struéno osoblje, servis za kupce
ili druga sli¢no kvalificirana oso-
ba, kako bi se izbjegle moguée
opasnosti.

Popravke smije obavljati is-
klju¢ivo struéna radionica. Ni

u kojem slu¢aju nemoijte sami
otvarati uredaj. Zahvati, koje
nije izvriila ovlastena radionica,
mogu dovesti do ozljeda.

Prije ukljuéivanja uredaja pro-
vierite da napon naveden u
tehni¢kim podacima uredaja
odgovara mreznom naponu.

MreZni adapter ili uredaj
nikada ne dirajte mokrim ili
vlaznim rukama.

MreZni adapter ne koristite
zajedno s produznim kabelom,
veé ga neposredno prikljucite
na uticnicu.

= /AOPREZAUPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudiste proizvodal

m Ovaj uredaj ne punite i ne
koristite na otvorenom.

/A UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

m Ne mijenjajte nastavke dok
uredaj radi.

m Usisivac ne koristite za usisavo-
nje Siljatih predmeta ili krhotina
stakla.

m Usisivaé ne koristite za usisa-
vanije gorudih $ibica, Zaredeg
pepela ili opuaka.

m Usisiva¢ nikada ne koristite za
usisavanje kemijskih proizvoda,
kamene prasine, gipsa, cemen-
ta ili slicnih Eestica.

m Uredaj nije prikladan za zapo-
liive i eksplozivne tvari, niti za
kemijske ili agresivne tekuéine.

m Uredaj uvijek skladistite u za-
tvorenim prostorijama. Da biste
sprijedili nezgode, uredaj nakon
uporabe uvvijek Euvajte na su-
hom mjestu.

m Pod ekstremnim uvjetima bate-
rije mogu procuriti. U sluéaju
kontakta tekudine s koZzom ili
oéima, mjesto dodira odmah
isperite Cistom vodom. PotrazZite
lijecni¢ku pomoé.
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m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku
o sigurnom rukovaniju uredajem
te su razumijele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaija.

m Dijeca se ne smiju igrati ureda-
jem. Ciscenje i servisiranje ne
smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Budite posebno pazljivi kada
usisiva¢ koristite na stepenica-
ma.

(D POZOR! OSTECENJE
PROIZVODA!

m Koristite iskljucivo pribor koji
preporuéuje proizvodad.

®m Mrezni se adapter ne smije
koristiti u druge svrhe. Zidni
drzad ili mrezni adapter nikada
ne nosite drzeéi ga za kabel.
Kada Zelite pomaknuti uredaj,
ne povladite za kabel.

m Uvijek uhvatite mrezni utikaé
mreznog adaptera kada uredaj
zelite iskljuciti iz uti¢nice.

m Pazite da usisivad ne odlazete
pokraj radijatora, peénica ili
drugih zagrijanih uredaija ili
povrsina.
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Uvijek pazite da otvori za ven-
tilaciju ostanu slobodni. Blokira-
na cirkulacija zraka moZe dove-
sti do pregrijavanja i odteéenja
uredaja.

Proizvod sadrzi litij-ionsku
bateriju, odnosno ona je prilo-
Zena vz proizvod. Bateriju ne
bacajte u vatru i ne izlazZite je
visokim temperaturama. Postoji
opasnost od eksplozije!

Usisivac ne koristite bez umetnu-
tog EPA filtra.

Mrezni adapter ne koristite za
druge proizvode i ne pokusavaj-
te uredaj puniti pomodu drugog
mreznog adaptera. Koristite
isklju¢ivo mreZni adapter ispo-
ruéen zajedno s ovim uredajem

(model SLG 24 800 A1-1).

Nikada ne skladistite uredaj u
ispraznjenom stanju. Dugotraij-
no skladistenje u ispraZnjenom
stanju moZe dovesti do trajnog
odtecenja baterije. Ako se ure-
daj pohranjuje na dulje vrijeme,
potrebno je redovito provjerava-
ti razinu napunjenosti baterije.

Optimalna razina napunijenosti
ie izmedu 50 - 80 %.

Nikada nemojte puniti baterije
koje nisu punijive.



4. Opseg isporuke i provjera
transporta

4 Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izva-
dite iz ambalaze.

4 Odstranite svu ambalaZzu i eventualne folije i
naljepnice.

Opseg isporuke sastoji se od sliedeéih komponenti

(za slike vidi preklopnu stranicu):

Usisivac za prasinu

Usisna cijev

Cetka za pod

Nastavak za fuge

Kombinirana &etka 2-u-1

Nastavak za brisanje

2 Jastuéiéi za brisanje

Zidni nosac

Drzaé pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tiple)

Mrezni adapter

Izmijenijiva baterija

Upute za uporabu

Napomena

y@.............

Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provieri-
te postoje li na uredaiju vidljiva ostecenija.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje 14.1. Servis).

5. Opis uredaja

(za slike pogledaijte preklopnu stranicu)
Tipka za deblokadu baterije

Baterija

Tipka za stanije baterije

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Uticnica za punjenje

EPA filtar

Celiéni filtar

W NO U b ON -

Spremnik za prljavstinu
9 Tipka za deblokadu

10 Poklopac spremnika za prljavitinu

11 Mrezni adapter

12 Supliji utikaé

13 Kombinirana &etka 2-u-1

14 Tipka za deblokadu

15 Tipka za deblokadu

16 Nastavak za fuge

17 Viiak

18 Tiple

19 Drzaé pribora

20 Zidni drza¢

21 Valjak s getkom

22 Deblokada valika s getkom

23 Milaznica za podove

24 Tipka za deblokadu

25 Usisna cijev

26 Tipka za deblokadu

27 Prikaz nadina rada

28 Indikator baterije

29 Polie indikatora (indikator baterije / nacina rada)
30 Tipka za naéin rada G (Eco / Boost)
31 Prekidaé za ukljuéivanie / iskljucivanje O
32 Tipka za deblokadu

33 Nastavak za brisanje

34 Spremnik za ¢istu vodu

35 Jezi¢ak za zatvaranje

36 Jastucié za brisanje

6. Tehnicki podaci

Uredaj

Ulazni napon 270V ==

Ulazna struja 0,8 A

Snaga uredaja 130 W

Polaritet o

Baterija

Model SA 24 2.5 Al
6INR19/66

Vrsta baterile 6 elija, fip 18650
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Baterija

Kapacitet

Baterija

Vrijeme rada s punom
baterijom s mlaznicom
za podove (s nastav-

kom za brisanie)

Mrezni adapter

Proizvodag

Model
Ulazni napon

Frekvencija ulazne
izmjenicne struje

Izlazni napon
Izlazna struja
Izlazna snaga

Prosjecna
uéinkovitost pri radu

Ucinkovitost pri
malom optereéenju

(10 %)

Potro3nja uredaja
bez opterecenija

Polaritet

Razred zastite

Ulazna snaga

Osigurac
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2,5 Ah/60 Wh

24V ===
(Litij-ionska baterija)

Eco: oko 45 minuta
(oko 38 minuta)
Boost: oko 25 minuta
(oko 20 minuta)

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NJEMACKA
Trgovacki sud AG
Bochum, Broj sudskog
registra: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1
100-240V ~

50-60 Hz
270V=—
0,8 A
21,6 W

86,7 %

82,7 %

0,10 W

c—C
Il / [T (dvostruka izolacija)
26 W

T2A

7. Prije prve uporabe

7.1. Sastavljanje uredaja

4 Gunnite usisnu cijev (25) u mlaznicu za pod
(23) dok &ujno ne ulegne na mjesto (vidi
sliku A).

¢ Nataknite uredaj na usisnu cijev dok ne klikne
na miesto (vidi sliku B).

¢ Gurnite bateriju (2) u uredaj dok ¢ujno ne
ulegne u uredaj (vidi sliku C).

7.2. Montaza zidnog drzaca
/\ OPASNOST!

> Provjerite da se u zidu, u kojem namjeravate
izbusiti rupe za zidni drzaé (20) ne nalaze
elektrini kabeli ili drugi vodovi. Postoji
opasnost po Zivot ako svrdlom probusite
elektri¢ni vod pod naponom!

4 Umetnite 3uplji utika& (12) mreznog adaptera

(11) u zidni drzac.

4 Potrazite prikladno mjesto za montazu zidnog
drzaéa:

— Zidni drza& mora biti montiran na dovoljnoj
udaljenosti od poda kako bi se osiguralo
jednostavno umetanie i uklanjanje uredaja
sa zidnog drza&a. Optimalna visina je
otprilike 100 cm mjereno od donjeg ruba
zidnog drzaga.

— Za mrezni adapter mora biti dostupna
mrezna uticnica.

4 Koristite zidni drza¢ za oznacavanje polozaja
rupa koje treba izbusiti na zidu (vidi sliku D).

4 Svrdlom veli¢ine 5 mm izbusite oznacene rupe.
Isporucene tiple (18) umetnite u izbu3ene rupe.

Pri¢vrstite zidni drzaé na zid pomoéu
isporucenih vijaka (17).

4 Prikljuéite mrezni adapter na mreznu utiénicu.



8. Pugtanie u pogon 4 Nakon 3to je punjenje zavrdeno, indikator
baterije (28) trajno svijetli 80 10.

8.1. Informaciie o bateriii Indikator baterije se automatski gasi nakon
® 2 minute.
Napomena . . .
> Ovaj se uredaj moze koristiti s baterijama Indikatori baterije
serije Silvercrest od 24 V: SA 24 2.5 Al - 2,5 U polju indikatora (29) koriste se tri razlicita
Ah / SA 24 4.0 Al - 4,0 Ah. To vam daje indikatora baterije (28) koji prikazuju trenutagno
moguénost naruivanja baterije ve¢eg kapaci- stanje napunjenosfi baterije (2):
teta kako biste postigli jo$ dulie vrijeme rada 000 Baterija je potpuno napunjena.
usisivaca (Vldl pog|c|v|ie 13. NaruEivanie oee Boferiiq ie nopunienc otpri“ke 2.
rezervnih dijelova). 000 Baterija je napunjena otprilike 5.
> Prije prve uporabe usisiva&a, bateriju (2)
treba potpuno napuniti.

(® Napomena

> Kada je baterija gotovo prazna, indikator
baterije (28) treperi svake 2 sekunde dok se
uredaj automatski ne iskljugi. U tom sluéaju
ponovo napunite bateriju.

4 Stanje napunjenosti baterije mozete provijeriti
na samoj bateriji. Pritisnite tipku za stanje
baterije (3). Indikator stanja napunjenosti
baterije (4) ovisno o napunjenosti baterije
svijetli na sliededi nacin:

Kapacitet baterije >70 % do

0

Rukovanije i rad

<100 % ® POZOR!
Kapacitet baterije >20 % do > Usisni otvori uredaja i cetke za pod (23)
<70% i usisne cijevi (25) moraju uvijek biti slobodni

i ne smiju biti blokirani. Zaceplienja uzrokuju
pregrijavanje i oste¢enja motora.
( Napomena > Pazite da je EPA filtar (6) uvijek umetnut prije
> Uredaj je opremljen nadzorom temperature koristenja uredaija.

za zaititu baterije. Pri visokim temperaturama

okoline, u rijetkim sluéajevima, proces punjenja (O POZOR!

moze se prekinuti ili se uredaj moze automatski > Ne pokusavaite usisivac odloZiti uspravno

iskljuditi: ako ga zelite spustiti ili odloZiti. Usisiva&
stavite u zidni drza& (20) ili ga odloZite na
pod. U protivnom se usisiva¢ zbog visokog
teZista mozZe prevrnuti i o3fetiti, a u odredenim
okolnostima ostetiti i druge predmete (vidi
sliku F).

Kapacitet baterije < 20 %

— Indikator baterije (28) tijekom procesa
punijenija treperi svake sekunde. Proces
punjenja se prekida i automatski nastavlja
&im temperatura uredaja padne.

— Indikator baterije tijekom procesa punjenja
svake sekunde treperi pet puta. Uredaj se
automatski iskljuéuje. Uredaij ostavite da
se ohlqch 20-30 minuta priie nego ga ¢ lzvodiie usisivac iz Ziang dl’i(]é(] (20)
ponovno ukljudite.

9.1. Ukljucivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje /
e e v iskljucivanje U (31) kako biste ukljuéili
8.2. Punjenje bater||e uredai. Polje indikatora (29) prikazuje
4 Stavite usisiva¢ odozgo u zidni drza¢ (20). indikator baterije (28)i nacin rada (27)
Indikator baterije (28) pocinje treperiti i (Eco / Boost).
zapodinje postupak punijenja (vidi sliku E).

@ Napomena
> Uredaj nakon ukljuéivanja uvijek zapocinje
raditi u nadinu rada Eco.
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9.2. Odabir naéina rada

Uredaj ima dva razli¢ita nagina rada koji se
razlikuju po snazi usisavanja i vremenu rada.

¢ Pritisnite tipku za odabir nacina rada G (30)
kako biste odabrali nacin rada:

Eco

— Za usisavanje tvrdih podova, osjetljivih
tepiha i podova s fepisima s niskom do
srednjom razinom prljavitine.

— Uredaj tro$i manje energije baterije i stoga
je vrileme rada duze.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom
baterijom iznosi otprilike 45 minuta (s
etkom za pod) / oko 38 minuta (s
nastavkom za brisanje).

Boost

— Za usisavanije tvrdih podova i tepisona, te
tepiha koji su jako zaprljani.

— Zbog velike usisne snage, postize se najbolji
rezultat usisavanja uz kratko vrijeme rada.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom
baterijom iznosi otprilike 25 minuta
(s getkom za pod) / oko 20 minuta
(s nastavkom za brisanje).

9.3. Rastavljanje uredaja

Mlaznica za podove

¢ Za uklanjanje mlaznice za pod (23)
s usisne cijevi (25), pritisnite i drZite tipku
za deblokadu (24) i izvucite usisnu cijev
iz mlaznice za pod (vidi sliku G).

Usisna cijev

4 Za uklanjanje usisne cijevi (25) iz uredaija,
drzite pritisnutu tipku za deblokadu (26) i po-
vucite usisnu cijev s usisnog otvora uredaija.

Baterija
¢ Za uklanjanje baterije (2) iz uredaja, drzite

pritisnutu tipku za deblokadu baterije (1)
i izvucite bateriju iz uredaja.
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9.4. Koristenje pribora

() Napomena

> Pribor po potrebi mozete koristiti sa ili bez
usisne cijevi (25). Za uklanjanje usisne cijevi
vidi poglavlje 9.3. Rastavljanje uredaja.

Opseg isporuke uklju¢uje pribor koji se sastoji
od dvije razli¢ite mlaznice / Zetke za razlicita
podrugja primjene:

Nastavak za fuge

- Nastavak za fuge (16) koristite za &iséenje
tesko dostupnih mijesta, npr. fuga ili kutova.

Kombinirana &etka 2-u-1

—  Kombinirana etka 2-u-1 (13) moze se koristiti
kao Siroka mlaznica ili kao Eetka. DrZite prifisnutu
tipku na nastavku s etkom i po potrebi ga gur-
nite naprijed ili nazad. Kombiniranu &etku 2-u-1
koristite npr. za usisavanie ladica ili prefinaca,
ili uz koristenje nastavka s cetkom za uklanjanje
prasine s tipkovnica ili osietljivih povriina.

4 Gurnite pribor na usisnu cijev (25) ili na usisni
otvor uredaja, dok &ujno ne ulegne. Pritom
pazite na ispravan polozaj brave.

¢ Za uklanjanje pribora, drzite pritisnutu
odgovarajuéu tipku za deblokadu (14/15)
na priboru i povucite pribor s usisne
cijevi (25) ili s usisnog otvora uredaija.

9.5. Koristenje nastavka
za brisanje

¢ Nastavak za brisanje (33) koristite za &is¢enje
tvrdih podova.

4 Uklonite mlaznicu za pod (23) i montirajte
nastavak za brisanje na usisnu cijev (25)
(vidi sliku H).

@ Napomena

> Nakon koridtenja nastavka za brisanje,
odmah o¢istite spremnik za prljavstinu (8).
U protivnom ée doéi do stvaranja bakterija
i klica! Prije ponovnog koristenja uredaja
pazite da je EPA filtar (6) potpuno osusen.



Punjenje spremnika za
cistu vodu

(D POZOR!

> Spremnik za ¢&istu vodu (34) punite samo
hladnom do toplom vodovodnom ili
destiliranom vodom (do maksimalno 60 °C).
Ne koristite kipu¢u vodu.

> Kao aditive za &iséenje koristite samo
komercijalno dostupna sredstva za &iséenje
podova koja ne stvaraju pjenu.

4 Prstima drzite jeziak za zatvaranije (35)
spremnika za &istu vodu i povucite prema gore
iz otvora za punjenije spremnika za &istu vodu

(vidi sliku 1).

4 Napunite spremnik za ¢istu vodu vodom iz
slavine ili destiliranom vodom (vidi sliku 1.

4 Ponovno zatvorite otvor za punjenje spremnika
za &istu vodu tako da jezi¢ak za zatvaranje
¢vrsto pritisnete u otvor za punijenje.

Prikljucivanje / skidanje
jastuci¢a za brisanje

¢ Kako biste pri¢vrstili jastuci¢ za brisanje (36)
na nastavak za brisanje (33), postavite ga
na sredinu jednog od dva okretna tanjura na
donjoj strani nastavka za brisanje (vidi sliku
J). Zatim ga &vrsto pritisnite na &i¢ak trake
okretnog tanjura.

4 Kako biste uklonili jastu¢ié za brisanje iz

nastavka za brisanje, uhvatite ga prstima
i povucite prema gore s nastavka za brisanije.

(® Napomena

> Prije upotrebe lagano navlazite jastucic¢e za
brisanje kako bi mogli bolje upijati prljavstinu
(vidi sliku J).

> Jastuciée za brisanje oéistite pod toplom
vodom. Ako je potrebno, na jastuice za
brisanje nanesite malo sredstva za &iséenje.
Slijedite upute za njegu na etiketi:

Ruéno pranje do 60 °C
K Ne koristiti izbjeljivace

E Ne susiti u susilici rublja

E Ne glaéati
IR Ne kemiiski cistit

> Ostavite jastuciée za brisanje da se potpuno
osuse prije ponovne upotrebe.

9.6. Automatsko iskljucivanje
Uredaj ima funkciju automatskog iskljucivanja. Ako
se valiak s Eetkom (21) ili nastavak za brisanje
(33) blokiraju, automatski se iskljuéuju. Uredaij za
to vrijeme nastavlja s usisavanjem.

¢ Iskljuite uredaj i uklonite blokadu s valjka
s Cetkom (21) ili nastavka za brisanje (33).

4 Ponovno uklju¢ite uredaj. Valjak s éetkom

(21) ili nastavak za brisanje (33) nastavljaju
normalno raditi.

9.7. Nakon uporabe

¢ Nakon uporabe pritisnite prekida& za ukljugi-
vanie / iskljugivanje O (31) kako biste iskljuci-
li uredaj. Polie indikatora (29) se gasi.

4 Pri¢vrstite drzaé pribora (19) na usisnu
cijev (25) (vidi sliku K).

4 Skinite pribor s uredaja i Euvaijte ga nataknu-
tog na drzag pribora u (vidi sliku K).

4 Stavite usisivad u zidni drzag (20). Pokrenite
postupak punjenja kada je u bateriji (2)
preostalo jos vrlo malo energije 00 0.

10. Ciscenje
/\ UPOZORENJE!

> Iskljucite uredaj prije svakog ¢idéenia.

10.1. Praznjenje spremnika
za nedistocdu i ¢iscenje filtra
() Napomena

> Ispraznite spremnik za prljavitinu (8) i ogistite
&elicni filtar (7) i EPA filtar (6) &im razina
napunijenosti spremnika za prljavitinu dosegne
oznaku MAX.

4 Drzite spremnik za prljavitinu iznad kante
za smede i pritisnite tipku za deblokadu (9).
Poklopac spremnika za prljavstinu (10) ée se
otvoriti i sadrzaj ée ispasti u kantu za smeée
(vidi sliku L). Nakon toga zatvorite poklopac
spremnika za prljavitinu.
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Za uklanjanje spremnika za prljavtinu iz ¢ Odvojite mlaznicu za pod (23) s usisne
uredaja, okrenite ga u smjeru simbola cijevi (25) odnosno s uredaja (vidi poglavlie
(otvoreno) dok se ne moze odvojiti od uredaja 7.1. Sastavljanje uredaja).

(vidi sliku M}. 4 Otklju&aijte valiak s Eetkom okretanjem
Izvadite &eli¢ni filtar iz spremnika za prljavstinu deblokade valjka s cetkom (22) u smjeru
pritiskom na tipku za deblokadu. Zatim simbola " O (otvoreno). Izvucite valjak s Eetkom
gurnite &eli¢ni filtar odozdo iz spremnika za i iz mlaznice za pod (vidi sliku R).

prijavtinu {vidi sliku N). ¢ Skarama prerezite niti i dlake uzduz &ekinja
Izvadite EPA filtar iz éeli¢nog filtra zahvaéa- na valiku s etkom. Uklonite niti i dlake s valjka
njem u otvor EPA filtra i izvucite ga iz eli¢nog s Cetkom. Ovaj postupak obavljajte redovito,
filtra. barem jednom tiedno. Pritom posebno pazite
EPA filtar i &eli¢ni filtar isperite pod hladnom ili na r,”j)lole valika s cEtkom. Takoc'fler U!(lonlte
mlakom vodom. EPA filtar i &elicni filtar ostavite mhd' _C::I.e lf?kPORgOHS € osovine miaznice za
da se potpuno osuse na zraku prije nego ih pod (vidi sliku R).

ponovno umetnete u spremnik za prljavitinu 4 Stavite valjak s cetkom a u mlaznicu za pod.
(vidi sliku O). 4 Ponovno zakljuéajte valjak s Eetkom

Napomena
Prilikom ¢id¢enja &eliénog filtra pripazite da se
gumeni podloZak na donjem otvoru ne izgubi.

Umetnite &eliéni filtar u spremnik za prljavstinu
i pritisnite ga skroz prema dolje. Pritom pazite
na jezicke na &eli¢nom filtru razligite velicine.
Celigni se filtar zbog tih jezi¢aka u spremnik
za prljavitinu moZe umetnuti samo u jednom
polozaju.

okretanjem deblokade u smjeru simbola £}
(vidi sliku R).

10.3. Ciséenje uredaja
/\ OPASNOST!

>

O

Prije ¢id¢enja odspojite uredaj iz elekiriéne
mreze. Postoji rizik od elektri¢nog udaral

POZOR!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna
() Napomena sredstva za &iséenje. Ova sredstva ostecuju
Ne okrecite &eli¢ni filtar prilikom umetanja povriinu uredaja.
u spremnik za prljavétinu. Takoder pazite na > Osigurajte da prilikom &i3éenja u unutradnjost
dvije tocke na &eli¢nom filtru i spremniku za uredaja ne prodre tekucina, kako biste izbjegli
prljavitinu kako biste pravilno umetnuli &eliéni nepopravljiva odtecenja uredaija.
fitar (vidi sliko P). ¢ Kudidte uredaja i pribor ogistite lagano navla-
Stavite EPA filtar u &eli¢ni filtar (vidi sliku P). Zenom krpom. U slu€aju tvrdokornih onegisée-
" v . nja, na krpu dodajte malo blagog sredstva za

Sprem.n.| za prljavstinu Ronovrwo umetnite u &iscenie.
uredaj i okrenite ga u smijeru simbola § (za- R o

4 Prije ponovne uporabe uredaja ili prije odla-

tvaranje), sve dok &vrsto ne nasjedne u uredaj
(vidi sliku Q).

ganja uredaja, sve dijelove dobro osusite.

11. Cuvanje

10.2. Ciséenje valjaka s éetkom
(® POZOR!

> Uredaj koristite samo s ispravno montiranim
valikom s &etkom (21).

@ POZOR!

> Nikada ne skladitite uredaij u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraznjenom
stanju moze dovesti do trajnog o3tecenja bate-
rije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme,
potrebno je redovito provieravati razinu napu-
njenosti baterije. Optimalna razina napunjeno-
sti je izmedu 50 - 80 %.

(® Napomena
> Redovito &istite valjak s Eetkom a kako biste osi-
gurali ispravan rad uredaja i sprijedili kvarove.

76 Hrvatski



¢ Kada uredaj ne koristite, odlozZite ga u zidni

drzaé (20).

4 Drzac pribora (19) priévrstite na usisnu cijev
(25) i nataknite pribor na drzaé pribora (vidi
sliku K).

4 Uredaj uvajte na suhom miestu zastiéenom
od prasine, daleko od izravne sunceve svje-
tlosti.

12. Zbrinjavanje

12.1. Zbrinjavanje uredaja
i ambalaze

Simbol prekrizene kante za smece na

kotaci¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj

se mora predati na za to predvidenim
sabirnim mjestima, centrima za recikliranje ili tvrtka-
ma za odlaganje ofpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili aku-
mulatore koji nisu priloZeni u starom uredaiju, kao i
svjetilike koje se mogu izvaditi a da se ne uniste te
ih odlozite odvojeno.

Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjavaniju
potrebno je napomenuti da uredaj sadrzi bateriju.

12.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punijive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekoloski prihvatljiv na&in zbrinuti
nadlezna tijela (trgovci, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeéa,

komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Bateri-

ie / punijive baterije mogu sadrzavati otrovne teske
metale.

Sadrzani teski metali ozna&eni su slovima ispod

simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni

otpad, ved ih sakupite i odvojeno predaijte na zbri-

njavanie.

Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u ispra-

Znjenom stanju.

13. Narudivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruditi na Internetu na www.kompernass.com.

_Skenirajte QR kéd pomo-

¢u pametnog telefona /
. tableta. Pomoéu ovog
QR kéda mozete izravno
ofi¢i na nasu web stranicu i
. vidjeti i narugiti dostupne
E C rezervne dijelove.
@ Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, na-
$em se servisnom centru mozZete obratiti putem
telefona ili e-poste.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 506338_2507.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

14. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.
1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen upo-
rabe stvari.

Hrvatski 77



2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla

(IAN) 506338_2507 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

78 Hrvatski

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki radun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

> Na stranici www.lidl-service.com
4 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.
Ao

S ovim QR kodom, mozete otii izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 506338_2507.

14.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 506338_2507 |

14.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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1. Namenska upotreba

Aparat sme da se koristi samo za ¢idcenje suvih
ili vlaznih povrsina i za usisavanje suvih ili vlaznih
povrsina, odn. suve ili vlazne prljavstine. Ovim
aparatom ne smeju da se usisavaju ljudi ili Zivo-
tinje. Svaka druga upotreba ili promena aparata
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost
za odfeéenja nastala usled nenamenske upotrebe
ili pogre3nog rukovanja. Aparat nije namenijen za
komercijalnu upotrebu.

2, Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i

aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenja i

simboli (ukoliko je primenjivo):

A

80

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPASNOST" oznacava neposredno
predstoje¢u opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,UPOZORENJE” oznacdava
moguéu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrtfi ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenija sa
ovim simbolom i re&ju upozorenija
+OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja ,PA-
ZNJA" oznagava moguéu situaciju koja
bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Srpski

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Proditajte uputstvo. Pre korisée-
nja proizvoda obratite paznju na sve
napomene vezano za rukovanije i bez-
bednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim
licima.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Naizmeniéna struja/naizmeniéni na-
pon

Koristite aparat samo u unutrasnjim
prostorijama.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganie na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza od materijala koji mogu da
se recikliraju. Obratite paznju na ozna-
ke ambalaznih materijala prilikom raz-
dvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznaéeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znacenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

Proizvod je opremlien litijum-jonskim
akumulatorom, odnosno akumulator je
priloZen uz proizvod.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
za bezbednost proizvoda.



3. Vazne bezbednosne
napomene

/\ OPASNOST!
ELEKTRICNI UDAR!

m PrekontroliSite aparat pre upo-
trebe na spoljna vidljiva osteée-
nja. Ne pustajte u rad aparat
koji je ostecen ili je pao.

m Ne koristite mrezni adapter sa
odtecenim utikaem ili prikljué-
nim kablom.

®  Mrezni adapter i fabricki priklju-
en prikljuéni kabl ne smeju da
se popravliaju. U slucaju kvara,
kompletan mrezni adapter mora
da se zameni adapterom iden-
tiéne konstrukcije.

m U svrhu izbegavanja opasnosti,
pobrinite se da ovlaséeno strué-
no osoblje, korisni¢ki servis ili
osoba sli¢ne kvalifikacije $to pre
zameni o$teéeni mrezni utikad ili
elektriéni kabl.

m Pobrinite se da popravke obav-
lia iskljuéivo ovladéeni servis. Ni
u kom sluéaju ne otvarajte apa-
rat sami. Intervencije koje ne
obavlja ovla$éeni servis, mogu
da dovedu do povreda.

m Pre ukljuéivanja aparata, uverite
se da napon koji je zabelezen u
tehni¢kim podacima odgovara
mreznom naponu.

m Nikada ne dirajte mrezni adap-

ter ili aparat mokrim ili vlaZnim
rukama.

Ne koristite mreZni adapter sa
produznim kablom, veé mrezni
adapter ukljucite direktno u uti¢-
nicu.

Ne punite, odnosno ne koristite
ova| aparat na otvorenom pro-
storu.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST

OD POVREDA!

Ne zamenjujte delove pribora
kada aparat radi.

Ne koristite usisiva¢ za usisava-
nje Siljatih predmeta ili komada
stakla.

Ne koristite usisiva¢ za usisava-
nje zapaljenih $ibica, tinjajuéeg
pepela ili opudaka od cigareta.
Ne koristite usisiva¢ za usi-
savanje hemijskih proizvoda,
kamene prasine, gipsa, cemen-
ta ili drugih sli¢nih Eestica.
Aparat nije pogodan za zapa-
liive ili eksplozivne materije ili
hemijske i agresivne tenosti.
Skaldistite aparat uvek u zatvo-
renom prostoru. Da biste spre-
Cili nezgode, Euvaijte aparat na
suvom mestu posle upotrebe.
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m Pod ekstremnim uslovima moze

da se pojavi curenije iz Celija
akumulatora. U sluéaju kontakta
teénosti sa kozom ili o¢ima, od-
mah isperite mesto kontakta &i-
stom vodom. Obratite se lekaru.

Ovim aparatom smeju da rukuju
deca starija od 8 godinag, kao

i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uput-
stva za rukovanje aparatom na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moZe da

dode.

Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisni¢ko odr-
Zavanje aparata bez nadzora.
Budite posebno oprezni kada
koristite usisiva¢ na stepenicama.

(D PAZNJA!

MATERIJALNA STETA!

Koristite samo delove pribora
koje je preporucio proizvodad.
Ne koristite mreZni adapter u
druge svrhe. Nikada ne nosite
zidni drza¢ ili mrezni adapter
za kabl. Ne vucite za kabl kada
zelite da pomerite aparat.
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Uvek uhvatite mrezni utikaé
mreZnog adaptera da biste is-
kljuéili aparat iz struje.
Obavezno obratite paznju na
to da usisivaé ne ostavljate po-
red grejnih tela, peénica ili dru-
gih vruéih aparata ili povrsina.
Uvek vodite racuna da su otvori
za ventilaciju slobodni. Blokira-
na cirkulacija vazduha moze da
dovede do pregrevanija i oste-
¢enja aparata.

Proizvod je opremljen litijum-jon-
skim akumulatorom, odnosno
akumulator je prilozen uz pro-
izvod. Ne bacaijte akumulator

u vatru i ne izlaZite ga visokoj
temperaturi. Postoji opasnost od
eksplozije!

Ne koristite usisiva¢ bez umet-
nutog EPA filtera.

Ne koristite mreZni adapter

za neki drugi proizvod i ne
poku$avajte da punite ovaj
aparat nekim drugim mrez-
nim adapterom. Koristite

samo mrezni adapter (model
SLG 24 800 A1-1) koji je ispo-

rucen uz ovaj aparat.



m Nikada ne skladitite uredaj u
ispraznjenom stanju. Duze skla-
ditenje u ispraznjenom stanju
moze da dovede do trajnog
odtedenja akumulatora. Kada se
uredaj skladisti duZe vremenaq,
mora redovno da se kontrolide
stanje napunjenosti akumulato-
ra. Optimalno stanje napunje-

nosti je izmedu 50% i 80%.

m Nikada ne punite baterije koje
nisu punjive.

4. Obim isporuke i pregled
posle transporta

4 Izvadite sve delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz ambalaZe.

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i
nalepnice ako postoje.

Obim isporuke se sastoji od sledeéih komponenti

(pogledaite slike na preklopnoj strani):

® Usisivac

Cev za usisavanje

Cetka za pod

Milaznica za usisavanie fuga

Kombinovana &etka 2 u 1

Nastavak za brisanje

2 podloge za brisanje

Zidni drza¢

Drzag pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tipla)

Mrezni adapter

Zameniivi akumulator

Uputstvo za upotrebu

() Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u slu€aju nepotpu-
nog sadrzaja isporuke ili o3teenja izazvanih
lo3om ambalazom ili transportom (pogledajte
poglavlie 14. Servis).

5. Opis aparata
(Pogledaijte slike na preklopnoj strani)
1 Taster za deblokadu akumulatora
Akumulator
Taster za stanje akumulatora
Indikator stanja napunjenosti akumulatora
Uti¢nica za punjenije
EPA filter

Filter od nerdajuéeg &elika

W N O Uu b WD

Posuda za prljavétinu

9 Taster za deblokadu

10 Poklopac posude za prljavstinu
11 Mrezni adapter

12 Suplii utikag

13 Kombinovana &etka 2 u 1
14 Taster za deblokadu

15 Taster za deblokadu

16 Mlaznica za usisavanie fuga
17 Vijok

18 Tiplovi

19 Drzaé pribora

20 Zidni drza¢

21 Valjok-etka

22 Deblokada valjak-Zetke

23 Podna mlaznica

24 Taster za deblokadu

25 Cev za usisavanje
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26 Taster za deblokadu

27 Indikator reZima rada

28 Indikator akumulatora

29 Panel za prikaz (indikator akumulatora/

rezima rada)

30 Taster za rezim rada G (Eco/Boost)

31 Prekidaé za ukljugivanje/iskljucivanje O

32 Taster za deblokadu

33 Nastavak za brisanje

34 Rezervoar za svezu vodu

35 Vezica zatvarada

36 Podloga za brisanje

6. Tehnicki podaci

Aparat

Ulazni napon
Ulazna struja
Ulazna snaga

Polaritet

Akumulator

Model

Tip baterije

Kapacitet
Akumulator

Vreme rada sa
podnom mlaznicom
(sa nastavkom za
brisanje) kada je
akumulator potpuno
napunjen
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270V—
0,8 A
130 W

c—

SA 24 2.5 A1
6INR19/66

6 ¢elija, tip 18650

2,5 Ah/60 Wh
24N ——

(litijum-jonski akumulator)

Eco: oko 45 minuta

(oko 38 minuta)

Boost: oko 25 minuta

(oko 20 minuta)

Mrezni adapter

Proizvodad

Model
Ulazni napon

Frekvencija ulazne
naizmenicne struje

Izlazni napon
Izlazna struja
Izlazna snaga

Prosecna efikasnost
u radu

Efikasnost pri malom
optereéeniju (10%)

Ulazna snaga bez
opterecenija

Polaritet
Klasa zastite

Ulazna snaga

Osiguraé

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOHUM,
NEMACKA
Registracioni sud:
Registergericht AG
Bochum, broj registra:

HRB 4598
SLG 24 800 A1-1
100-240 ~

50-60 Hz

270V =—=—
0,8A
21,6 W

86,7 %

82,7 %

0,10 W

o—
11/ [3] (dvostruka

izolacija)
26 W

T2A



7. Pre prvog pustanja u rad

7.1. Montaza aparata

¢

Gurnite cev za usisavanje (25) u podnu
mlaznicu (23), dok éujno ne usedne uz
zvuk 3kljocanja (pogledaite sliku A).

Gurnite aparat na cev za usisavanie,
dok ¢ujno ne usedne uz zvuk 3kljocanja
(pogledaite sliku B).

Gurnite akumulator (2) u aparat, dok &ujno
ne usedne u aparat uz zvuk 3kljocanja
(pogledaite sliku C).

7.2. Montaza zidnog drzaca

/\ OPASNOST!

> Vodite raduna da se u zidu u kom Zelite da

busite rupe za drza& (20) ne nalaze elektricni
vodovi ili neki drugi vodovi ili cevi. Postoji
opasnost po Zivot ako burgijom naidete na
vod pod naponom!

Utaknite 3uplji utikag (12) mreznog
adaptera (11) u zidni drzad.

Potrazite odgovarajuée mesto za montazu

zidnog drzaéa:

— Zidni drza& mora da se montira na dovolj-
nom rastojanju od poda, da bi se omogu-
¢ilo lako umetanije i vadenje aparata iz
zidnog drzaéa. Optimalna visina iznosi
oko 100 cm, izmereno od donije ivice zid-
nog drzada.

— Mrezna utiénica mora da bude dostupna
za mrezni adapter.

Koristite zidni drza¢ da oznagite dve rupe za
bugenje na zidu (pogledaite sliku D).

Izbusite oznacene rupe burgijom od 5 mm.

Gurnite isporucene tiplove (18)
u izbusene rupe.

Pricvrstite zidni drza& pomoéu isporuéenih
vijaka (17).

Prikljucite mrezni adapter u mreznu utiénicu.

8.

Pustanje u rad

8.1. Informacije o akumulatoru

®

>

®

>

Napomena

Ovaj aparat moze da radi sa akumulatorima
serije Silvercrest 24 V: SA 24 2.5 A1 - 2,5 Ah
/ SA 24 4.0 A1 - 4,0 Ah. Time imate mogué-
nost da narugite akumulator veéeg kapaciteta
da biste postigli jo§ duze vreme rada usisivaéa
(pogledaijte poglavlje 13. Poruéivanje
rezervnih delova).

Pre nego $to prvi put upotrebite usisivag,
akumulator (2) morate potpuno napuniti.

Stanje napunjenosti akumulatora moZzete da
proverite direkino na akumulatoru. Da biste to
uradili, pritisnite taster za stanje akumulatora
(3). Indikator stanja napunjenosti akumulato-
ra (4) svetli na sledeéi nacin u zavisnosti od
nivoa napunjenosti:

Kapacitet akumulatora >70% do
<100%

Kapacitet akumulatora >20% do
<70%

Kapacitet akumulatora £20%

Napomena

Aparat je opremlien nadzorom temperature
radi zastite akumulatora. Kod velikih tempera-
tura okruZenija, u retkim sluéajevima moze da
dode do prekida postupka punijenja odnosno
do automatskog isklju¢ivanja aparata:

— Indikator akumulatora (28) treperi u toku
postupka punjenja u razmaku od jedne
sekunde. Postupak punjenja se prekida i
automatski se ponovo nastavlja ¢im tempe-
ratura aparata padne.

= Indikator akumulatora treperi u toku rada
pet puta u razmaku od jedne sekunde.
Aparat se automatski iskljucuje. Ostavite
aparat da se ohladi oko 20-30 minuta,
pre nego 3to ga ponovo ukljudite.
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8.2. Punjenje akumulatora

4 Stavite usisiva¢ odozgo u zidni drzag (20). In-
dikator akumulatora (28) pocinje da treperi i
postupak punjenja pocinje (pogledaite sliku E).

¢ Nakon zavrietka punijenja, indikator
akumulatora (28) svetli neprestano 8 8 0.
Indikator akumulatora se automatski iskljuguje
nakon 2 minuta.

Indikatori akumulatora

Na panelu za prikaz (29) koriste se tri razlicita
indikatora akumulatora (28), koji prikazuju
odgovarajuée stanje napunjenosti akumulatora (2):

0080 Akumulator je potpuno napunijen.
0008  Akumulator je napunjen oko %5.

000 Akumulator je napunjen oko V5.

(® Napomena

> Kada je akumulator skoro prazan, indikator
akumulatora (28) treperi na svake 2 sekunde,
dok se aparat automatski ne isklju&i. Napunite
akumulator ponovo.

9. Rukovanije i rad
@ PAZNJA!

> Otvori za usisavanje na aparatu, podna
mlaznica (23) i cev za usisavanje (25)
moraju uvek da budu slobodni i ne smeju
da budu za&epljeni. Zaéeplienja dovode do
pregrevanja i ostecenja motora.

> Vodite raéuna da uvek umetnete EPA filter (6)
pre upotrebe aparata.

O PAZNJA!

> Ne pokusavajte da uspravno postavite usisivac
kada Zelite da ga privremeno spustite ili odlo-
Zite iz ruke. Umesto toga, stavite usisiva& na
zidni drzag (20) ili ga polozite na pod. U su-
protnom, usisivaé moze zbog svog visokog
teZista da se prevrne i da se osteti, i u datim
okolnostima moZe da oéteti i druge predmete
prilikom prevrtanja (pogledaite sliku F).
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9.1. Ukljucivanje aparata

¢ lzvadite usisivac iz zidnog drzaga (20).

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljugivanje
O (31), da biste ukljucili aparat. Panel za
prikaz (29) prikazuje indikator akumulato-

ra (28) i indikator rezima rada (27) (Eco/
Boost).

(1 Napomena
> Nakon ukljuéivanja, aparat uvek pocinje da
radi u rezimu rada Eco.

9.2, Biranje rezima rada

Aparat ima dva razligita rezima rada, koji se ra-
zlikuju v pogledu snage usisavanja i vremena rada.

4 Pritisnite taster za rezim rada 5 (30), da biste
izabrali reZim rada:

Eco

— Za usisavanje malo do srednje zaprljanih
tvrdih podova, osetljivih tepiha i podova
prekrivenih tepihom.

— Aparat tro$i manje snage iz akumulatora i
zbog toga je vreme rada duze.

— Vreme rada kada je akumulator potpuno
napunijen iznosi oko 45 minuta (sa &etkom
za pod)/oko 38 minuta (sa nastavkom za
brisanie).

Boost

— Za usisavanje jako zaprljanih tvrdih podo-
va, podova prekrivenih tepihom i tepiha.

— Naijbolji rezultat usisavanja se postize za
kratko vreme rada zahvaljujuéi velikoj snazi
usisavanja.

— Vreme rada kada je akumulator potpuno
napunijen iznosi oko 25 minuta (sa Eetkom
za pod)/oko 20 minuta (sa nastavkom za
brisanje).



9.3. Demontaza aparata

Podna mlaznica

4 Da biste uklonili podnu mlaznicu (23) sa
cevi za usisavanije (25), drzite taster za
deblokadu (24) pritisnutim i povucite cev za
usisavanje sa podne mlaznice (pogledaite
sliku G).

Cev za usisavanije

¢ Da biste uklonili cev za usisavanje (25) sa
aparata, drzite taster za deblokadu (26)
pritisnutim i povucite cev za usisavanje sa
otvora za usisavanje na aparatu.

Akumulator
4 Da biste uklonili akumulator (2) iz aparata,

drZite taster za deblokadu akumulatora (1)
pritisnutim i izvucite akumulator iz aparata.

9.4. Upotreba pribora

(D Napomena

> Pribor mozZete, po potrebi, da koristite sa ili
bez cevi za usisavanje (25). Za uklanjanje
cevi za usisavanje pogledaijte poglavlie
9.3. Demontaza aparata.

U obimu isporuke su kao pribor sadrzane tri
razliite mlaznice/Eetke za razlicite oblasti
primene:

Mlaznica za usisavanje fuga

— Koristite mlaznicu za usisavanije fuga (16) za

&is¢enie uskih, tedko pristupa&nih mesta, kao
npr. fuga ili uglova.

Kombinovana éetka 2 u 1

— Kombinovana &etka 2 u 1 (13) moze da se

koristi kao 3iroka mlaznica ili kao éetka. Drzite

taster na nastavku za etku pritisnutim i, po

potrebi, gurnite ga napred ili nazad. Koristite
kombinovanu éetku 2 u 1 da biste npr. usisali

fioke ili pregrade za odlaganie stvari ili da
biste nastavkom sa mekom &etkom usisali
prasinu sa tastatura ili sa osetljivih povrsina.

¢

Gurnite pribor na cev za usisavanie (25)
ili na otvor za usisavanje na aparatu, dok
ne usedne uz zvuk 3kljocanja. Pritom vodite
rauna o ispravnom poloZaiju blokade.

Da biste uklonili pribor, drzite odgovarajudi
taster za deblokadu (14/15) na priboru
pritisnutim i onda povucite pribor sa cevi za
usisavanije (25) ili sa otvora za usisavanje na
aparatu.

9.5. Upotreba nastavka za
brisanje

¢

Koristite nastavak za brisanje (33) za &is¢enije
tvrdih podova.

Skinite podnu mlaznicu (23) i montirajte
nastavak za brisanje na cev za
usisavanje (25) (pogledaite sliku H).

Napomena

Nakon upotrebe nastavka za brisanje,
odmah o¢istite posudu za prljavstinu (8).

U suprotnom ée do¢i do stvaranja bakterija
i klical Vodite ra¢una da EPA filter (6) bude

potpuno suv pre ponovne upotrebe aparata.

Punjenje posude za
svezu vodu

O PAZNJA!

> Sipajte samo hladnu do toplu vodu iz Eesme

(do maks. 60 °C) ili destilovanu vodu

u rezervoar za svezu vodu (34) . Ne koristite
klju&alu vodu.

Kao dodatak za &iséenie koristite samo
komercijalno sredstvo za &idé¢enje podova,
koje ne peni.

Prstima uhvatite vezicu zatvaraca (35)
rezervoara za svezu vodu i povucite je nagore
iz otvora za punjenje rezervoara za svezu
vodu (pogledaite sliku ).

Srpski 87



4 Sipajte vodu iz esme ili destilovanu vodu
u rezervoar za svezu vodu (pogledaite sliku 1).

4 Ponovo zatvorite otvor za punjenje rezervoara
za svezu vodu, tako §to Cete Evrsto pritisnuti
vezicu zatvaraca u otvor za punjenije.

Postavljanje/uklanjanje
podloge za brisanje

4 Da biste stavili podlogu za brisanje (36) na
nastavak za brisanje (33), stavite je po sredini
na jedan od dva rotirajuéa tanjira na donjoj
strani nastavka za brisanje (pogledaite sliku J).
Zatim &vrsto pritisnite podlogu na &icak trake
rotirajuceg tanijira.

4 Da biste skinuli podlogu za brisanje sa
nastavka za brisanje, uhvatite je prstima i
povucite je nagore sa nastavka za &iséenje.

(® Napomena

> Pre upotrebe, blago navlazite podloge
za brisanje da bi bolje upijali prljavstinu
(pogledaite sliku J).

> Ocistite podloge za brisanje pod toplom
vodom. Po potrebi, stavite malo sredstva za
&is¢enje na podloge za brisanje. Obratite
paznju na napomene za negu na etiketi za
negu:

Ruéno pranje do 60 °C
Ne izbeljivati
Ne &istiti u sudacu sa bubnjem

Ne peglati

o () g e

Ne éistiti hemijskim sredstvima

> Ostavite podloge za brisanje da se potpuno
osue pre ponovne upotrebe.

9.6. Automatika iskljuéivanja

Aparat je opremlien automatikom iskljugivanja. Ako
su valiak-Cetka (21) ili nastavak za brisanje (33)
blokirani, oni ée se automatski iskljuciti. Za to vre-
me uredaj i dalje usisava.
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¢ Iskljuite uredaj i uklonite blokadu valjak-get-
ke (21) ili nastavka za brisanje (33).

4 Ponovo ukljuéite aparat. Valjak-2etka (21) ili na-
stavak za brisanje (33) ponovo radi normalno.

9.7. Nakon upotrebe

4 Nakon upotrebe, pritisnite prekida& za
ukljugivanije/iskljucivanje O(31), da biste
iskljugili aparat. Panel za prikaz (29) se gasi.

4 Pridvrstite drza¢ pribora (19) na cev za
usisavanije (25) (pogledaite sliku K).

4 Uklonite pribor sa aparata i nataknite ga
na drzag pribora radi éuvanja (pogledajte
sliku K).

4 Stavite usisivac u zidni drza& (20). Pokrenite
postupak punjenja kada akumulator (2) bude
skoro prazan 008.

10. Ciscenje
/\ UPOZORENJE!

> Pre svakog &iséenja, iskljucite aparat.

10.1. Praznjenje posude za

prljavstinu i ¢iséenije filtera

(» Napomena

> Ispraznite posudu za prljavtinu (8) i ocistite
filter od nerdajuéeg elika (7) i EPA filter (6),
&im nivo napunjenosti posude za prljavstinu
dostigne oznaku MAX.

4 Drzite posudu za prljavdtinu iznad kante za
otpad i pritisnite taster za deblokadu (9).
Poklopac posude za prljavitinu (10) se otvara
i sadrzaj se izbacuje u kantu za otpad (pogle-
daite sliku L). Zatim zatvorite poklopac posude
za prljavitinu.

¢ Da biste uklonili posudu za prljavétinu sa
aparata, okrenite je u smeru simbola
(otvoriti), dok se ne oslobodi sa aparata

(pogledaite sliku M).

4 lzvadite filter od nerdajuceg Eelika iz posude
za prljavitinu, tako Sto cefe pritisnuti taster za
deblokadu. Zatim gurnite filter od nerdajuéeg
Celika odozdo i izvadite ga iz posude za
prliavstinu (pogledaite sliku N).



¢

Izvadite EPA filter iz filtera od nerdajuéeg &eli-
ka, tako 3to éete posegnuti u otvor EPA filtera i
izvudi ga iz filtera od nerdajuéeg celika.

Isperite EPA filter i filter od nerdajuéeg &elika
pod hladnom ili mlakom vodom. Ostavite
EPA filter i filter od nerdajuéeg Zelika da se
potpuno osude na vazduhu, pre nego 3to ih
ponovo umetnete u posudu za prljavitinu
(pogledaite sliku O).

Napomena

Prilikom ¢id¢enia filtera od nerdajuceg &elika
obratite paznju da ne izgubite gumeni nasta-
vak na donjem otvoru.

Umetnite filter od nerdajuéeg €elika u posudu
za prljavitinu i pritisnite ga skroz nadole. Pri-
tom vodite raéuna o razlicitoj veli€ini blokada
na filteru od nerdajuceg &elika. Filter od ner-
dajuéeg &elika moze zbog ovih blokada samo
u jednom poloZaju da se umetne u posudu za
prljavtinu.

Napomena

Ne okrecite filter od nerdajuceg éelika kada
ga stavljate u posudu za prljavitinu. Takode
obratite paznju na obe tackaste oznake na
filteru od nerdajuéeg &elika i na posudi za
prliavétinu, da biste ispravno umetnuli filter od
nerdajuéeg &elika (pogledaite sliku P).

Umetnite EPA filter u filter od nerdajuéeg celika
(pogledaite sliku P).

Vratite posudu za prljavitinu ponovo u aparat
i okrenite je u smeru simbola 8 (zatvoriti),
dok é&vrsto ne nalegne u aparatu (pogledaj-

te sliku Q).

10.2. Ciséenje valjka-éetke

®

>

®

PAZNJA!

Koristite aparat samo kada je valjak-get-
ka (21) propisno montirana.

Napomena

Redovno ¢istite valjak-getku da biste obezbe-
dili propisan rad aparata i da biste izbegli
zastoje u radu.

Uklonite podnu mlaznicu (23) sa cevi za usi-
savanje (25) odnosno sa aparata (pogledaijte
poglavlie 7.1. Montaza aparata).

Deblokirajte valjak-getku, tako $to éete gurnuti
deblokadu valjak-cetke (22) u smeru simbola

(otvoriti). Izvucite valjak-etku i iz podne
mlaznice. (pogledaite sliku R).

Presecite niti i dlake duz ekinja valjak-cetke
makazama. Uklonite niti i dlake sa valjak-cet-
ke. Vr3ite ovaj postupak redovno, najmanije
jednom nedeljno. Pritom, posebno vodite racu-
na o ivicama valjak-&etke. Uklonite niti i dlake
sa pogonskog vratila podne mlaznice (pogle-
daite sliku R).

Umetnite valjak-&etku u podnu mlaznicu.

Deblokirajte valjak-getku, tako $to éete gurnuti
deblokadu valjak-etke u smeru simbola 8.
(pogledaite sliku R).

10.3. Ciséenje aparata
/\ OPASNOST!

>

O

>

¢

Iskljuite uredaj iz struje pre ¢id¢enja. Postoji
rizik od elektri¢nog udaral

PAZNJA!

Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenje. Ona nagrizaju povrsinu
aparata.

Vodite raduna da teénost ne ude u aparat pri-
likom ¢id¢enija, da bi se izbeglo nepopravljivo
osteéenje aparata.

Cistite ku¢iite aparata i pribor blago navlaze-
nom krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja, stavite
blagi deterdZent za pranje posuda na krpu.

Dobro osusite sve delove, pre nego $to pono-
vo upotrebite ili odloZite aparat.

11. Cuvanje

® pPAZNJA!

>

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. DuZe skladistenje v ispraznjenom
stanju moze da dovede do trajnog osteéenja
akumulatora. Kada se uredaj skladisti duze
vremena, mora redovno da se kontrolise stanje
napunjenosti akumulatora. Optimalno stanje
napunijenosti je izmedu 50% i 80%.
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4 Stavite aparat na zidni drzag (20), kada ga
ne koristite.

4 Pri¢vrstite drzag pribora (19) na cev za usisa-
vanije (25) i nataktnite pribor radi ¢uvanja na
drzaé pribora (pogledaite sliku K).

¢ Cuvajte aparat na suvom mestu, bez pragine i
direkinog sunéevog zragenija.

12. Odlaganje

12.1. Odlaganje uredaja i am-
balaze

Pratedi simbol precrtane kante za

otpad na togkovima znadi da ovaj da

ovaj aparat na kraju svog veka kori-

$éenja ne smete da odlozZite u uobica-
jeni kuéni otpad, veé morate da ga predate na
posebno uredenim sabirim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, li&no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Molimo vas da pre vraéanja uredaja izvadite ba-
terije ili akumulatore koji nisu sastavni deo starog
uredaja, kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez
odteéeniq, i odlozite ih u posebno za to predvidenu
zbirnu ambalaZu.

Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odla-
ganja treba napomenuti da aparat sadrzi akumu-
lator.

12.2. Odlaganije baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora
da se postupa kao sa posebnim otpa-
dom, i usled toga moraju da se preda-
ju na odlaganje odgovarajuéim institu-
cijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna preduze-
éa za odlaganije), na ekoloski prihvatljiv nagin.
Baterije/akumulatori mogu da sadrze otrovne teske
metale.
Sadrzani teski metali se oznacavaiju slovima ispod
simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni
otpad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.
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13. Porucivanje
rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da porugite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod
E E Vasim pametnim
. telefonom / tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite

direktno na nadu veb-stra-

E = nicu, gde mozete da vidite
r i porugite raspoloZive

() Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-

rezervne delove.

|om nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek

navedete i broj artikla (IAN) 506338_2507.
> Napominjemo da onlajn porucivanije rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

14. Servis

EFAEE | Na stranici www.lidlservice.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 506338_2507 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom

izjavljivanja reklamacije.



Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

15. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).
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. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovla3éeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa name-
nom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanie uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proi- | baterijski ciklonski ruéni usisivac

zvoda: boja vode

Model: SASA 24 Al

IAN/Seriiski | 564338 2507

broj:

Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovla3éeni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog racuna

daije robe

potrosacu:

Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,

lia u promet: |Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. HameHcka ynotpeba

Anaparor Moxe [a ce KOPUCTH CAMO 30 YMCTEHE
CYBM MNK BNCXKHW MOBPLIMHU M 30 CMYKQAHE CYBU
unu snaxkHu marepujanu. Co oeoj anapar He
CMedT aa ce cMykaar nyfe unu xmsotHu. Cekoja
npyra ynotpeba unu Moandmkaumia Ha anaparot
Ce CMeTa 3a HEMPABUIHA M HOCKM 3HAYMTENEH Pu-
3mk on Hecpeku. [ponssoamTenot He e oarosopeH
30 WTETa NPeam3BMKAHA Of HEMPABMIHA ynoTpe-
6a 1nK on HeMPABMIHO pakysate. ANApPATOT He
€ HaMeHeT 3a KoMepuMjanHa ynotpeba.

2. NMpenynpenyeamwa n
cumbonum WTO ce Kopucrar

CrenHuse npeaynpenysara 1 cuMmboni ce Kopuc-
TAT BO OBA YNATCTBO, HA NAKYBAHETO M HQ ANAPG-
ToT (ako e npumernmBo):

ONACHOCT! lNpenynpenyeatse co
0BOj CMMBON U CO CUTHANHMOT 360p
,OMNACHOCT" o3nauysa Henocpen-
HO OMACHA CUTYALM|a KOjd, NOKONKY
He ce m3berHe, Ke noBene 0O CMPT UM
0O CEPUO3HM NOBPEM.

MPEAYNPEOYBAME! Mpenynpe-
AyBAHE CO OBO] CMMBON U CO CUrHA-
Huort 360p ,MPEOYTMPEOYBAHSE”
03HAUYBA NOTEHLM[ANHO ONACHA
cuTyaumja Koja, BOKOnNKy He ce m3ber-
He, MOXe [ [oBede O CMPT MK A0
CepMO3HM NOBPEaM.

MPETNA3JTUBO! MNpenynpenysatse
€O 0BOj CMMBOM 1 CO CUTHAMHUOT
360p ,MPETMA3JTMBO" o3Hauysa
NMOTEHLM|ANHO ONACHA CUTydLM{a Koja,
AOKONKY He ce u3berHe, Moxe Aa
noeene N0 MONECHM UNK IO YMepeHu
nospenu.

BHUMAHME! lMNpenynpenysatre co

0B0j cmbon m co curHanHmot 36op

@ BHUMAHWME" o3Hauysa moxHa
cHTyaumja Koja, AoKOnKy He ce m3ber-
He, MOXe [a AoBeae A0 MaTepujanHa
wreTa.
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HanomeHa: HanomeHara osHauysa
NOMONTHUTENHM MHPOPMALIMMK LITO O
OMECHYBAAT KOPUCTEHETO HA ANAPA-
TOT.

Mpouurajre rv ynarcreara. Mpen
AQ ro KOPUCTMTE MPOM3BOMOT, NPOYUM-
TajTe rm cuTe ynarcrea 3a pabota u
6e36enHocr. Kora ro npenasare npo-
M3BOMOT Ha TPETO NuLe, Npendjre ja
Lienata nokyMeHTaumja.

EaronacouHa crpyja/Hanon
Hausmenununa crpyja/Hanon

Kopwucrete ro anaparor camo 8o 3a-
TBOPEH NPOCTOpP.

Ogoj npousson m ucnonHyea 6a-
PakATa HA BAXKEYKMTE eBPONCKM U
HALUMOHQMHM ANPEKTUBH.

He ¢pnajre enektpuunm anapatm
BO fomalleH otnaal

OrctpaHere ro nakyBaHeTo HA eKo-
NOWKM NPUGATIUB HAUMH.

Makysatbe HAMPABEHO OO PELMKIM-
paukm marepujanu. ObpHete BHUMA-
HMe HA O3HOKMTE HA MATEpHjanuTe 3a
NaKyBake NpM OABOjyBAHE HA OTNA-
not: OsHaueHu ce co kpateHkm (a) 1
6pojku (6) co cnenHoso 3Hauere:
1-7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja n
kaproH, 80 - 98: Komnosuu.

lMpoumseonort ce ncnopavysa co NMTH-
ym-joHcka batepuia.

OBaa 03HaKQ NOTBPAYBA AEKA MPOM3-
BOAOT € BO cormacHocT co 6aparara
30 6e36enHOCT HO NPOM3BOKOT LWTO Ce
npumenysaart o Penybnuka Cpbuja.



3. BaxxHa 6e36enqHocHa
HAanomeHa

/A ONACHOCT!

CTPYEH YOAP!

Mposepete ro anaparor 3a
HOABOPELLHM, BUAMMBM OLLTE-
TyBaka npegn ynotpeba. He
yNpaByBQ|TE€ CO OLUTETEH UMK
CO MagHAT anapar.

He kopucrete ro anantepor 3a
HAMOjyBAHE OKO NPMKMYYOKOT
Mnm KabenoT 3a Hanojysare ce
OLUTETEHM.

Ananteport 30 HanojyBare

M TPQjHO NMOBP3aHMOT Kaben

30 HaMOjyBAKE HE CMeaT Ad

ce nonpasaar. Bo cnyuaj Ha
nedekT, LenMoT ananTtep 3a Ha-
nojysare MOpa AA Ce 30MeHM
CO MUCT TH.

OwreTteHnTe NpuUKIyyoLM Mnm
Kabnu 30 HaMojyBarbe BEOHALL
Tpeba na M 3aMeHM OBNACTEH
cepsucep, cnyx6ata 3a Kopuc-
HULM MM CIIMYHO KBANMOUKY-
BAHO nuLe 3a Aa ce m3berHe
OnacHoCT.

Monpaskute Heka v U3BpLLIYBA
CAMO CMNeumMjanmusMpaH CepBuC.
Moo HUKAKBKM OKOMHOCTH He
Tpeba na ro otBOpATE ANApa-
10T camm. NHtepeeHummTe WTO
He MM U3BPLIYBA CreLM|anmsm-
POHA KOMMAHK|A MOXAT Aa
[OBEAAT [0 MOBPEnu.

m [lpen na ro Bknyumte anapao-
TOT, NpoBepeTe AANM HAMOHOT
HOBeLleH BO TEXHMUYKMUTE NOAC-
TOLM HO anNapaToT OAroBapa
HO HOMOHOT BO MPEXaTa.

m He nonupajre ro anantepor 3a
HAMOjyBAKE MM ANAPATOT CO
BMCXKHM MNK MOKPM palie.

m He kopucreTte ro anantepor
30 HaMOjyBAHE CO MPOOOMKEH
kaben; nospsete ro anantepor
30 HANOjyBAHE AMPEKTHO BO
wTekep.

m He nonHete ro unn He kopuc-
TeTe ro OBO| ANAPAT HA OTBO-
peHo.

A\ NPEAYNPEOYBAKE!
ONACHOCT O
NMOBPEAA!

®m He MeHyBajTe HMKOKBM AoAC-
TOUM AoneKka anaparoT e BO
dyHKuM|a.

m He kopucrete npasocMykanka
30 CMyKQHe OCTPpM NpeameTH
MU CKPLLIEHO CTAKMO.

m He kopucrete ja npasocmykan-
KQTA 30 CMYKQH€ 3ananeHu
KMOPUTH, TNeeuKa nenen mnm
LOTOPUMHA Of LUIapM.

m He kopucreTte ja npaBocmykarn-
KATO 30 CMYKOH€E XEMMUCKM
NPOM3BOAM, KOMEHA NPALIMHA,
MNC, LEMEHT MNK APYTU CINY-
HU YECTMUKM.
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AI'ICIpOTOT HEe € COOOBETEH 3Q
3ananmem M €KCNNO3nBHU Cyn-
CTAHUUN UK 30 XEMUCKU U
arpecmBHM TEYHOCTU.

Cekoraw yysajre ro anaparot
BO 30TBOPEH npocTop. 3a Ad
crnpeymnTe HecpekHM, YyBajre ro
anapartoT Ha CYBO MECTO no
ynotpeba.

[Nlon excTpeMHM ycnosm, Moxe
0a ce MojaBM NPOTEKYBAHE BO
kenmute Ha BatepujaTa. [Jo-
KONKY TEYHOCTA AOjAe BO KOH-
TAKT CO KOXATA MMM CO OUMTe,
BEAHALU MCMNAKHETE To 3acer-
HATOTO MECTO CO YMCTA BOAd.
KoHcyntupaijre ce co nekap.

Osoj anapar moxe [a ro
KOPMCTAT Aeud Ha BO3PACT of
8 roamHM 1 noseke M NMUA co
HaOMAneHW GU3UUKM, CEH3OPHM
MMM MEHTANHKU CNOCOBHOCTH
MU HEQOCTATOK HA UCKYCTBO
M 3HOEHEe [NOKOSKY Ce Mnoa
HaA30p MM MMAAT YNATCTBA 30
6e3beneH HaumH Ha ynotpeba
HQ anapaToT u ™ pazbupaar
onacHocTure.

Ha neuata He MM e nosBoneHo
0O CM Mrpaat co anaparTor.
Yucrereto 1 ogpxXyBareTo
Ha anaparoT He Tpeba na ro
BpLAT Aeua 6e3 Haasop.
Bunere ocobeHo BHUMATENHM
KOTa KOPUCTHUTE NPABOCMYKAT-
KO HQ CKAnu.
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(D BHUMAHME!

MATEPUJAJTHUA LUTETU!

Kopucrtete camo nonaroum
NPenopayaHu of NPou3Boau-
TENoT.

Ananteport 30 HanojyBate He
CMee [a ce KOPMCTH 3a Apyra
HameHa. Hukoraw He HoceTe
ro Ap>XXAyoT 3a SMA MM aaan-
TEPOT 30 HAMOjyBAHE APXKE[KM
ro 3a kabenor. He eneuere ro
kabenot Kora cakare aa ro no-
MecTMTe anaparor.

Cexoraw ¢akaijre ro npuknyyo-
KOT 30 CTPYjd HO afanTepoT 3a

HONO|yBAE 3a AA O UCKYYK-

Te anaparoT of WTekep.

BHuMmasajte na He ja nocrasy-
BATE NPABOCMYKASKATA BO G-
3MHA HA PAAM|ATOPM, PEPHM
MK OPYTM 30rPEaHK anapanm
MU MOBPLLMHM.

Cekoraw BHUMABQjTe OTBOPUTE
30 BEHTMNALM|O AQ Ce Npas-
HW. BnokmpaH kpyr 3a Bo3ayx
MO>Xe [d [OBEAe A0 nperpe-
BAHKE M OO OWTETYBAHE HA
anaparor.

He ¢pnajre ja 6arepujata Bo
OFaH M He M3NOXYBA[TE [a HO
BMCOKM Temneparypu. [octou
pu3mMK on ekcnnosujal

He kopucrerte ja npasocmy-
kankara 6e3 uHcTanmMpaH

EPA-puntep.



m He kopwucrete ro agantepor 3a KoMBuhupana verka ,2 8o 1

HaMojyBAHE 30 APYT NPOM3BOL
u He obuaysajTe ce Oa ro

Honatok 3a 6puierse
2 Bnowku 3a bpuierse
[pxauy 3a sun

NnoJIHHUTE OBOi anapar co apyr [pxau 30 noparoun

Martepujan 3a MoHTHparse (2 3aBpTKM, 2

apanTep 30 HANOjyBAHE.
™mnnm)

KOpMCTeTe ro cCaMo aganrteport

Anantep 3a Hanojysare

30 HOM3MEHMYHA CTPY|a WTO 3amennuea 6arepuio

€ MCNOPAYaH Co OBOj anapar

(SLG 24 800 A1-1).

®m Hukoraw He uysajte ro anapa-
TOT BO UCMPA3HETa cocTojba. )
| > Bo cnyuaj Ha HeuenocHa ucnopaka mnm
.D.OHTOTPG|HOT0 cknaampame BO OWITETYBAHE 3APAAM HEMCTIPABHO NAKYBAHE
MCI'IpCBHeTG COCTOi6O MOXXe 'uo MK TPAHCNOPT, KOHTOKTMpGiTe CO fAexypHara
. nuHUja 3a kopucHuum (emnete ro Mornasjeto
NPEeamM3BUKA TPAjHO OLLTETYBAHE 14.1. Yenyra).
Ha 6atepujara. Jokonky ana-
pATOT Ce YyBA NOAOITO BPEME, 5. Onuc Ha anaparor
HMBOTO HO HAMOMHETOCT Ha Gare-  (Buaere ja npeknonkara crpakmua sa
. unycTpaumm)
pujata Mopa na ce nposepyea
fpenosHo. OnTMMAnHOTO HMBO HA

Ynarcrsa 3a ynotpeba

HanomeHa

y@ooo

YBepeTe Ce 1IeKd ncnopakara e uenocHa m
NeKa HeMa BMANMBK OLUTETYBAHA.

1 Konue 3a otnywrane Ha 6atepujata

2 barepuja
z o
nofHewe € nomery 50-80 %. 3 Konue 3a crarycor Ha 6atepujata
B Hukoraw He nonHete 4 [1HamKaTop 30 HMBOTO HA MOMHEHE HA
6arepujata
HenomnHeuyku 6atepum.
5 [lpuknyyok 3a nonxerbe
4. Conp>xuHa Ha 6 EPAgunTep
MCnopaKkara u NnposepKa 7 Ountep on He'pfocyBaykm Yenmk
8 Can 3a Heuncrotm

npu TPAHCNOPT

¢ V3Bapete 1 cuTe oenoBM oa ANApATOT M
ynaTcTeoTo 3a ynotpeba on nakyBakero.

9 Konue 3a otknydysatse
10 Kanak Ha cagort 3a HeuncTotmm

11 Ananrep 3a Hanojysamre
¢ OrcrpaHere ro uenvot Marepujan o,
P 4 PYI A 12 Llesuecr npuknyuok
MNAKyBAETO M EBEHTYANHMTE GOMUM 1 13 Kowé 250 1"
cenorejn. oMbuHMpaHa YeTka ,2 Bo

14 Konue 3a otknyuyysare
ConpXuHaTa HO MCMOPAKATA Ce COCTOM Of

cnepnHMBe KOMNOHEHTH (BMAaeTe ja npeknonHara 15 Konue 3a otknyuysarse
CTPaHWLA 30 uaycTpaumm): 16 MnasHuua 3a TecHun npoctopm
® [Ipasocmykanka 17 3asprka

® lleska 3a cMykarbe 18 Tunnu

®  MnasHuua 3a noa 19 [pxau 30 noaaroum

® MnasHuUa 30 TECHKM NPOCTOPM 20 [pxau 3a sun
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21 Banjak co uetka
22 Ocnoboaysatbe Ha
23 MnasHuua 3a noa

BAM|AKOT CO YeTka

24 Konve 3a otknydyBare

25 Lleska 3a cMykarbe

26 Konue 3a otknyuysarbe

27 WMHoukatop 3a pexumot Ha pabota

28 Wuawmkarop 3a 6atepuja

29 ExpaH 30 npukas (uHamkatop 3a 6arepuja/

pexum Ha paborta)

30 Konue 3a pexumm Ha pabota G (Eco/Boost)

31 Mpekurysay 3a sknydysarse/mcknyuysare (O

32 Konue 3a otknyuysake

33 [onarok 3a 6puwetbe

34 Pesepsoap 3a ceexa Bona

35 Kanak 3a 3ateopare

36 Briowka 3a 6puwere

6. TexHuukm nogaroumv

Anapar
BreseH HanoH
Bnesna crpyja

Motpowysauka
Ha eHepruja

Monapurer

Barepumja

Monen
Tun Ha 6atepuja

Kanauumrer

Barepuija

PabotHo speme co
LeNOCHO NonHerbe
Ha 6atepujata co
MAQ3HMLA 30 NOA
(co momarok 3a
6puLerse)

270V—
0,8 A

130 W

o

SA 2425 A1

6INR19/66
6 kenmum, un 18650

2,5 Ah/60 Wh

24V ===
(Mutmym-jorcka
6arepuja)

Eco: npubn. 45 Munytn
(npubnmxHo 38 MuHyTH)
Boost: npubn. 25 MunyTH
(npubnmxHo 20 MuHyTH)
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ApanTep 3a HanojyeBawe

Mpouzeonuren

Mogen
BneseH Hanow

Bnesta dpekseHuuja
HA HAOW3MEHMYHA

cTpyja
M3neseH HanoH
M3nesna crpyja

M3nes3Ha MoKHocT

MpoceuHa
oneparMeHa
edukacHoct

EdukacHoct npu
HMCKO ONTOBAPYBAHE

(10 %)

Motpowysauka
Ha eHepruja 6e3
OnTOBAPYBAthE

Monapurer
Knaca Ha 3awrmra

Brnesna MokHocT

CurypHoceH ypen

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOXYM,
FrEPMAHUIA

Tproscku peructap,

OkpysxeH cyn 8o boxym,

permctpaumcku 6poj:

HRB 4598
SLG 24 800 Al-1
100-240V ~

50-60 Hz

270V =—=—
0,8A
21,6 W

86,7 %

82,7 %

0,10W

o——@
1/ [2] (msojHa

usonauuja)
26 W

T2A



7.

Mpen npeoTo nywrarwe

BO ynortpeba

7.1. MoHTa>XXa Ha anaparor

¢

BmertHere ja ueskara 3a cmykare (25) so
mnasHuuata 3a nop (23) noneka He knmkHe
uyjHo Ha ceoeto mecTo (Bmaete Cn. A).

lMoctaseTe ro anapaToT HA LEBKATA 30
CMyKarbe [OAEKA He KIUKHE YyjHO Ha CBOETo
mecrto (supete Cn. B).

Nuskere ja 6arepujata (2) so anaparor
[OpeKa He KIMKHE YyjHO HO CBOETO MeCTO
(smnete Cn. C).

7.2. MoHTOXXa Ha Ap>Kauv 3a sua

/\ OMACHOCT!

| 2

YBeperte ce 0eKa HEMQ ENEKTPUYHM XKMLM
UK APy Kabnu MK LEBKM BO SMAOT Kaae
LWTO MNAHUPATE AA W OynYuTe AynKuTe 30
np>xavor 3a sua (20). Moctom pusmk no xu-
BOTOT OKO MPOAYNYMTE BO HAMOHCKA Xuual

BmertHete ro uesuectmor npuknyuok (12) na
anantepor 3a Hanojyeare (11) Bo npxauor
30 suA.

Hdiﬂ,eTe COONBETHO MECTO 30 MOHTUPAHKE Ha
OP>XAYOoT 30 sna:

— [pxayort 30 sua Mopa aa ce MoHTUpa
HQ AOBONHO PACTOjaHME Of MOLOT 30 Ad
ce o6e3benm NecHo BMETHYBAE U OT-
CTPAHYBAHE HO ANAPATOT Off APXAYOT 30
sua. ONTMManHATA BUCMHA € NPUBAMXKHO
100 cm, MepeHo on nonHMoT pab Ha
AP>XAYOT 30 SUA.

— [puknydokor 30 aganteport 3a HaANojy-
Bare MOpa na bupe nocrane.

Kopucrete ro npxauot 3a s1a 30 aa i o3-
HauMTE ABETE MYMKM 30 Lynyerbe Ha SUpoT
(sumete ja Cn. D).

M3nynuete 1 NpuKaxaHuTe aynkM co
6yprvja on 5 mm.

8.

Nusnete m ucnopauanmte Tnnu (18) so
M3AYNUYEHUTE OYNKM.

lMpuuBpcTeTe ro APXKAYOT 30 SUA CO
npunoxenute 3asptku (17).

lMoep3ere ro ananteport 3a Hanojyeake co
wrekep.

Mywrarwe Bo ynotpeba

8.1. Uudpopmauum za
6arepumjara

®

>

®

>

Hanomena

Osoj anapar moxe aa pabot co batepum
on 24 V on cepujata Silvercrest: SA 24
25A1 -25Ah/SA2440A1 -4,0

Ah. OBa B1 RABA MOXHOCT AG HapauaTte
6arepuja co noronem KanNauMTeT 3a Ad no-
CTWrHeTe ylTe NOJONTO BpeMe Ha pabota
Ha npasocMykankata (eugete ro Mornasjeto
13. Hapauysame pesepsHu nenosm).
Mpen npeata ynotpeba Ha NPABOCMYKANKa-
10, 6arepujata (2) mopa aa 6une uenocHo
HanonHera.

Moxete na ro nposepuTe HUBOTO Ha Non-
Herbe Ha camata 6aTepuja. 3a aa ro Hanpa-
BUTE OBQ, NPUTHCHETE FO KONUETO 30 CTATYCOT
Ha 6atepujata (3). Muaukatopor 3a H1BOTO
Ha nonHere Ha 6atepujata (4) ceetn Ha
CNEeNHMOB HAYMH, BO 30BUCHOCT Ofi NOMHEtbe-
10 Ha BaTepujara:

Kanauurer Ha 6arepujara >70 %
no <100 %

Kanauurer na 6arepujara >20 %
no<70%

Kanaumrer Ha 6arepujara < 20 %

HanomeHa

AI'IOPCITOT e onpeMeH CO CHUCTEM 30 Ccrnegewe
HQ TeMnepaTypara 3a 3awTmra Ha 6atepujara.
Bo petkun cnyuam, BucokmTe TemMneparypu Ha
OKOJIMHATA MOXAT aa ro NPEKNHAT npouecot
HA NOonHewe 1N 0a NpennsBMKAaT anaparot
ABTOMQATCKM Oa ce NCKNyYH:
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~ Wupukatoport 3a 6arepujata (28) tpenka
CeKOja CeKyHOA 3a BPEME HO MONMHEHETO.
MonHereTo Ce NPeKMHYBA M ABTOMATCKM
NPOOOIKYBA WTOM TEMNEPATYPaATA HA
anaparor Ke ce HaManu.

= Wuamkaropor 3a 6atepuja Tpenka net
AT BO MHTEPBANM Of €NHA CEKYHAA 3a
Bpeme Ha pabortara. Anaparor ce mc-
knydysa asromarcku. Octasere ro anapa-
ToT Aa ce usnaam npmbnmxHo 20 - 30 mu-
HYTM NPef MOBTOPHO AA 1O BKIyYMTE.

8.2. MonHewe Ha 6aTepujara

4 BMetHeTe ja npaBocMyKamnKara BO APXKAYOT 3a
sua (20) on rope. MHaunkatopor 3a 6atepuija
(28) nounysa aa tpenka 1 npouecot Ha
nonHete 3anourysa (emaere Cn. E).

¢ Orkako Ke 3aBpLIM MOMHEHETO, MHAMKATOPOT
3a 6arepujata (28) ceetn uenocHo 800,
Muankatoport 3a 6arepuja aBToMatcku ce
MCKIY4yBA NO 2 MUHYTM.

MUupuxaropum 3a 6arepujara

Exparort 3a npukas (29) kopuctu Tpu paznmutm
uHamkatopm 3a 6arepujata (28) 3a na ja
NpHKake COOABETHATA COCTO|6A HA MOAHEHETO
Ha 6arepuijata (2):

(] 1]

008 barepujata e HanonHeta NPUBAMKHO %A.

Barepujara e uenocHo Hanonkera.

008 barepujata e HanonHeTa NpMbBIKXKHO V3.

(D HanomeHa

> Kora 6arepujara e peuncu npaska,
uHarkatoport 3a 6atepuia (28) Tpenka cekou
2 CEeKyHOM noaeka anapdaroT He Ce UCKy4r
astomarckm. [otoa Hanonwete ja 6arepujara.

9. PakyBare n pabora
(O BHUMAHME!

> OtsopuTe 30 CMyKarbe Ha ANApPATOT M MAQ3-
Huuata Ha nonot (23) v ueekara 30 cmykare
(25) mopa na 6unat unct Bo cekoe Bpeme
“ He cmear aa 6uaar 6nokmpanu. brnokaaure
[OBEyBAAT RO MPErPeBae M AO OLITETY-
BAFbE HA MOTOPOT.

> T[lpen aa ro KOPMCTUTE ANAPATOT, yBepeTe ce
neka EPA-puntepor (6) e cekoraw smetHar.
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(O BHUMAHME!

> He obuaysajre ce na ja nocrasure npa-
BOCMYKQNIKATA MCMPABEHO KO cakare npm-
BPEMEHO [d | 3anpeTe WK Ad ja CywTmTe.
3a na ro HaMpaBWTe OB, NOCTABETE A NPa-
BOCMYKQMKaTa Bo apxayot 3a sua (20) unm
nocraserte ja Ha nopor. Bo cnpotsHo, npa-
BOCMYKQNKATA MOXeE Ad Ce NPEBPTM M A Ce
OLUTETM 30PAAM BUCOKMOT LIGHTAP HA TPABMTA-
uMja, a MoXe [A OWTETU M OPYTU NPedMeTH
kora ke ce npesptu (uaete Cn. F).

9.1. BknyuyBsamwe Ha anaparor

¢ V3Bapere jo NpaBOCMyKaKATA Of APXKAYOT

3a sua (20).

¢ [put1cHeTe ro NPeKnHYBAYOT 3 BKTYyYY-
sare/mcknyuysare O (31) 30 na ro skny-
unte anaparor. Ekparot 3a npukas (29) ro
NPMKAXYBA MHAMKATOPOT Ha 6atepujata
(28) 1 uHamkatopor 3a pexumot Ha pabo-
1a (27) (Eco/Boost).

@ Hanomena

> Anaparor cekorai ce CTapTyBA BO PEXMMOT
Eco otkako Ke ce Bknyuu.

9.2. N3bepeTe pexxum
Ha pabora

Anapartor uma aBa pasnMuHK pexmmm Ha pabora,
CeKoj pasnMyeH BO ONHOC HO MOKHOCTA Ha
cMyKatbe 1 BpemeTo Ha pabora.

4 [puTHcHeTe ro KOMYETO 30 PEXMMOT Ha
"\
pabota G (30) 3a aa ro usbepete pexumor
Ha pabora:

Eco

— 30 cMyKatbe TBPOM MOAOBM, AENMKATHU
TEMUCH M KUIMMM CO NECHA 0O CpeaHa
BANKAHOCT.

— Anapartot Tpolwu nomanky exepruja oa
6atepujata v 3aToa MMA NOAONTO BpEMe
Ha pabora.

— Bpemero Ha paborta co LenocHo nonHewe
Ha 6atepujata e NpUbAMKHO 45 MUHYTH
(co uetka 3a nopoem)/npubnuxro 38
MUHYTH (co nomaTok 3a Bpuwerse).



Boost

— 30 CMyKQake TBPAM NOLOBM, TEMMCH M
KMIMMM KOTQ C& MHOTY M3BAIKAHM.

— Bucokarta Mok Ha cMykare obesbenysa
HQjnOBPK PE3yNTaTH O YMCTEHE 3
KpaTko Bpeme Ha paborta.

— BpeMmeto Ha paborta co uenocHo nonHere
Ha 6atepujata e NPUBAMXKHO 25 MUHYTH
(co uetka 3a noposm)/npubanxro 20 Mu-
HyTh (co noaatok 3a 6puietbe).

9.3. Packnonyeame Ha
anaparor

MnasHuua 3a nop

¢ 3ad naja u3BaAMTE MIG3HMLATA 30 NOAOT
(23) on ueskara 3a cmykare (25), apxete
ro KonueTo 3a otknyuyysarse (24) nputcHarto
W M3BNEYeTe [O LEBKATA 30 CMyKAe 0f
mnasHmuata Ha nopor (smaete Cn. G).

Lleeka 3a cMykare

¢ 30 na ja oTcTpaHmTe LIEBKATA 30 CMYKAHE
(25) on anaparor, apxete ro npuTHcHaTo
konueTo 3a oTknydysare (26) v nosneverte ja
LEeBKATA 30 CMyKAHe Off OTBOPOT 30 CMyKAHe
Ha anaparor.

Barepuja

4 3a pa ja ussapute 6atepujata (2) oa ana-
PaTOT, NPUTUCHETE M APXETE FO KOMYETO 3
otnywrare Ha 6atepujata (1) 1 ussneuere ja
6atepujara oa anaparor.

9.4. Kopuctere poparoum

(D HanomeHa

> MoxeTe na ro KOpUCTUTE LOAATOKOT CO
unm 6e3 ueskata 3a cmykarse (25) no
notpeba. 3a ynaTcTea 3a OTCTPaHyBaHe HA
LeBKaTa 30 cMyKakbe, BuaeTe ro MNornasjeto
9.3. Packnonysamwe Ha anaparor.

lNakeToT BKNy4yBA ABE PA3NMYHM MAA3HMLM/
YETKM 30 PA3NMYHM HOMEHW KOKO NOAATOLM:

MH03HMLI.CI 3a TeéCHM NpocTopMU
— Kopucrete ja MnasHuuara 3a tecHu npoctopm
(16) 3a uncTerbe TecHM, TeWKO NOCTAMHM
MECTa KAKO LUTO Ce CMOEBM MM ArfK.

KombuuunpaHa vetka ,2 Bo 1

— Kom6unuparara uetka ,2 so 17 (13) moxe
[Q Ce KOPUCTM KAKO LMPOKA MAG3HMLA MAK
KAKO 4eTKka. ﬂp)KeTe ro I'IpMTMCHGTO KOM4YeTo Ha
[OLATOKOT 30 YETKA M AIM3FajTe o HaNpea Miu
Hasan no notpeba. Kopucrete ja kombuHupa-
Hata yetka ,2 Bo 1”30 na cMykare GpUokM mnm
Nperpaau 3a CKNaAMparse, Ha PUMEP, MKW Aa
6puiueTe NPALIMHA OA TACTATYPH MAM AENMKAT-
HM NOBPLUMHM CO NOOATOKOT 30 MEKA YETKA.

¢ JlusHete ro nonarokoT Bp3 LeBKATa 3d
cmykatse (25) unu eps otBoporT 30 cMykarbe
HA ANAPATOT AOAEKA HE KNMKHE Ha CBOETO
mecro. [poeepeTe nanu MeXAHM3MOT 3a 30-
KNny4yBake € BO NPABMIHA nonoxba.

¢ 3a na ro oTCTPAHMTE AOAATOKOT, APXKETE 10
NPUTUCHATO COOABETHOTO KOMYE 30 OTKIyYy-
sare (14/15) Ha nonarokot u mssneyete ro
[OAATOKOT Of LieBKATA 30 cMyKake (25) unm
Of OTBOPOT 30 CMYKQAHE HA ANAPATOT.

9.5. Kopucrewe Ha ponarokor
3a 6puweme

4 Kopucrete ro goparokor 3a 6puwerse (33)
30 YNCTEHE TBPAM MOMOBM.

¢ Orcrpatere ja mnashuuara 3a noa (23) 1
npu1Kadete ro AOAATOKOT 30 BpuLuere Ha
ueskata 3a cmykarse (25) (emnere Cn. H).

(® Hanomena

> OTKaKo Ke 10 KOPUCTHTE AOAATOKOT 3a Bpm-
LWete, BEOHALI MCYMCTETE FO CANOT 30 HEUYMC-
totmm (8). Bo cnpotueHo, Ke ce pasmHoxar
6aktepun 1 Mmkpobu! Mpen aa ro kopu-
CTUTE ANApPATOT NOBTOPHO, YBEPETE CE AeKA
EPA-puntepor (6) e uenocho cys.

MonHemwe Ha pesepBoOapoOT 3a
cBeXka sona

(O BHUMAHME!

> HanonHerte ro pe3epBoapoT 3a CBEXA BOAA
(34) camo co nagHa o Tonna Boaa on
yewma (o make. 60 °C) unm pectmnmpana
soaa. He kopucrete spena soaa.

> Kako nonatok 3a uncrere Kopmcrete camo
KOMEPLM|QNHO [OCTANHM CPEACTBA 30 YMC-
Terbe MOAOBM LITO HE CO3AABAAT MEHA.
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¢ Darere ro kanakor 3a 3atsopate (35) Ha
pe3epBOAPOT 3 CBEXA BOAA CO NPCTMTE M
MoBMeyYeTe ro Harope Ofi OTBOPOT 3a NONHEHE
HO pe3epBOAPOT 30 CBEXA BOAA (BMpeTe

Cn. ).

4 HanonHete ro pesepsoapoT 3a ceexa Boad
CO BOLQ Ofi YELIMA WA CO AECTUAMPAHA
sona (supmete Cn. |).

¢ 3arBopere ro OTBOPOT 30 MONHEHE HA pe3ep-
BOQPOT 30 CBEXKA BOAG MOBTOPHO CO LBPCTO
NPUTUCKAHE HA [A3MYETO 3a 30KNYYYBAHE BO
OTBOPOT 30 MOMHEHE.

MNpukauysawe/Bapemwe
BNIOWKM 3a 6puwiere

4 30 pa npukaumTe Bnowka 3a 6puwetse (36)
Ha popatokor 3a 6puwetrse (33), nocrasete
i BO LEHTAPOT HO eAHA Of ABeTe POTUPAYKM
MNOYM HA AONHATA CTPAHA Of AOAATOKOT 30
6pmwetse (suaete Cn. J). Motoaq, uspcro npu-

TUCHETE TO HA NEeHTUTE CO BENKPO Ha nnovara.

4 3a pa orcTpaHmTe BROLWKA 30 Bpuiietbe of
[OAATOKOT 3a HpuLLetbe, paTere ja co NpcTu-
Te 1 NoBneyeTe ja Harope oa AOAATOKOT 3a
6puerse.

@ Hanomena

> HasnaxHete v BrowkuTe 3a 6puwwerse man-
Ky npen ynotpeba 3a Aa MOXaAT nono6po na
ja cobupaar Heumncrotmjata (emaete ja Cn. J).

> Wcumcrete rv Bnowkute 3a Gpulierse co
tonna soaa. [okonky e notpebHo, aonajre
MQfKy CPEACTBO 30 YMCTEHE HA BNOWKMTE 30
6pmwerse. Cnienete rm ynarcrsara 3a Hera Ha
eTMKeTaTa 3a Hera:

(&) Pauno nepere no 60 °C
He kopwucrete 6enuno

He CyweTte BO MALWKMHA 30 Cylere
anuwrta

He nernajre

o ()

He uncrere xemmckm

> Ocrasete 1 BNOWKMTE 30 GpHLIEHE LIENOCHO
0d Ce MCyLWAT Npea Ad M KOpUCTUTE
MOBTOPHO.
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9.6. ABTOMATCKO UCKNyUyBaHe

Anapator e onpemeH co GyHKUM|A 30 ABTOMATCKO
ucknyuysare. Ako ce 6GnokMpa BaNjakoT co yetka
(21) vnu nonarokot 3a 6puwene (33), asromar-
CKM Ce MCKydyBd. YpenoT NpORoMXyBa Ad CMYKd
BO OBA BPEMe.

¢ Ucknyuete ro ypenot 1 oTctpaHeTe ja 6noka-
[ATA Ol BAMjOKOT CO YETKA, MM NOAATOKOT 30
6puetse.

4 Bknyuete ro anaparor nostopHo. Banjakor co
4eTKa MK NOAATOKOT 3a Bpuliere pabotu
HOPMQANHO MOBTOPHO.

9.7. Mo ynotpeba

4 o ynotpeba, nputmcHeTe ro NpekMHyBaqoT
3a sknyuysare,/ucknyuysare U (31) 30 na
ro ucknyumte anaparot. Ekpaxor 3a npukas
(29) ce ncknyuyea.

¢ Tpukauete ro ppxayor 3a nonatoum (19) Ha
ueekara 3a cmykare (25) (sunete Cn. K).

¢ WMssamerte rvt pomatouute of anaparor um
CTaBeTe MM HA APXAYOT 30 AOAATOLM 3a CKAa-
ovparse (Bunete Cn. K).

¢ [locrasete ja npasocmykankara Ha ApP>XKAYoT
3a sua (20). 3anourere ro npouecor Ha
nonwetse kora 6arepujara (2) uma camo man
npeoctaHat nonHex 0008

10. Uucremwe
/\ NPEAYNPEQYBAHE!

> VICKJ’Iyque ro anapartoT npen Cekoe YUCTere.

10.1. MNpasHerwe Ha capoT
3a HEUUCTOTUM U UUCTEHE
Ha punTtepor

() HanomeHa

> McnpasHete ro canot 3a Heunctotum (8)
M mcumcTete 1 GuUATepOT of He'pfocyBaukm
yenuk (7) u EPA-puntepor (6) wrom Husoto
HQ NONHEke Ha CAROT 30 HEYMCTOTMM Ke ja
pocturHe osHakata MAX.



[lpxeTe ro canot 30 HEYMCTOTHM BO KOPNa

30 OTNAAOLM M NPUTHCHETE O KOMYeTo 3a
otknyuysate (9). Kanakot Ha capor 3a
Heumctotmu (10) ce oTBOpa M conpxmHaTa
ce NpasHu BO KOpNATa 3a oTnagouy (eupete
Cn. L). Motoa 3atBoperte ro kaNakoT Ha caaoT
30 HEYUCTOTUM.

30 [d ro M3BAAMTE CANOT 30 HEYUCTOTUM

Of ANapaTOT, 3aBPTETe IO BO HACOKA HA
cumbonot r.tl (oTBOpEHO) C& ROREKA He MoXe
na ce oasow oa anapartor (supete Cn. M).

M3eanete ro puntepor on He'pfocysauku ye-
NIMK Ofl CAAOT 30 HEYMCTOTMUM CO MPUTUCKAHE
Ha konyeTo 3a otnywrare. [Motoa meneyere
ro GpunTeporT on He'pfocyBadku Yenmk on
CQMOT 30 HeuncToTMK onospona (eupere ja

Cn. N).

M3eanerte ro EPA-buntepor on punrepor on
He'pfocyBAYKM YenmK CO TOa LITO Ke nocer-
Hete Bo otBopoT Ha EPA-puntepor u ke ro
usBneuete of GpMNTEPOT of He'pfoCyBaUKM Ye-
TIMK.

Mcnnakuete rm EPA-buntepor u puntepor on
He'pfoCcyBAYKM YENMK NOM NAAHA MM MNAKA
sona. Ocrasete ro EPA-puntepor u punrepor
on He'pfocyBaYKM YENMK LIENOCHO OA CE MUCY-
LWAT HO BO3OYX Mpen Ad MM BPATUTE BO CAROT
3a Heunctotum (supete Cn. O).

Hanomena

Kora ro umcture dpunrepor on He'piocysaukm
Yenuk, yBepete ce [eKa NyMEHATA MNA3HULA
HQ AONHMOT OTBOP He e u3rybeHa.

BmetHete ro puntepor on He'pfocysaukm ye-
MUK BO CALOT 30 HEYUCTOTUM M MPUTUCHETE 1O
no kpaj. O6pHeTe BHUMAHME HO MEXAHM3MM-
Te 30 3aKMTy4yBAHE CO PA3MIMYHA FONEMMHA
Ha ¢untepor on He'pfocysauku yenmk. Osue
MEXAHM3MM 30 3aKTy4yBAHE OBO3MOXYBAAT
unTepot on He'pfocyBaukm Yenuk aa ce
BMETHYBA BO COAOT 30 HEYMCTOTUM CAMO BO
efHa nonox6a.

®

| 2

Hanomena

He potupajre ro punrepor on He'pfocysau-
KW Yyenuk Kora ro BMeTHyBOTe BO CQOOT 34
Heumctotuun. Mcro taka, obpHete BHUMAHME
HQO ABETE O3HAKM CO TOUKM HA GMNTEPOT Of
He'PfOCYBAYKM YENUK M CALOT 30 HEYUCTOTHM
30 [0 ce yBepuTe AeKa GunTepot on He'pio-
CyBC]‘-IKM vyenumk e I'IpGBMﬂHO BMETHAT (ij,eTe
Cn. P).

BmetHere ro EPA-puntepor o punrepor on
Hep'focysaukm uenmk (suaere Cn. P).

Bparete ro canor 3a Heuncrotim Bo anapartot
1 30BpTETE [0 BO HACOKA HA CMMBONOT g
(3aTBOpPM) mORmeka He ce HamecTH uBpcTO
(sumete ja Cn. Q).

10.2. YUucrerwwe Ha BanjakoT
co ueTka

®

>

®

BHUMAHME!

Kopucrete ro anaparor camo co npasunto
MOHTMpaH Banjak co yetka (21).

HanomeHa

PeJJOBHO ymcrete ro BGJ‘I]OKOT CO YeTKa 3a aa
obesbenmre NPABUIHO GYHKLMOHMPAHE HA
GI'IGpCITOT u aa M36erHeTe neq)eKTM.

M3sapete ja MmnasHuuaTa 3a nopot
(23) on ueekara 3a cmykare (25) mnm
on anapartor (suaete ro Mornasjeto
7.1. MonTta>ka Ha anaparor).

OrknyyeTe ro BanjakoT CO YeTKa CO BpTere
HO OTKNY4YyBQYOT HA BanjakoT co vetka (22)
KoH cumbonor ' (otBOpEHO). M3Bneuete ro
BAN|OKOT CO YETKA Ofl MAA3HMLATA 30 MOKOT.
(sumete ja Cn. R).

Mceuerte 1 cute KOHUM 1 BAAKHA NO DOMKM-
HOTO HA BNAKHATA HA BAM|QKOT CO YeTKa Co
Hoxuuu. OTCTpaHeTe 1 KOHLMTE W BNAKHATA
on Banjakot co yeTka. Bpuete ja oeaa no-
CTaMKa pefoBHo, HAjMANKy eAHAL HefenHo.
O6pHete nocebHo BHMMaHWE Ha paboeuTe
Ha Banjakot co yetka. Mcro Taka, orcrpa-
HeTe 1 KOHLMTE M BNAKHATA Of MOroHcKata
OCOBMHA HO MAA3HMLATA HA NOROT (BMAaeTe
ja Cn. R).
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¢ BmertHete ro Banjakot co yeTtka Bo
MNA3HMLATA 30 NOMOT.

4 3aknydere ro BAnjakoT CO YETKA MOBTOPHO
CO BPTEHE HA OTKNYYyBAYOT HA BAM|AKOT CO
ueTka Bo Hacoka Ha cumbonor ( (smnere ja

Cn. R).

10.3. YUucrerwve Ha anaparor

/\ OMACHOCT!
> Wcknyyerte ro ypenot of cTpyja npea umc-
Terbe. Pusuk on enektpuuer ynap.

(O BHUMAHME!

> He kopucreTe arpecuBHM, XeMUCKM MK
abpasmeHM cpencTsa 3a uucterse. Osue ja
Hanafaar NOBPLWKMHATA HA AnNApaAToT.

> BHMMQBGiTe 0a He HaBnese Bnara so
anapdaroT 3a BpeMe Ha YMCTEHETO 3a na
usberHere TPAjHO OLITETYBAHE HA ANAPATOT.

¢ Yucrete M KyKuwwTETO M DOOATOLMTE HO
anaparoT co Manky BAGXHA Kpna. 3a
TBPAOKOPHA HEYMUCTOTH|A, HOHECETE YMEPEHO
CPENCTBO 30 YMCTEHE.

¢ TemenHo mcywere 1 cute nenosum npen Ad
rO KOPMCTUTE ANAPATOT MOBTOPHO MM Ad FO
cknaampare.

11. Cknapupamwe
(O BHUMAHME!

> Hukoraw He yyBajTe ro anapaToT BO MCpas-
HeTa cocroj6a. HonrotpajHoto cknaauparse
BO MCMPA3HETA COCTO|6A MOXE Ad Npenms-
BMKA TPajHO owwTeTyBake Ha Batepujata.
[lokonky anaparor ce 4yBa NoOQONTo BpeMe,
HWMBOTO HO HAMOMHETOCT Ha BaTtepujata Mopa
na ce nposepysa penosHo. OntMmanHoTo
HWBO Ha nonHetbe e nomery 50 - 80 %.

¢ Kora He e Bo ynotpeba, nocraserte ro anapa-
TOT BO ApXayoT 3a sua (20).
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¢ Tpukauete ro ppxayor 3a nonatouu (19)
Ha LeBkaTa 3a cmykare (25) u craserte
[OL[ATOLMTE HO [PXKAYOT 30 AOAATOLM 3
cknaavpare (sunere Cn. K).

¢ Yysajre ro anaparor Ha cyso mecto 6es
NPALIMHA, NOAANEKY OA AMPEKTHA COHYERA
CBETNMHA.

12. OrctpaHyBame

12.1. OrcTrpaHyBame Ha
anaparoT U NAKyBAHeTo

CumbonoT Ha NpeykpTaHa Kopna 3a
OTNANOLM HA TPKANA 3HAYM AeKd OBOj
anapar He cmee Aa ce Gpna co noMa-
LWeH OTNAA HA KPAjOT Of HErOBMOT
paboteH Bek. Anaparor Mopa Aa ce npenane Ha
O3HOYEHM MECTA 30 COBMPAHE, LEHTPM 30 PELIMK-
nUpatbe Mnu objeKT 30 OTCTPAHYBAHE OTNAA.

M3bpuLuete v cute nmdHKM NOAATOLM Npea Od ro
BPATUTE ANAPATOT.

[Mpen na ro Bpature anaparort, oTcTpaHeTe
cute BaTepUM MK aKYMyNaToOpM LITO HE ce BKITY-
YeHM BO CTAPMOT ANAPAT, KAKO U CBETUNKMTE LITO
MOXQT 0a Ce OTCTPaHAT 6e3 4a Ce YHMIWTAT, 1
dpnete m opnenHo.

Bo cnyuaj Ha TpajHo Brpanexmn 6arepuu, npu
OTCTPQHYBAHETO MOPA Ad Ce HaBEAe AeKa anapa-
TOT conp>xm Barepuia.

12.2. OrcTrpaHyBame Ha
6arepuure

Barepuure/akymynaropure Tpeba aa

Ce TPeTMpaaT Kako OnaceH oTnaa

30700 MOPA AA CE OTCTPAHAT HA eKo-

NOWKM HOYMH Of CTPAHA HA COoaBeT-

HM Tena (TprosuM, CneLmjanmsMpaHm
TProBUM HA MANO, [ABHM OMWITUHCKM BACTH, KOM-
MAHMM 30 KOMEPLUM[ANHO OTCTPAHYBAHE HA OT-
naa). barepuure/akymynaropure moxe na conp-
AT TOKCMYHM TELKM METANM.



TelwkunTe METaNU WTO Ce HAOfaAT BO HWUB CE O3HA-
yeHu co bykau noa cumbonor: Cd = kaamnym, Hg
= xwuea, Pb = onoso.

3aroaq, He ppnajre Harepmi/akymynaropm so
AOMALUHMOT OTNAA, TyKy Ppnajre r oaaenHo.

Bparete 1 6arepuute camo kora Ke ce MCNPA3HAT.

13. Hapauyeame pesepBHM
nenoemn

PesepsHuTe nenosu 3a 0Boj Npowm3Boa MOXeETE Ad
M HapauaTe oHnajH Ha www.kompernass.com.

Cketupaijre ro QRkopor

CO BAWMOT NAMETEH Tere-
E E dboH/Tabner.
L]
u Osoj QR-kon Be BoaM

OMPEKTHO HA HawaTa
Be6-CTpOHML|,G M BU OBO3-

[ ]
E r MOXYBQ Od rM sMamte 1

na rm Hapayare npocran-

HUTE pe3epBHKM NENOBU.

(D HanomeHa

> Ako nmare npobnemm co OHNAjH HAPAYKATa,
MOXETE Ad KOHTAKTMPATE CO HALIMOT Cep-
BMCEH LEHTAp NpeKy TenepoH Miu npexy
e-nowra.

> Cekoraw BknyyeTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT
(IAN) 506338_2507 8o Bawara Hapauka.

> KMajre npensua neka He e MOXHO Aa ce
HOPQYYBAAT PE3EPBHM NEMOBK OHIA|H 30 CuTE
3eMjM Ha 1cnopaka.

14. lapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH
Mountysah kynysavy,

[obueare 3-roamwHa rapaHumja 30 oBoj ypen on
AATyMOT Ha Kynysate. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
0BOj MPOM3BOL, MMATE 30KOHCKM NPABA MPOTUB
nponaeayor Ha npomssogot. OBie 3aKOHCKM
NPABA HE CE OTPAHMYEHM CO HALIATA FAPAHLM|a
HaBeOEeHA nopony.

FapaHTHn ycnosm

[apaHTHMOT nepron 3anoyHyBa of AATYMOT Ha
kynysare. Yysajre ja cmetkata Ha 6e3benHo.
Osa e notpebHO KAKO [OKA3 30 KyNyBatbe.

[okonky ce nojasm nedpekr Bo Matepujanmre

MK BO M3paBOTKATA BO POK Of TPU TOOMHM Of
AATYMOT HA KYMyBAHE HA OBOj MPOM3BOA, HKE, NO
HaWa AMcKpeumja, 6ecnnaTHo Ke ro nonpasmme,
30MeHK1Me MNK Ke BK |d BPATMME KYMOBHATA LiEHd.
Osaa rapaHumja 6apa HeMCnpaBHMOT ypen
[OKQ30T 30 KynyBare (cmeTkata) aa 6maar pocra-
BEHWM BO POK Of TPM FOAMHM, 30€AHO CO KPATOK
MUCMEH OMUC Ha NedEeKTOT M KOra ce NojaBum.

[okonky nedekror e ondareH co HawaTa rapak-
uuja, ke ro nobuete NONPABEHMOT UM HOBUOT
npowsson. [onpaskara unu sameHaTa Ha npowms-
BOAOT HE 3ANOYHYBA HOB TAPAHTEH POK.

TapaHTeH nepuop v 3akoHcku 6aparsa 3a
Aedektn

[apaHTHKOT Nepuon He ce NPOOOMXYBA CO rAPAH-
unjata. OBa BAXKM M 30 3AMEHETH M 3a NONPABEHM
nenosu. Cekoja WTeTa mnm aedekT Wro e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA A Ce
npujaem BeaHaw no pacnakysameto. [lonpaekute
NoTpebHM NO UCTEKOT HA FAPAHTHMOT NEPUOA Ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

Ypenot e BHUMATENHO NPOW3BEAEH CNOPEN CTPO-
rmrTe yI'IClTCTBCI 3Q KBANUTET 1 TEMENTHO € TeCTMpClH
npen Mcnopaka.

lapaHumjata Baxm 3a nedekti Bo Matepumjanot
unu Bo npoussoncrsoto. Osaa rapaHumja He ™
ondaKa nenosuTe o NPOM3BOAOT KOW Ce NpeameT
HO HOPMQNHO aBeke MMM OLITETYBAHE HA KPLLM-
BM IENOBM KAKO LUTO C& NMPEKMHYBAYM MK [ENOBK
HANPABEHM O CTAKNO.

OBaa rapaHuMja e HeBAXEUKA aKO MPOM3BOAOT
€ OLUTETEH, HEMNPUBMIHO KOPUCTEH UMM HEOAPXY-
BaH. 3a na ce obesbenm npaemHa ynotpeba Ha
NPOU3BOLOT, CUTE YNATCTBA COAPXKAHM BO ynar-
CTBOTO 30 ynotpe6a Mopa Oa ce Cneaat Crporo.
Ynotpebara v aejcTBMiaTa 30 KOM CE Npenopauy-
BA MM Ce NpeaynpedyBsa BO yNarcTeara 3a pabo-
Ta MOpA Aa ce M3BEerHyBaaAT No cekoja LeHa.
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[Mpoussonot e HAOMEHeT 30 NPUBATHA, A HE 3d
komepumjanHa ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HenpaBMIHO pakysare, ynotpeba Ha
cUNa Unu MoaMGUKALIMK LUTO He Ce M3BPLLIEHM Of
HOALUMOT OBMACTEH CEPBMCEH LiIEHTap, rapaHumMjaTa
ke bupne HeBaxKeuka.

O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6aparbe 3a
rapaHumja

3a na ce yBepurte neka saweto 6apare Ke Gune
6p30 obpaboteHo, cremete MM ynatcreara nonony:

B 3a cute npawara, MMajTe M cMeTkaTa u
6pojot Ha aptuknot (IAN) 506338_2507

KAKO AOKA3 3a KynyBame.

B Bpojor Ha apTMKNOT MOXeE Aa Ce Hajae Ha
nao4YkaTa co CI'IeLquJMKC]LIIAM HA NPOn3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOM3BOMOT, HA HACMOBHATA
CTPaHMUa oA ynatcreoTo 3a pabota (nony
]'IeBO) MUY HQ HANenHMUAaTa Ha 3agHaTta 1nm
[OMHATA CTPAHA HA MPOM3BOMAOT.

B [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpae-
HOCTU MNK APy AedeKTH, NPBO KOHTAKTH-
pct]re CO CEepBMCHUOT oanen HaseneH nonony
npeky TenedoH 1nu e-nowra.

B Totoa Moxerte na McnparmMre NPomsBoa peru-
CTPUPAH KAKO HeMcnpaseH, 6e3 nowrapuHa,
HQ 0APEeCcaTd 30 CEPBMC LITO BU € HaBEedEeHd,
NPMNOXYBAjKM ro AOKA30T 30 KyNyBAHE
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisia mund t&é pérdoret vetém pér t& pastruar
sipérfaqe t& thata ose t& njoma ose materiale
t& thata ose t& njoma ose léngje. Kjo paiisje
nuk duhet t& pérdoret pér t& pastruar personat
ose kafshét. Cdo pérdorim ose modifikim tietér
i paijisies konsiderohet i papérshtatshém dhe
mbart njé rrezik t& konsiderueshém aksidentesh.
Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér démet e
shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém
ose funksionimi i gabuar. Kjo paijisie nuk &shté
projektuar pér pérdorim komercial.

2. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdor-
en né kété manual, né paketim dhe né pajisje (sipas

rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété

né vdekje ose léndime serioze.

me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
,PARALAJMERIM” tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund t& rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété

shme e cila, nése nuk shmanget, mund
t& rezultojé né léndime t& lehta ose &
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété

tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund t& rezultojé
né démtime t& pronés.

A
A
A
®
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simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté t& rrezikshme t& afért e
cila, nése nuk shmanget, do t& rezultojé

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim

simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t& rrezik-

simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"

Shénim: Njé shénim tregon informa-
cion shtesé qé e bén mé t& lehté pérd-
orimin e pajisjes.

Lexoni udhé&zimet. Para pérdorimit
t& produktit, ju lutemi lexoni & gjitha
udhézimet e funksionimit dhe sigurisé.
Kur ia kaloni produktin njé pale & tretg,
dorézoni t& gjitha dokumentet.

Rryma/tensioni i vazhdueshém

Rryma/tensioni alternativ

Pérdoreni paijisjen vetém né ambientet
e brendshme.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkti-
vave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paiisjen elektrike né mbe-
turinat shtépiake!

Asgijésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.

Paketimi éshté béré nga materiale t&
riciklueshme. Vini re etiketimin e mate-
rialeve t& paketimit né ndarjen e mbetu-
rinave: Kéto karakterizohen nga shkur-
tesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22:
Letér dhe karton, 80-98: Materiale té
ndryshme.

Produkti &shté i pajisur me njé bateri
litium-jon ose &shté i pérfshiré me
produkfin.

Kjo marké konfirmon qé produkti
pérputhet me kérkesat e sigurisé sé&
produktit t& zbatueshme né Republikén
e Serbisé.



3. Udhézime té réndésishme
sigurie

/\ RREZIK! GODITJE
ELEKTRIKE!

m Kontrolloni pajisien pér démtime
t& jashtme dhe t& dukshme para
pérdorimit. Mos e pérdorni njé
pajisie t& démtuar ose t& rrézuar.

®  Mos e pérdorni adaptorin e
rrymés me njé lidhés ose kabllo
lidhjeje t& démtuar.

m Adaptori i rrymés dhe kablloja
e lidhjes nuk duhet t& riparohen
pérheré. N& rast t& njé defekti, i
gjithé adaptori i rrymés duhet t&
zévendésohet me njé adaptor
té ngjashém.

m Zévendésoni menjéheré spinat
ose kabllot e energjisé t& démtu-
ara nga personeli i specializuar
i autorizuar, shérbimi ndaj kli-
entit ose njé person i kualifikuar
né ményré té ngjashme pér té
shmangur rreziget.

m Riparimet duhet t& kryhen vetém
nga njé piké shérbimi e specia-
lizuar. Né asnijé rrethané nuk
duhet ta hapni paijisien veté.
Ndérhyriet gé nuk jané kryer
nga njé kompani e specializuar
mund té cojné né léndime.

Para se ta ndizni pajisjen, si-
gurohuni gé tensioni i listuar
né t& dhénat teknike t& paijisjes
pérputhet me tensionin e rrietit
elektrik.

Mos e prekni adaptorin e
rrymés ose pajisjen me duar té
lagura ose té njoma.

Mos e pérdorni adaptorin e
rrymés me njé kabllo zgjatuese,
por lidheni adaptorin e rrymés
direkt né njé prizé elektrike.

Mos e karikoni ose mos e pér-
dorni kété pajisie né ambiente
té jashtme.

/\ PARALAJMERIM!

RREZIK LENDIMI!

Mos i z&vendésoni aksesorét
ndérsa pajisja éshté né funksi-
onim.

Mos e pérdorni fshesén me kor-
rent pér té pastruar objekte t&
mprehta ose xham té thyer.

Mos e pérdorni fshesén me kor-
rent pér t& thithur shkrepése qé
digjen, hi t& ndezur ose bishta
cigaresh.

Mos e pérdorni fshesén me kor-
rent pér té thithur produkte ki-
mike, pluhur guri, suva, cimento
ose grimca 1é tjera té ngjashme.
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Pajisja nuk &shté e pérshtatshme
pér substanca t& ndezshme dhe
shpérthyese ose léngje kimike
dhe agresive.

Ruajeni gjithmoné paijisjen né
ambiente t& brendshme. Pér t&
parandaluar aksidentet, ruajeni
pajisien né njé vend té thaté
pas pérdorimit.

Né kushte ekstreme, mund té
ndodhin rriedhje né gelizat e
baterisé. Nése léngu bie né
kontakt me l&kurén ose sytg,
shpélajeni menjéheré zonén e
prekur me ujé té pastér. Konsul-
tohuni me njé mjek.

Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijé t& moshés 8 viec e
lart dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose mungesé pérvoje
dhe njohurish nése jané nén
mbikéqyrje ose jané udhézuar
pér pérdorimin e sigurt t& pa-
jisies dhe i kuptojné rreziget qé
vijné si pasojé.

Fémijét nuk lejohen té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirém-
bajtia nuk duhet té kryhen nga
femijét pa mbikéqyrie.

Tregoni kujdes t& vecanté kur
pérdorni fshesén me korrent
gjaté ngjities sé shkalléve.
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(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

m Pérdorni vetém aksesorét e re-

komanduar nga prodhuesi.

Adaptori i rrymés nuk duhet t&
pérdoret pér asnjé géllim tjetér.
Mos e térhigni kurré kllapén e
murit ose adaptorin e rrymés
nga kablloja. Mos e térhigni kab-
llon kur doni ta 1&vizni pajisjen.
Gijithmoné kapni spinén e adap-
torit t& rrymés pér ta shképutur
pajisien nga furnizimi me energ-
ji elekirike.

Sigurohuni gé t& mos e vendosni
fshesén me korrent prané radio-
toréve, furrave ose paijisjeve ose
sipérfageve 1é tjera t& nxehta.

Sigurohuni gjithmoné qé vrimat
e ventilimit t& jené té lira. Njé
qark ajri i bllokuar mund té cojé
né mbinxehje dhe démtim t&
pajisjes.

Mos e hidhni batering né zjarr
ose mos e ekspozoni ndaj tem-
peraturave t& larta. Ekziston
rreziku i shpérthimit!

Mos e pérdorni fshesén me kor-
rent pa vendosur njé filtér EPA.

Mos e pérdorni adaptorin e
rrymés pér asnjé produkt tietér
dhe mos u pérpigni ta karikoni
kété paijisie me ndonjé adaptor
tietér rryme. Pérdorni vetém ad-
aptorin e rrymés t& dhéné me

kété paijisie (SLG 24 800 Al-1).



®m Mos e ruani kurré pajisjen né
gjendije té shkarkuar. Ruaitja e
zgjatur me bateri té shkarkuar
mund té shkaktojé démtime té
pérhershme té baterisé. Nése
pajisja ruhet pér njé periudhé
t& gjaté kohore, niveli i karikimit
té baterisé duhet té kontrollohet
rregullisht. Niveli optimal i kari-

kimit &shté midis 50-80%.
m  Mos karikoni kurré baterité qé
nuk karikohen pérséri.

4. Objekti i inspektimit té

dorézimit dhe transportit

4 Higni t& gjitha pjesét e paijisies dhe udhézimet
e pérdorimit nga kutia.

4 Higni & gjitha materialet e paketimit dhe ¢do
fleté metalike dhe ngjitése.

Sasia e dorézimit pérbéhet nga komponentét
e méposhtém (shihni fagen e palosshme pér
ilustrime):

Fshesé me korrent

Tubi i thithjes

Gryké dyshemeje

Gryké thithése

Furca 2 né 1 e kombinuar

Lecké dyshemeije

2 lecka pastrimi

Kllapa e murit

Mbaijtésja e aksesoréve

Materiali i montimit (2 vida, 2 kunja)
Adaptori i rrymés

Bateria e zévendésueshme

Udhézime pérdorimi

Shénim

y@............'

Kontrolloni dorézimin pér plotésiné dhe pér
démtime t& dukshme.

> N& rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,
kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih
kapitullin 14.1. Shérbimi).

5. Pérshkrimi i paijisjes

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
1 Butoni i ckygjes sé baterisé

Bateria

Butoni i gjendjes sé baterisé

Treguesi i nivelit t& karikimit t& baterisé

Porté karikimi

Filtri EPA

Filtri prej celiku inoksi

© N O Uu b WD

Koshi i pluhurave

9 Butoni i ckygjes

10 Kapaku i koshit t& pluhurave
11 Adaptori i rrymés

12 Priza cilindrike

13 Furca 2 né 1 e kombinuar
14 Butoni i ckycjes

15 Butoni i ckycjes

16 Gryké thithése

17 Vidé

18 Kunj

19 Mbaijtésja e aksesoréve

20 Kllapa e murit

21 Rulii furcés

22 Mekanizmi i shképuties sé rulit t& furcés
23 Gryké dyshemeje

24 Butoni i ckycjes

25 Tubi i thithjes

26 Butoni i ckygjes

27 Treguesi i modalitetit t& funksionimit
28 Treguesi i baterisé

29 Paneli i ekranit (treguesi i baterisé/
modaliteti i funksionimit)

30 Butoni i modalitetit t& funksionimit
(Eko/Pérforcim)

31 Celési i ndezjes/fikjes O
32 Butoni i ckygjes
Shqip 111



33 Lecké dyshemeje

34 Rezervuar me ujé té pastér

35 Butoni i kycjes
36 Lecké pastrimi

6. Té dhéna teknike

Pdijisja

Tensioni né hyrje
Rryma né hyrje
Konsumi i energjisé

Polariteti

Bateria

Modeli

Lloji i baterisé
Kapaciteti
Bateria

Kohézgjatia e
funksionimit me
karikim t& ploté t&
baterisé me gryké
dyshemeje (me lecké
dyshemeje)

Adaptori i rrymés

Prodhuesi

Modeli
Tensioni né hyrje

Frekuenca e rrymés
né hyrje

112 Shqip

270V ==
0.8 A
130 W

=

SA242.5A1

6INR19/66
6 geliza, tipi 18650

2,5 Ah/60 Wh

24V ==
(Bateri litium-jon)

Eko: aférsisht 45 minuta
(aférsisht 38 minuta)
Pérforcim: aférsisht
25 minuta (aférsisht
20 minuta)

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

GJERMANI
Gijykata Lokale e

regijistrimit Bochum, numri

i regjistrimit: HRB 4598
SLG 24 800 A1-1
100-240V ~

50-60 Hz

Adaptori i rrymés

Tensioni né dalje 27,0V=—=—
Rryma né dalje 0.8 A
Fugia né dalje 21.6 W
Eﬁkosit_eﬁ mesatar 86,7 %
operativ

Efikasiteti n& ngarkesé o

% ulét (10%) 82.7%
Konsumi i e?erg||sé 0,10W
pa ngarkesé

Polariteti o

Kategoria e mbrojties

Fugia hyrése

Fusibil

1 /[T (izolim i dyfisht&)
26 W

T2A

7. Para pérdorimit pér
heré té paré

7.1. Montimi i pajisjes

¢

Vendosni tubin e thithjes (25) né grykén e
dyshemesé (23) derisa t& fiksohet né vend me
njé klik t& dégjueshém (shih Fig. A).

Vendosni paijisien né tubin e thithjes derisa t&
fiksohet né vendin e vet me klik t& dégjueshém

(shih Fig. B).

Rréshqisni bateriné (2) né paiisje derisa t&
fiksohet né vendin e vet me njé klik t& dégjues-
hém (shih Fig. C).

7.2. Montimi i kllapés sé murit

/\ RREZIK!
> Sigurohuni & nuk ka tela elektriké ose kabllo

t& tjeré apo tuba né murin ku keni ndérmend
t& shponi vrimat pér kllapén e murit (20).
Ekziston rrezik pér jetén nése shponi njé tel
elektrik nén tension!

4 Vendosni prizén cilindrike (12) t& adaptorit &

rrymés (11) né kllapén né mur.



4 Gijeni njé vend t& pérshtatshém montimi pér
kllapén e murit:

= Kllapa e murit duhet & instalohet né njé
distancé t& mjaftueshme nga dyshemeja
pér té siguruar vendosjen dhe hegjen e
lehté t& pajisies nga ajo. Njé lartési optima-
le &shté aférsisht 100 cm e matur nga skaii
i poshtém i kllapés sé murit.

— Njé prizé elektrike duhet t& jeté e arritshme
pér adaptorin e rrymés.

4 Pérdorni kllapén e murit pér t& shénuar dy
vrimat e shpuara né mur (shih Fig. D).

4 Shponi vrimat e treguara duke pérdorur njé
maijé shpimi 5 mm.

4 Rréshqisni kunjat e dhéna (18) né vrimat e
shpuara.

4 Vidhosni kllapén e murit né vend duke
pérdorur vidat e dhéna (17).

4 Llidhni adaptorin e rrymés né njé prizé elekrike.
8. Vénia né puné

8.1. Informacion pér bateriné
(® Shénim

> Kjo pajisie mund t& funksionojé me baterité
e serisé 24V Silvercrest: 24 V: SA 24 2.5
Al -2,5Ah /SA24 4.0 Al - 4,0 Ah.
Kjo ju jep mundésiné t& porosisni njé bateri
me njé kapacitet mé & larté pér t& arritur
njé kohézgjatie edhe mé t& gjaté t& funksi-
onimit t& fshesés me korrent (shih kapitullin
13. Porositja e pjeséve 1€ kémbimit).

> Para se ta pérdorni fshesén me korrent pér
heré t& paré, bateria (2) duhet 1& jeté e
karikuar plotésisht.

4 Mund ta kontrolloni nivelin e karikimit t& bate-
risé né veté batering. Pér ta béré kété, shtypni
butonin e gjendies s& baterisé (3). Treguesi i
karikimit t& baterisé (4) ndizet si mé poshté, né
varési té karikimit t& baterisé:

Kapaciteti i baterisé >70% deri né
< 100%

Kapaciteti i baterisé >20% deri né
<70%

Kapaciteti i baterisé < 20%

(@ Shénim

> Paijisja &shté e pajisur me monitorim & tempe-
raturés pér t& mbrojtur batering. N& raste t&
rralla, temperaturat e larta t& ambientit mund
t& ndérpresin procesin e karikimit ose té shkak-
tojné fikjen automatike t& paiisjes:

- Treguesi i baterisé (28) pulson ¢do se-
kondé gjaté karikimit. Procesi i karikimit
ndérpritet dhe rifillon automatikisht sapo
temperatura e pajisjes & bjerg.

— Treguesi i baterisé pulson pesé heré né
intervale njésekondéshe gjaté funksionimit.
Paijisja fiket automatikisht. L&reni paijisjen t&
ftohet pér aférsisht 20-30 minuta para se
ta ndizni pérséri.

8.2. Karikimi i baterisé

4 Vendosni fshesén me korrent né kllapén e murit
nga sipér (20). Treguesi i baterisé (28) fillon
t& ndizet dhe fillon procesi i karikimit (shih
Fig. E).

4 Pasi t& pérfundojé procesi i karikimit, treguesi i
baterisé (28) ndizet plotésisht 0 8 0.

Treguesi i baterisé fiket automatikisht pas
2 minutash.

Treguesit e baterisé

Paneli i ekranit (29) pérdor tre tregues t& ndryshém
t& baterisé (28) pér t& treguar statusin pérkatés t&
karikimit t& baterisé (2):

(] 1]

080 Bateria éshté e karikuar aférsisht 2.

Bateria éshté e karikuar plot.

000 Bateria &shté e karikuar aférsisht .

(® Shénim

> Kur bateria éshté pothuajse e zbrazét, treguesi
i baterisé ndizet (28) cdo 2 sekonda derisa
pajisja té fiket automatikisht. Pastaj rimbushni
bateriné.

9. Operimi dhe funksionimi

(D VINI RE!

> Hapjet e thithjes sé paijisies dhe grykés sé dys-
hemesé (23) dhe tubit t& thithjes (25) duhet t&
jené t& lira né cdo kohé dhe nuk duhet t& jené
t& bllokuara. Bllokimet cojné né mbinxehje dhe
démtim t& motorit.
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> Sigurohuni gé filtri EPA (6) t& jeté gjithmoné i
vendosur pérpara se t& pérdorni pajisjen.

(D VINI RE!

> Mos u pérpigni ta vendosni fshesén me korrent
drejt nése doni ta ndaloni pérkohésisht ose
ta lini poshté. Pér ta béré kété, vendoseni
fshesén me korrent né kllapén e murit (20)
ose vendoseni né dysheme. Pérndryshe,
fshesa me korrent mund t& kthehet pérmbys
dhe t& démtohet pér shkak t& qendrés sé larté
t& gravitetit dhe gjithashtu mund t& démtojé
obijekte t& tjera kur pérmbyset (shih Fig. F).

9.1. Ndezja e padijisjes

4 Higeni fshesén me korrent nga kllapa e
murit (20).

4 Shtypni celésin e ndezjes/fikjes O (31) pér
té ndezur paijisien. Paneli i ekranit (29) tregon
nivelin e baterisé (28) dhe treguesin e modali-
tetit t& funksionimit (27) (Eko/Pérforcim).

@ Shénim
> Paijisja gjithmoné fillon né modalitetin e
funksionimit Eko pasi t& ndizet.

9.2. Zgjedhja e modalitetit té
funksionimit

Pajisja ka dy modalitete t& ndryshme funksionimi,
secila e ndryshme pér sa i pérket fuqisé sé thithjes
dhe kohés s& funksionimit.

4 Shtypni butonin e modalitetit t& funksionimit
S (30) pér t& zgjedhur modalitetin e
funksionimit:

Eko

— Pér pastrimin me fshesé me korrent t&
dyshemeve t& forta, gilimave delikaté dhe
moketeve t& ndotur lehté deri né mesatare.

— Paijisia konsumon mé pak energji té bate-
risé dhe pér kété arsye ka njé kohézgjatie
mé té gjaté funksionimi.

— Koha e funksionimit me njé karikim t& ploté
té baterisé éshté aférsisht 45 minuta (me
furcé dyshemeije)/aférsisht 38 minuta (me
lecké dyshemeije).
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Pérforcim

— Pér pastrimin me fshesé me korrent t& dys-
hemeve t& forta, gilimave dhe moketeve kur
jané shumé t& ndotur.

— Fugia e larté e thithjes siguron rezultatet mé
t& mira t& pastrimit né njé kohé t& shkurtér
funksionimi.

— Koha e funksionimit me njé karikim t& ploté
té baterisé éshté aférsisht 25 minuta (me
furcé dyshemeije)/aférsisht 20 minuta (me
lecké dyshemeije).

9.3. Cmontimi i paijisjes

Gryké dyshemeje

4 Pérté hequr grykén e dyshemesé (23) nga
tubi i thithjes (25), mbani shtypur butonin e
ckycies (24) dhe térhigeni tubin e thithjes nga
gryka e dyshemesé (shih Fig. G).

Tubi i thithjes

4 Pért& hequr tubin e thithjes (25) nga paiisja,
mbani shtypur butonin e ckycjes (26) dhe
térhigeni tubin e thithjes larg hapijes sé thithjes
sé pajisjes.

Bateria

4 Pért& hequr batering (2) nga pajisja, shtypni
dhe mbani shtypur butonin e ckycjes sé baterisé
(1) dhe térhigeni batering nga paiisja.

9.4. Pérdorimi i aksesoréve
() Shénim

> Mund t'i pérdorni aksesorét me ose pa tubin
e thithjes, sipas nevojave tuaja (25). Pér
udhézime mbi hegjen e tubit t& thithjes, shih
kapitullin 9.3. Cmontimi i pajisjes.
Paketa pérfshin dy gryka/furca t& ndryshme pér
aplikime t& ndryshme si aksesoré:
Gryké thithése
— Pérdorni grykén e thithjes (16) pér t& pastruar

vendet e ngushta dhe t& véshtira pér t'v arritur,
sic jané bashkimet ose qoshet.



Furca 2 né 1 e kombinuar

— Furca 2 né 1 e kombinuar (13) mund t& pérdo-

ret si gryké e gjeré ose si furcé. Mbani shtypur
butonin né& aksesorin e furcés dhe rréshqiteni até
pérpara ose prapa sipas nevojés. Pérdorni furcén
2 né 1 18 kombinuar pér t& pastruar me fshesé
me korrent sirtarét ose ndarjet e magazinimit,

pér shembull, ose pér t& pastruar pluhurin nga
tastierat ose sipérfaget delikate me aksesorin e
furcés sé buté.

Rréshqisni aksesorin né tubin e thithjes (25) ose
né hapien e thithjes sé& paijisies derisa 1& fiksohet
né vendin e vet. Sigurohuni gé mekanizmi i
kycies té jeté né pozicionin e duhur.

Pér t& hequr aksesorin, mbani t& shtypur butonin
pérkatés t& ckycies (14/15) né aksesor dhe
térhigeni aksesorin nga tubi i thithjes (25) ose
nga hapja e thithjes sé paiisjes.

9.5. Pérdorimi i leckés sé

dyshemesé
4 Pérdorni leckén e dyshemesé (33) pér t&

pastruar dyshemeté e forta.

Higni grykén e dyshemesé (23) dhe bashkoni
kokén e leckés s& dyshemesé me tubin e

thithjes (25) (shih Fig. H).

Shénim

Pas pérdorimit t& leckés sé dyshemesé, pastro-
ni menjéheré koshin e pluhurit (8). Pérndryshe
do 1& formohen baktere dhe mikrobe! Siguro-
huni qé filtri EPA (6) t& jeté plotésisht i thaté
pérpara se ta pérdorni pérséri pajisjen.

Mbushja e rezervuarit me
ujé té pastér

(D VINI RE!

> Mbushni rezervuarin me ujé t& pastér vetém

me ujé cezme & ftohté deri t& ngrohté (deri né
maksimum 60 °C) ose ujé t& distiluar (34).
Mos pérdorni ujé t& valuar.

Pérdorni vetém pastrues dyshemeije qé nuk
krijojné shkumé dhe qé jané t& disponueshém
né treg, si shtesé pastrimi.

¢ Kapeni me gishta butonin e kygjes (35) &
rezervuarit me ujé té pastér dhe térhigeni lart
nga hapja e mbushjes sé rezervuarit me ujé t&
pastér (shih Fig. I).

¢ Mbushni rezervuarin e ujit t& pastér me ujé
cezme ose ujé t& distiluar (shih Fig. I).

¢ Mbylleni pérséri hapjen e mbushjes sé

rezervuarit t& ujit t& pastér duke shtypur fort
butonin e kycjes né hapjen e mbushies.

Vendosja/heqja e leckave té

pastrimit

¢ Pér t& bashkéngijitur njé lecké pastrimi (36) né
leckén e dyshemesé (33), vendoseni até né
qgendér t& njérés prej dy pllakave rrotulluese
né pjesén e poshtme 18 leckés sé dyshemesé

(shih Fig. J). Pastaj shtypeni fort né rripat me
Velcro t& pllakés rrotulluese.

4 Pér té hequr njé lecké pastrimi nga koka e
leckés s& dyshemesé, kapeni até me gishta
dhe térhigeni lart nga koka e leckés.

() Shénim

> Lagni pak leckat e pastrimit para pérdorimit
né ményré qé t& thithin mé miré papastérting
(shih Fig. J).

> Pastroni leckat e pastrimit me ujé t& ngrohté.
Nése &shté e nevojshme, shtoni pak agjent
pastrimi né leckat e pastrimit. Ju lutemi ndigni
udhézimet e kujdesit né etiketén e kujdesit:

Lani me doré deri né 60°C
K Mos pérdorni zbardhues

E Mos e thani né tharése

E Mos e hekurosni
X Mos e coni né pastrim kimik

> Lérini leckat e pastrimit t& thahen plotésisht
pérpara se t'i pérdorni pérséri.
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9.6. Fikje automatike

Pajisja &shté e pajisur me njé funksion automatik

té fikjes. Nése rul i furcés (21) ose lecka e dyshe-
mesé (33) &shté e bllokuar, ajo do t& fiket automa-
tikisht. Paijisja vazhdon t& pastrojé me vakum gjaté
késaj kohe.

4 Fikeni pajisien dhe higni bllokimin nga rul
furce ose nga lecka e dyshemesé.

4 Ndizni pérséri pajisien. Ruli i furcés ose lecka
e dyshemesé po funksionon normalisht pérséri.

9.7. Pas pérdorimit

4 Pas pérdorimit, shtypni celésin e ndezjes/fikjes
O (31) pér ta fikur paiisien. Paneli i ekranit
(29) fiket.

4 Bashkéngijitni mbaijtésen e aksesoréve (19) né

tubin e thithjes (25) (shih Fig. K).

4 Higni aksesorét nga paijisja dhe vendosini ato
né mbaitésen e aksesoréve pér t'i ruajtur (shih

Fig. K).

4 Vendoseni fshesén me korrent né kllapén e
murit (20). Vendoseni né karikim kur bateria
(2) ka shumé pak karikim t& mbetur 008.

10. Pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
> Fikeni paijisien para ¢do pastrimi.

10.1. Zbrazja e koshit té
pluhurit dhe pastrimi i filtrit

(® Shénim

> Zbrazni koshin e pluhurit (8) dhe pastroni
filtrin prej celiku inoksi (7) dhe filtrin EPA (6)
sapo niveli i mbushijes sé& koshit t& pluhurit t&
arrijé simbolin MAX.

¢ Mbajeni koshin e pluhurit né njé kosh mbeturi-
nash dhe shtypni butonin e ckycijes (9). Kapa-
ku i koshit t& pluhurit (10) hapet dhe pérmbaijt-
ja zbrazet né koshin e mbeturinave (shih Fig. L).
Mé pas mbyllni kapakun e koshit t& pluhurit.
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Pér t& hequr koshin e esnés sé pluhurit nga

ajisja, rrotullojeni até né drejtim t& simbolit

(hapur) derisa t& mund té& shképutet nga
pajisia (shih Fig. M).

Higeni filtrin prej celiku inoksi nga koshi i
pluhurit duke shtypur butonin e ckygjes. Pastaj
rréshgitni filtrin prej celiku inoksi jashté koshit t&

pluhurit nga poshté (shih Fig. N).

Higeni filtrin EPA nga filtri prej celiku inoksi
duke futur dorén né hapijen e filtrit EPA dhe
duke e térhequr até nga filtri prej celiku inoksi.

Shpélani filtrin EPA dhe filtrin prej celiku inoks
me ujé t& ftohté ose t& vakét. Lérini filtrin EPA

dhe filtrin prej celiku inoks t& thahen plotésisht
né ajér pérpara se t'i vendosni pérséri né

koshin e pluhurit (shih Fig. O).

Shénim

Kur pastroni filtrin prej celiku inoksi, sigurohuni
qé t& mos humbasé gryka e gomés né hapjen
e poshtme.

Vendosni filtrin prej celiku inoksi né koshin e
pluhurit dhe shtypeni deri né fund. Kushtojini
vémendje mekanizmave t& kycjes me madhési
t& ndryshme né filtrin prej celiku inoksi. Kéto
mekanizma kycijeje lejojné qé filtri prej celiku
inoksi t& futet né koshin e pluhurit vetém né njé
pozicion.

Shénim

Mos e rrotulloni filtrin prej celiku inoks kur e
futni né koshin e pluhurit. Gjithashtu, kushtojini
vémendije dy simboleve me pika né filtrin prej
celiku inoksi dhe koshin e pluhurit pér t'u sigu-
ruar qé filtri prej celiku inoksi &shté vendosur

sic duhet (shih Fig. P).

Vendosni filtrin EPA né filtrin prej celiku inoksi
(shih Fig. P).

Vendoseni koshin e pluhurit pérséri né paijisje
dhe rrotullojeni até né drejtim t& simbolité
(mbyll) derisa té jeté vendosur miré né vendin
e vet (shih Fig. Q).



10.2. Pastrimi i rulit t& furcés
® VINIRE!

> Pérdoreni paijisjen vetém me rulin e furcés t&
montuar sic duhet (21).

(® Shénim

> Pastrojeni rulin e furcés rregullisht pér t&
siguruar funksionimin e duhur & paiisies dhe
pér t& shmangur kegfunksionimet.

4 Higeni grykén e dyshemesé (23) nga tubi i
thithjes (25) ose nga pajisja (shih kapitullin
7.1. Montimi i pajisjes).

4 Shképutni rulin e furcés duke e rrotulluar me-
kanizmin e shképuties sé rulit té furcés (22) né
drejtim t& simbolit ' O (hapur). Térhigeni rulin e
furcés nga gryka e dyshemesé. (shih Fig. R).

4 Pritini me gérshéré cdo fije dhe gime pérgjaté
fijeve t& rulit t& furcés. Higni fijet dhe qimet nga
ruli i furcés. Kryejeni kété proceduré rregullisht,
t& paktén njé heré né javé. Kushtojini
vémendije t& vecanté skajeve t& rulit & furcés.
Gijithashtu, higni fijet dhe qimet nga boshti i
|&vizjes s& grykés s& dyshemesé (shih Fig. R).

Futni rulin e furcés né grykén e dyshemesé.

Kycni pérséri rulin e furcés duke e rrotulluar
mekanizmin e shképuties sé rulit t& furcés né
drejtim t& simbolit 8. (shih Fig. R).

10.3. Pastrimi i pajisjes
/\ RREZIK!

> Shképutni paiisien nga rrieti para pastrimit.
Rrezik pér goditie elekirike.

(D VINI RE!

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé,
kimiké ose gérryes. Kéto sulmojné sipérfagen
e pajisjes.

> Sigurohuni qé lagéshtia t& mos depértojé
né paijisie gjaté pastrimit pér t& shmangur
démtime t& pariparueshme 1& paiisjes.

4 Pastroni trupin dhe aksesorét e paijisjes me
njé lecké pak t& lagur. Pér papastérti té forts,
aplikoni njé agjent pastrimi t& buté né lecké.

4 Thaijini t& gjitha pjesét plotésisht pérpara se ta
pérdorni pérséri pajisien ose ta ruani até.

11. Rugjtja
(D VINI RE!

> Mos e ruani kurré paijisien né gjendje & shkar-
kuar. Ruaitia e zgjatur me bateri t& shkarkuar
mund t& shkaktojé démtime t& pérhershme té&
baterisé. Nése paijisja ruhet pér njé periudhé
t& gjaté kohore, niveli i karikimit t& baterisé
duhet t& kontrollohet rregullisht. Niveli optimal
i karikimit &shté midis 50-80%.

4 Kur nuk &shté né pérdorim, vendoseni paijisjen
né kllapén e murit (20).

4 Bashkangiitni mbaijtésen e aksesoréve
(19) né tubin e thithjes (25) dhe vendosni
aksesorét né mbajtésen e aksesoréve pér t'i
ruajtuar (shih Fig. K).

4 Ruajeni pajisien né njé vend té thaté dhe t&
pastér, larg rrezeve direkte té diellit.

12. Asgjésimi
12.1. Asgjésoni paijisjen dhe
paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota
t& shénuar me kryq do té thoté gé kjo
paiisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-
nat shtépiake né fund té jetégjatésisé sé
saj t& dobishme. Pajisja duhet t& dorézohet né pikat

e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini & gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Para se ta ktheni pajisjen, ju lutemi higni ¢do bateri
ose akumulator qé nuk &shté i pérfshiré né paijisjen
e vietér, si dhe llambat qé mund t& higen pa u
shkatérruar, dhe hidhini ato vecmas.

N& rastin e baterive & instaluara pérgjithmong,
gjaté asgjésimit duhet t& tregohet se paijisja pérmb-
an njé bateri.
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12.2. Asgjésimi i baterive

Baterité/baterité e rikarikueshme duhet
t& trajtohen si mbetje t& rrezikshme dhe
pér kété arsye duhet t& hidhen né njé
ményré migésore me mjedisin nga
organet pérkatése (tregtarg, shités me pakicé t&
specializuar, autoritete publike komunale, kompani
tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund
t& pérmbaijné metale & rénda toksike.
Metalet e rénda t& pérmbaitura jané shénuar me
shkronja nén simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé,
Pb = plumb.

Prandaj, mos i hidhni baterité/baterité e rikarikue-
shme né mbeturinat shtépiake, por hidhini ato
vecmas.

Baterité kthejini vetém kur t& jené shkarkuar.

13. Porositja e pjeséve

té kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

_Skanoni kodin QR

me telefonin/tabletin
n

tuaj inteligjent.
[=]¢

Ky kod QR do t'ju dérgojé
(@ Shénim

direkt né fagen toné t&
> Nése hasni probleme me porosiné tuaj online,

internetit ku mund t& shiko-
ni dhe porosisni pjesé

mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit

me telefon ose email.

kémbimi t& disponueshme.

> Gijithmoné pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 506338_2507 kur béni porosiné tua.
> Kini parasysh se porositja online e pjeséve
t& kémbimit nuk ofrohet pér t& gjitha vendet
e dérgesés.
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14. Garancia e
KompernaBB Handels GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisje
duke filluar q& nga data e blerjes. N& rast t& defek-
teve né kété produkt, ju keni & drejta ligjore ndaj
shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizo-
hen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon gé né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé&
kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku

me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jonég, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e z&vends-
suara dhe té& riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& raporto-
het menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet
e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané me
pagesé.



Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit g& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti
&shté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur né mény-
ré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdorimin

e pérshtatshém té produkit, t€ gjitha udhézimet e
pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé
asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra
pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. N& rast t& keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 506338_2507 si prové blerjeje.

B Nunrii artikullit mund té gjendet né etiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(posht& majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pér-
mendur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regjistru-
ar si produkt me defekt, pa pagesé té postés,
né adresén e shérbimit gé ju &shté dhéné,
duke bashkéngijitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

OEEHO)

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 1& tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

ul

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t&
Lidl (www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni
manualin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit

(IAN) 506338_2507.

14.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[IAN 506338_2507 |

14.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk &shté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

GJERMANI

Www.kompernoss.com
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1. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul poate fi utilizat numai pentru curdtarea
suprafetelor uscate sau ude si pentru aspirarea ele-
mentelor uscate sau ude. A nu se utiliza pe oameni
sau animale. Orice altd utilizare sau modificare

a aparatului este consideratd a fi neconforma si
atrage pericole considerabile de accidentare. Pro-
ducétorul nu réspunde pentru pagubele cauzate
prin utilizarea neconform& sau manipularea gre-
sit&. Este inferzisd utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

2. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmdtoarele avertizari si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de averti-
zare ,PERICOL” indic& o situatie pe-
riculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sau la vét&dmdri
grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatamari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibild
situafie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmari minore
sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibil situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

A
A
A
®
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Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Cititi instructiunile. Inainte de a
utiliza produsul, respectati toate indi-
catiile privind utilizarea si siguranta. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ
Utilizati aparatul doar in spatii inchise.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marca-
jul de pe materialele de ambalare:
Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie
si carton, 80-98: materiale compozite.

Produsul este echipat cu un acumulator
litiu-ion, respectiv acesta este atasat
produsului.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.



3. Indicatii de siguranta
importante

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Inainte de utilizare verificati
dacd aparatul prezint& defec-
fiuni exterioare vizibile. Nu
punefi aparatul in funcfiune
dacd este deteriorat sau daca
a cazut.

Nu utilizati adaptorul de refea
cu un stecdr sau cu un cablu de
conexiune deteriorat.

Este interzisd repararea adapto-
rului de refea si a cablului de
conexiune fix. In caz de defec-
fiune trebuie inlocuit intregul
adaptor de retea cu unul cu
aceeasi configuratie.

Dacad stecdrul sau cablul de ali-
mentare se defecteazd, solicitafi
imediat inlocuirea respectivei
componente de cdtre personal
de specialitate autorizat, de
catre serviciul clienti sau de
cétre o persoand cu calificare
similard, pentru a evita situatfiile
periculoase.

Reparatiile trebuie executate
numai intr-un atelier de speci-
alitate. Nu desfaceti niciodatd
aparatul singur. In urma inter-
ventiilor care nu au fost realizo-
te de catre o firma de speciali-
tate, pot rezulta raniri.

m Inainte de pornirea aparatului,
asigurati-va cd tensiunea indi-
catd in datele tehnice ale apa-
ratului corespunde cu tensiunea
refelei dvs. de curent.

m Nu punefi méinile ude sau ume-
de pe adaptorul de refea sau
pe aparat.

m  Nu utilizati adaptorul de refea
impreund cu un cablu prelungi-
tor, ci conectati adaptorul direct
la priza.

m  Nu incdrcafi, respectiv nu utili-
zati aparatul in aer liber.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE RANIRE!

m  Nu schimbafi accesoriile in timp
ce aparatul se afld in funcfiune.

m Nu utilizati aspiratorul pentru
aspirarea obiectelor ascutite
sau a cioburilor de sticld.

m Nu utilizati aspiratorul pentru a
aspira chibrituri aprinse, cenusd
cu jar sau mucuri de figard.

m  Nu utilizati aspiratorul pentru
aspirarea produselor chimice, a
prafului de piatrd, a ghipsului, a
cimentului sau a altor particule
asemdndatoare.

m Aparatul nu este adecvat pentru
substante inflamabile si explo-
zive si nici pentru lichide chimi-
ce si agresive.
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Pastrati aparatul intotdeauna in
incdperi inchise. Pentru a preve-
ni accidentele, dupd utilizare,
pastrafi aparatul intr-un loc
uscat.

In conditii extreme pot apdrea
scurgeri la nivelul celulelor acu-
mulatorilor. La contactul lichidu-
lui scurs cu pielea sau cu ochii,
zona afectatd trebuie spalatd
bine, respectiv clatitd imediat
cu apd curatd. Consultati un
medic.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepand cu varsta de 8
ani, precum si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fard experi-
entd si fard cunostinfe necesare
dacd sunt supravegheati sau
dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea in sigurant& a aces-
tui aparat si au inteles pericole-
le cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se
joace cu aparatul. Curdtarea
si actiunile de intrefinere des-
tinate utilizatorului nu se vor
efectua de cétre copii fard
supraveghere.

Fiti deosebit de atent cénd utili-
zati aspiratorul pe scdri.
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(D ATENTIE!
PAGUBE MATERIALE!

m Utilizati numai accesorii reco-
mandate de cétre producdtor.

m Adaptorul de refea nu trebuie
utilizat in alte scopuri. Nu trans-
portati niciodatd suportul pentru
perete sau adaptorul de refea
finandu- de cablu. Nu trageti
de cablu cand doriti s& miscati
aparatul.

m Apucdfi infotdeauna stecdrul
adaptorului de retea cu ména
pentru a deconecta aparatul de
la sursa de alimentare.

m Avefi in vedere neapdrat s& nu
asezati aspiratorul langd apa-
rate generatoare de céldurg,
cuptoare sau alte aparate ori
suprafetfe incalzite.

m Asigurafi-va cd fantele de aerisi-
re sunt in permanentd libere. Un
circuit de aer blocat poate duce
la supraincdlzirea si defectarea
aparatului.

m Produsul este echipat cu un
acumulator litiv-ion, respectiv
acesta este atasat produsului.
Nu aruncati acumulatorul in foc
si nu il expuneti temperaturilor
ridicate. Pericol de explozie!

m  Nu utilizati aspiratorul f&ra a
monta filtrul EPA.



m  Nu utilizati adaptorul de refea
pentru un alt produs si nu incer-
cali sa incdrcati acest aparat cu
un alt adaptor de retea. Utilizati
numai adaptorul de refea livrat
impreund cu acest aparat

(model SLG 24 800 A1-1).

m Nu depozitafi niciodatd apao-
ratul in stare descarcatd. De-
pozitarea indelungatd in stare
descdrcatd poate provoca
deteriorarea permanentd a acu-
mulatorului. In cazul depozitarii
indelungate a aparatului, este
necesard verificarea periodicd
a nivelului de incércare a acu-
mulatorului. Nivelul optim de
incarcare se afld in intervalul
cuprins intre 50 % si 80 %.

m Nu reincdrcati niciodatd baterii-
le care nu sunt reincdrcabile.

4. Furnitura si verificarea
transportului

4 Scoatefi din ambalaj toate componentele
aparatului si instrucfiunile de utilizare.

¢ indepartati toate materialele de ambalare,
precum si eventualele folii si autocolante.

Furnitura confine urmé&toarele componente

(a se vedea figurile de pe pagina pliatd):

® Aspirator

Teavd de aspirare

Perie pentru podea

Duzd pentru rosturi

Perie combinatd 2 in 1

Accesoriu de stergere

2 stergdtoare

Suport pentru perete

Suport pentru accesorii

Material pentru montaj (2 suruburi, 2 dibluri)
Adaptor de refea

Acumulator inlocuibil

Instructiuni de utilizare

Indicatie

y@oooooooo

Verificati dacd furnitura este complet& si dacd
nu prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau
prezintd deteriordri din cauza ambalajului
precar sau a transportului, apelafi linia telefo-
nicg directd de service (a se vedea capitolul
14.1. Service-ul).

5. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)

1 Tastd de deblocare acumulator
Acumulator

Tastd nivel acumulator

hWN

Indicator pentru starea de incdrcare a
acumulatorulu

Mufd de incdrcare
Filtru EPA

Filtru din ofel inoxidabil

© N O Un

Rezervor de colectare a murdériei
9 Tastd de deblocare

10 Capacul rezervorului de colectare a murdariei
11 Adaptor de refea

12 Conectortatd

13 Perie combinatd 2 in 1

14 Tastd de deblocare

15 Tast& de deblocare

16 Duzd pentru rosturi

17 Surub

18 Diblu

19 Suport pentru accesorii

20 Suport pentru perete
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21 Perie rotativd

22 Dispozitiv de deblocare a periei rotative
23 Duzd pentru pardoseald

24 Tasta de deblocare

25 Teavd de aspirare

26 Tasta de deblocare

27 Afisajul modului de functionare

28 Afisajul acumulatorului

29 Panou de dfisare (afisajul acumulatorului/
modul de funcfionare)

30 Tasta aferentd modului de funcfionare G
(Eco/Boost)

31 Comutator Pornit/Oprit )
32 Tastd de deblocare

33 Accesoriu de stergere

34 Rezervor de apd curata
35 Clemd de inchidere

36 Stergdtor

6. Date tehnice

Aparat
Tensiune de intrare 270V =—
Curent de intrare 0,8 A
Consum de energie 130 W
Polaritate o—
Acumulator
Model SA242.5A1
] . 6INR19/66
Tip baterie 6 celule, fip 18650
Capacitate 2,5 Ah/60 Wh
Acumulator 24V ===

(acumulator litiu-ion)

Timp de operare cu
acumulatorul inc&rcat
complet si cu duz&
pentru pardoseald
(cu accesoriu de
stergere)

Eco: cca 45 de minute
(cca 38 de minute)
Boost: cca 25 de minute
(cca 20 de minute)

126 Roméand&

Adaptor de retea

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

Producdtor GERMANIA
Instanta de inregistrare:
Tribunalul Districtual
Bochum, numdr de
inregistrare: HRB 4598
Model SLG 24 800 A1-1
Tensiune de intrare 100-240 V ~~
Frecven;rcl cur_entu|U| 50-60 Hz
alternativ de intrare
Tensiune de iesire 270V ===
Curent de iesire 0,8 A
Putere de iesire 21,6 W
I?ﬁaenjo me.dlevllj 86,7 %
timpul funcfiondrii
Eficienta la sarcing o
redusd (10 %) 82,7 %
Czo[\sum in fond'T” 0,10 W
fara sarcina
Polaritate o—

Clasa de protectie

Il /[3] (izolare dubld)

Putere de intrare 26 W

Siguranté 127
7. Inainte de prima punere
in functiune

7.1. Montarea aparatului

¢ Impingeti teava de aspirare (25) in duza
pentru pardoseald (23) pand se fixeazd in
pozitie cu un clic sonor (a se vedea fig. A).



Introduceti aparatul pe teava de aspirare
pénd se fixeazd in pozifie cu un clic sonor (a
se vedea fig. B).

impingeti acumulatorul (2) in aparat pénd se

fixeazd in aparat cu un clic sonor (a se vedea

fig. C).

7.2. Montarea suportului
pentru perete

/\ PERICOL!

| 2

Asigurafivé cd prin perefele in care dorifi s&
efectuati géuri pentru montarea suportului
pentru perete (20) nu trec cabluri de curent sau
alte conducte ori fevi. Exist& pericol de moarte
la perforarea unui cablu conductor de curent!

Introduceti conectorultatd (12) al adaptorului
de refea (11) in suportul pentru perete.

Cautati un loc de montaj adecvat pentru
suportul pentru perete:

— Suportul pentru perete trebuie montat la o
distantd suficientd fatd de podeaq, care s&
asigure introducerea si scoaterea usoard a
aparatului de pe suportul pentru perete. O
indlfime optimd este de cca 100 cm mdsu-
ratd de la muchia inferioard a suportului
pentru perete.

- O prizé trebuie sé fie accesibild pentru
adaptorul de refea.

Utilizati suportul pentru perete pentru a marca
pozitia celor doud gduri pe perete (a se
vedea fig. D).

Cu un burghiu de 5 mm realizafi ggurile
marcate.

Tmpingeti in gaurile de burghiu diblurile (18)
livrate.

Tnsurubati suportul pentru perete cu ajutorul
suruburilor (17) livrate.

Conectafi adaptorul de retea la o prizd.

8.

Punerea in functiune

8.1. Informatii despre
acumulator

@ Indicatie

>

Acest aparat poate fi operat cu acumulatorii
de 24V din seria Silvercrest: SA 24 2.5 A1 -
2,5 Ah / SA 24 4.0 A1 - 4,0 Ah. Astfel avefi
posibilitatea s& comandati un acumulator cu o
capacitate mai mare pentru a atinge o duratd
si mai lungd a aspirdrii (a se vedea capitolul
13. Comandarea pieselor de schimb).
inainte de a utiliza aspiratorul pentru prima
oard, acumulatorul (2) trebuie incdrcat
complet.

Puteti verifica starea de incércare a acumulato-
rului chiar pe acumulator. In acest sens apdsai
tasta pentru nivelul acumulatorului (3). Indica-
torul pentru starea de incércare a acumulato-
rului (4) se aprinde in functie de incércarea
acumulatorului, dupd cum urmeazd:

Capacitatea acumulatorului >70 %
pénéd la <100 %

Capacitatea acumulatorului >20 %
pénd la<70 %

Capacitatea acumulatorului < 20 %

Indicatie

Acest aparat este dotat cu o sigurantd de
monitorizare a temperaturii pentru protejarea
acumulatorului. In cazul temperaturilor
ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la intreruperea procesului de incércare
sau la oprirea automatd a aparatului:

— Afisajul acumulatorului (28) lumineazd
intermitent la un interval de o secundd in
timpul incarcdrii. Procesul de incdreare se
va intrerupe si va fi reluat automat odatd
ce temperatura aparatului scade.

- Afisajul acumulatorului lumineazd
intermitent de cinci ori la un interval de o
secundd in timpul functiondrii. Aparatul se
opreste in mod automat. L&safi aparatul s&
se rdceascd timp de cca 20-30 de minute
inainte de a-| porni din nou.
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8.2. Incarcarea acumulatorului

4 Introduceli de sus aspiratorul in suportul pentru
perete (20). Afisajul acumulatorului (28)
incepe s& lumineze intermitent si procesul de
incdrcare incepe (a se vedea fig. E).

4 Dupd incheierea procesului de incéreare,
afisajul acumulatorului (28) lumineaz&
complet 080
Afisajul acumulatorului se stinge automat dupd
2 minute.

Afisajele acumulatorului

Pe panoul de dfisare (29) sunt utilizate trei afisaje
diferite ale acumulatorului (28) care indicd starea
de incdrcare a acumulatorului (2):

0080  Acumulatorul este complet inc&reat.
0880  Acumulatorul este incdreat cca %5.

000 Acumulatorul este incdrcat cca Vs.

@ Indicatie

> Dacd acumulatorul este aproape gol, ofisajul
acumulatorului (28) lumineazd intermitent
o datd la 2 secunde pénd cand aparatul
se opreste automat. Tncc"lrco,ﬂ atunci din nou
acumulatorul.

9. Operarea si functionarea

(D ATENTIE!

> Orificiile de aspirare ale aparatului si ale
duzei pentru pardoseald (23) si teava de
aspirare (25) trebuie sd& fie in permanent&
libere si neblocate. Blocarea duce la
supraincdlzirea si deteriorarea motorului.

> Inainte de a utiliza aparatul, asigurafivd de
fiecare datd ca filtrul EPA (6) este montat.

(D ATENTIE!

> Nu incercati s& asezatfi aspiratorul in pozitie
vertical& atunci cénd, pentru un timp, dorifi
s& 1l opriti sau s& il |asati din mand. Pentru
aceasta, infroducefi aspiratorul in suportul
pentru perete (20) sau asezafil pe podea.
in caz contrar, aspiratorul se poate r&sturna
din cauza centrului su de greutate ridicat, se
poate deteriora si, in anumite situatii, poate
deteriora alte obiecte la ré&sturnarea sa (a se
vedea fig. F).
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9.1. Pornirea aparatului

4 Scoatefi aspiratorul din suportul pentru
perete (20).

¢ Apdsafi comutatorul Pornit/Oprit (0 (31) pen-
tru a porni aparatul. Panoul de dfisare (29)
prezint& ofisajul acumulatorului (28) si afisajul
modului de funcfionare (27) (Eco/Boost).

@ Indicatie
> Dupd ce este pornit, aparatul porneste
intotdeauna in modul de functionare Eco.

9.2. Selectarea modului de
functionare

Aparatul dispune de dou& moduri de funcfionare
diferite, fiecare dintre acestea deosebindu-se in
ceea ce priveste puterea de aspirare si durata de
functionare.

4 Apadsati tasta aferentd modului de functionare
3 (30) pentru a selecta modul de functionare:

Eco

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoa-
relor si mochetelor sensibile, cu grad de
murddrie sc&zut pand la mediu.

- Aparatul consumd mai pufind energie a
acumulatorului si, astfel, timpul de operare
este mai mare.

— Timp de operare cu acumulatorul incdrcat
complet de cca 45 de minute (cu perie
pentru podea)/cca 38 de minute (cu
accesoriu de stergere).

Boost

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoare-
lor si mochetelor foarte murdare.

- Datoritd puterii de aspirare ridicate, cel
mai bun rezultat de aspirare este obfinut
intr-un timp scurt de operare.

— Timp de operare cu acumulatorul incércat
complet de cca 25 de minute (cu perie
pentru podea)/cca 20 de minute (cu
accesoriu de stergere).



9.3. Demontarea aparatului

Duzé pentru pardoseal&

4 Pentru a indepérta duza pentru pardosea-
1& (23) din teava de aspirare (25) finefi aps-
sat& tasta de deblocare (24) si trageti feava
de aspirare din duza pentru pardoseald (a se
vedea fig. G).

Teava de aspirare

¢ Pentru a indepdrta feava de aspirare (25) din
aparat, finefi apdsatd tasta de deblocare (26)
si tragefi teava de aspirare din orificiul de
aspirare al aparatului.

Acumulator

4 Pentru a inlgtura acumulatorul (2) din aparat

finefi apdsatd tasta de deblocare a acumulato-

rului (1) si trageti acumulatorul din aparat.

9.4. Utilizarea accesoriilor
@ Indicatie

> Puteti utiliza accesoriul cu sau faré teava de
aspirare (25), in functie de necesitate. Pentru
a indepdrta teava de aspirare a se vedea
capitolul 9.3. Demontarea aparatului.

Furnitura include ca accesorii doud duze/perii
diferite pentru diferite domenii de utilizare:

Duzd pentru rosturi
- Utilizati duza pentru rosturi (16) pentru a
curdta locurile inguste, greu accesibile precum
imbindrile sau colturile.

Perie combinaté 2 in 1
- Peria combinatd 2 in 1 (13) poate fi utilizatd

ca duzd latd sau ca perie. Menfinefi ap&satd
tasta la peria atasabil si glisafi-o inainte sau
inapoi, in functie de necesitate. Utilizafi peria
combinatd 2 in 1 pentru aspirarea sertarelor
sau a compartimentelor de depozitare, de
exemplu, sau, cu ajutorul periei atasabile moi,
pentru a sterge praful de pe tastaturi sau de
pe suprafete sensibile.

¢ Tmpinge,ﬁ accesoriul in feava de aspirare (25)
sau in orificiul de aspirare al aparatului pana
se fixeaz& in pozitie cu un clic. Atentie la
pozitia de fixare corectd.

4 Pentru indepdrtarea accesoriului menfinefi
apd&satd tasta respectivé de deblocare
(14/15) de pe accesoriu, apoi trageti acce-
soriul de pe teava de aspirare (25) sau din
orificiul de aspirare al aparatului.

9.5. Utilizarea accesoriului de
stergere

¢ Utilizati accesoriul de stergere (33) pentru a
curdfa podele fari.

¢ Indepértati duza pentru pardoseald (23) si
montati accesoriul de stergere pe teava de
aspirare (25) (a se vedea fig. H).

@ Indicatie

> Dupd ce afi utilizat accesoriul de stergere,
curdtati imediat rezervorul de colectare a
murddriei (8). In caz contrar, se formeazd
bacterii si germenil Asigurati-va cd filtrul EPA
(6) este complet uscat inainte de a refolosi
aparatul.

Umplerea rezervorului
de apa curata

(D ATENTIE!

> Umplefi rezervorul de apé& curatd (34) doar
cu apd rece pand la cald& de la robinet (pana
la maximum 60 °C) sau cu apd distilatd. Nu
folositi ap& clocotitd.

> Ca aditivi de curdtare utilizafi numai substante
de curé&fare a podelelor disponibile in comert
care nu fac spumé.

4 Prindeti cu degetele clema de inchidere (35)
a rezervorului de apd curatd si tragefi-o in sus
din orificiul de umplere al rezervorului de ap&
curatd (a se vedea fig. ).
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¢ Umpleti rezervorul de apd curatd cu apd de la

¢

robinet sau cu apd distilatd (a se vedea fig. ).

inchideti la loc orificiul de umplere al
rezervorului de apd curatd, apdsénd clema
de inchidere in orificiul de umplere pénd se
fixeazd.

Montarea/scoaterea
stergdatoarelor

¢

Pentru a monta un sterg&tor (36) pe acceso-
riul de stergere (33), centratil pe unul dintre
cele doud discuri rotative de pe partea infe-

rioard a accesoriului de stergere (a se vedea
fig. J). Apdsati- apoi pe benzile de prindere

ale discului rotativ pénd se fixeaz&.

Pentru a indepdrta un stergdtor de pe

accesoriul de stergere, prindefil cu degetele si
trageti-l in sus din accesoriul de stergere.

Indicatie

Umeziti putin sterg&toarele inainte de utilizare,
astfel incat acestea s& poatd absorbi mai bine
murddria (a se vedea fig. J).

Curétati sterg&toarele sub jet de apd calda.
La nevoie, aplicati pe stergdtoare putina
substantd de curdtare. Respectafi instructiunile
de ingrijire de pe eticheta de ingrijire:

Spalare manuald la péng 60 °C

K A nu se indlbi

E A nu se usca in uscatorul cu tambur

E A nu se cdlca
X A nu se curédta chimic

Lasati stergdtoarele s& se usuce complet
inainte de a le reutiliza.

9.6. Sistemul automat de
deconectare

Aparatul este echipat cu o functie de oprire auto-
matd. Dacd rola cu perii (21) sau accesoriul de
stergere (33) este blocat, acestea se opresc auto-
mat. In acest timp, aparatul continug s& aspire.
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Obpriti aparatul si indepdrtati blocajul rolei cu
perii (21) sau al accesoriului de stergere

(33).

Reporniti aparatul. Rola cu perii (21) sau
accesoriul de sters (33) functioneazd din nou
normal.

9.7. Dupa utilizare

¢

Dupa utilizare, ap&sati comutatorul Pornit/
Oprit U (31) pentru a opri aparatul. Panoul
de dfisare (29) se stinge.

Fixati suportul pentru accesorii (19) la feava
de aspirare (25) (a se vedea fig. K).

indepartafi accesoriul din aparat si asezati
pentru depozitare pe suportul pentru accesorii
(a se vedea fig. K).

Introduceti aspiratorul in suportul pentru
perete (20). Incepeti incdrcarea atunci cénd
acumulatorul (2) mai are puting 00 8 energie.

10. Curatarea

/\ AVERTIZARE!
> inainte de fiecare curdtare opriti aparatul.

10.1. Golirea rezervorului
de colectare a murdadriei si
curdtarea filtrului

@ Indicatie

> Goliti rezervorul de colectare a murddriei (8)

si curdtati filtrul din otel inoxidabil (7) si filtrul
EPA (6) imediat ce nivelul rezervorului de
colectare a murdériei a atins marcajul MAX.

Tineti rezervorul de colectare a murdériei
deasupra unui cos de gunoi si apdsati tasta
de deblocare (9). Capacul rezervorului de
colectare a murddriei (10) se deschide,
iar confinutul se varsé& in cosul de gunoi

(a se vedea fig. L). Apoi inchideti capacul
rezervorului de colectare a murddriei.

Pentru a indepdrta rezervorul de colectare

a murdériei de la aparat, rotifi-l in directia
simbolului B3 (deschidere), pdnd cand poate
fi detasat de la aparat (a se vedea fig. M).



4 Scoatefi filtrul din otel inoxidabil din rezervorul
de colectare a murddriei prin apdsarea tastei
de deblocare. Apoi indepértati filtrul din ofel
inoxidabil de jos din rezervorul de colectare a
murddriei (a se vedea fig. N).

4 Scoatefi filtrul EPA din filtrul din ofel inoxidabil
introducdnd ména in deschiderea filtrului
EPA si tr&gandu- din filtrul din ofel inoxidabil.

4 Clatifi filtrul EPA si filtrul din ofel inoxidabil sub
jet de apd rece sau caldutd. Lasati filtrul EPA
si filtrul din ofel inoxidabil s& se usuce complet
in aer liber inainte de a le introduce din nou
in rezervorul de colectare a murddriei (a se

vedea fig. O).
@ Indicatie

> La curdfarea filtrului din ofel inoxidabil aveti
grija s@ nu se piardd stuul din cauciue de la
orificiul inferior.

4 Introduceti filtrul din ofel inoxidabil in rezervo-
rul de colectare a murddriei si impingefi-l pén&
la capét. Acordati atentie dispozitivelor de
blocare de dimensiuni diferite de la filtrul din
otel inoxidabil. Filtrul din ofel inoxidabil poate
fi introdus intr-o singur& pozitie in rezervorul
de colectare a murddriei datoritd acestor dis-
pozitive de blocare.

@ Indicatie

> Nu rofiti filtrul din ofel inoxidabil atunci cénd
il introduceti in rezervorul de colectare a
murddriei. Aveti grijd, de asemeneq, la cele
dou& marcaje cu puncte de pe filtrul din
otel inoxidabil si rezervorul de colectare a
murddriei pentru a introduce corect filtrul din
otel inoxidabil (a se vedea fig. P).

4 Introduceti filtrul EPA in filtrul din ofel inoxidabil
(a se vedea fig. P).

¢ Asezati rezervorul de colectare a murddriei
din nou in aparat si rotifi-l in directia simbolului
8 (inchidere), pén& cénd se fixeazd in aparat
(a se vedea fig. Q).

10.2. Curdtarea periei rotative

(D ATENTIE!
> Utilizafi aparatul numai cu peria rotativd (21)
montatd corect.

®

| 2

Indicatie

Curétati periodic peria rotativd pentru a
asigura o funcfionare corespunzé&toare a
aparatului si pentru a evita avariile.

indepartati duza pentru pardoseald (23) de
la teava de aspirare (25) sau de la aparat
(a se vedea capitolul 7.1. Montarea apa-
ratului).

Deblocati peria rotativd a prin glisarea
dispozitivului de blocare a periei rotative
(22) in direcfia simbolului " O (deschidere).
Scoatefi peria rotativd din duza pentru
pardoseald (a se vedea fig. R).

Taiati firele si p&rul de-a lungul perilor periei
rotative cu ajutorul unei foarfeci. indepértafi
firele si parul de pe peria rotativé. Efectuati
aceastd procedurd in mod regulat, cel putin o
datd pe s&pt&ménd. Avefi in special in vedere
marginile periei rotative. indepértati si firele

si parul de pe arborele de antrenare al duzei
pentru pardoseald (a se vedea fig. R).

Introduceli peria rotativd in duza pentru
pardoseald.

Deblocati peria rotativa prin glisarea din nou
a dispozitivului de deblocare a periei rotative
in direcfia simbolului B (a se vedea fig. R).

10.3. Curdtarea aparatului

/\ PERICOL!

| 2

®

| 2

>

¢

Deconecta i dispozitivul de la re eaua
electricd inainte de curd are. Existd riscul de
electrocutare!

ATENTIE!

Nu utilizati agenti de curdfare agresivi, chimici
sau abrazivi. Acestia atacd suprafata apara-
tului.

in timpul curdtdrii, asigurafivé cd in aparat nu
p&trunde umezeald, pentru a evita defectarea
iremediabild a aparatului.

Curdfafi carcasa si accesoriile aparatului cu o
lavetd usor umezitd. In cazul murdériei persis-
tente, turnafi pufin detergent delicat pe lavetd.

L&sati toate componentele s& se usuce bine
inainte de reutilizare sau depozitare.
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11. Depozitarea

(D ATENTIE!

> Nu depozitati niciodatd aparatul in stare
descdrcatd. Depozitarea indelungatd in stare
descdrcatd poate provoca deteriorarea per-
manentd a acumulatorului. In cazul depozitarii
indelungate a aparatului, este necesard veri-
ficarea periodicd a nivelului de incércare a
acumulatorului. Nivelul optim de incércare se
afl& in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %.

4 Cand nu utilizati aparatul, asezati- in suportul
pentru perete (20).

¢ Fixati suportul pentru accesorii (19) pe teava
de aspirare (25) si asezati accesoriul in supor-
tul pentru accesorii pentru a-l depozita (a se
vedea fig. K).

4 Depozitati aparatul intr-un loc lipsit de praf
si uscat, ferit de radiatia direct& a soarelui.

12. Eliminarea

12.1. Eliminarea aparatului
si a ambalajului
Simbolul pubelei tiate indic& faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

Vé& rugdm s stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

inainte de predare, v& rugém s& indepdrtati bateri-
ile sau acumulatorii care nu sunt integrafi in vechiul
aparat, precum si becurile care pot fi scoase fard a
fi deteriorate si predati-le spre colectare separata.

In cazul acumulatorilor incorporati, trebuie indicat la
eliminare faptul c& aparatul confine un acumulator.
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12.2. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi ca
deseuri speciale si trebuie eliminati in
mod ecologic prin intermediul centre-
lor corespunzdtoare (distribuitori, distri-
buitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseurilor). Bate-
riile/acumulatorii pot contine metale grele toxice.
Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub
simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu
gunoiul menaijer, ci eliminati-i prin sistemul de colec-
tare separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare des-
cdrcatd.

13. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu

E E smartphone-ul/tableta.

. Cu ajutorul acestui

cod QR putefi accesa

direct site-ul nostru web si
@ Indicatie

putefi vizualiza si coman-

da piesele de schimb
disponibile.

> Dacd avefi probleme cu comanda online, pu-

tefi contacta centrul nostru de service telefonic

sau prin e-mail.

> V& rugdm sé indicafi intotdeauna numérul
articolului (IAN) 506338_2507.

> Atenfie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate t&rile de livrare.



14. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fat&
de vénzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastra. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani sd se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzdatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparadtfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 506338_2507 ca dovadd a cumpd-

rdrii.
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B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexand
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicdnd in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

E&3'E | Acest manual, precum si multe
# | alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de
instalare pot fi descércate de
pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 506338_2507.
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14.1. Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 506338_2507 |

14.2. Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. Ynortpeba no
npepHAasHAYeHne

YpensT 1p968a 0a Ce M3MOM3BA CAMO 3G No-
UMCTBAHE HA CYXM UM MOKPU MOBBPXHOCTM U 3a
M3CMYKBOHE HO CYXM MM MOKPM 3aMBPCABAHMS.

C 1031 ypen He Tp96BA 0A Ce NOYMCTBAT XOPA MM
XmBoTHM. Beska npyra ynotpeba unm npomsHa Ha
YPEna ce CYMTa 3a HeLenechbobpasHa 1 Kpre 3Ha-
UMTENHM onacHocTH ot 3nononyka. lNpomseonuTe-
NAT He NOEMAd OTFOBOPHOCT 3 WeTH, MPUUYMHEHM

B PE3ynTaT Ha HelenecbobpasHa ynotpeba miu
HeNpPaBMIHO O0BCIYXXBAHE. YPembT He € NpeaHas-
HOYeH 30 NpodecHoHanHa ynotpeba.

2. MsnonssaHn npeaynpenu-
TENTHU YKA3aHUS U CUMBONM

B HacroswoTo prkoBoacTso 3a notpeburent,
BbPXY ONAKOBKATA M BbPXY YPEAa ce M3Mon3sat
CnefHWTe NpenynpeaqTenti yKasaH1s 1 CUMBONM
(ako e npunoxmmo):

ONACHOCT! lNMpenynpeawntenHo
YKO3GHME C TO3M CUMBOI M CUTHAMHATA
ayma ,OMACHOCT” o6osHauasa
HenocpencTBeHo NPeacToswWa onac-
HO CUTyaLMs, KOSTO, aKo He Bbae
136erHaTa, BOAM 0 CMbPT MM TEXKO
HAPAHSBAHE.

MPEAYNPE>XXKAEHMUE! MNpe-
AYNPEenMTENHO YKA3aHMe C TO3u
CMMBOM M CUTHANHATA OyMA
L,APEOYMNPEXOEHME” o603Hauasa
Bb3MOXHO OMACHA CHUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe aa
AoBeae 0O CMBPT MM TEXKO HAPAHS-
BaHe.

NMOBULLUEHO BHUMAHME! [Npe-
AYNpeamTenHo yKa3aHme ¢ TO3m
CMMBON U CUTHANHATA LyMd
,MOBUNLLEHO BHMMAHME" ob60-
3HOYABA BHIMOXKHA ONACHA CUTyaLMS,
KoATO, ako He Hbae usberHata, Moxe
0a nosefe A0 NeKO MW CPeaHO Hapa-
HSBAHE.

136

Brnrapcku

®
®

AYIIREN

Q=

£>

BHUMAHME! MNpenynpeauntento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHWME" o6osHauasa
Bb3MOXHO OMACHA CUTYauMs, KOSTO,
ako He 6bae mMsberHara, Moxe aa
[oBene A0 MATEPUANHM LLETH.

YkasaHue: YKa3aHWeTo 0aBa NOMbil-
HUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNecHs-
Ba pabotara ¢ ypeaa.

Mpouererte ppkoBoacTsoTo. Mpe-
AM AQ WM3NOM3BATE NPORYKTA, B3eMeTe
nog BHAMOHME BCHUYKU yK03GHMﬂ 3a
obcnyxsate u 6esonactocr. Mpena-
BAMTE NPOAYKTA HA TPETM NMLA 3aef-
HO C uganara ﬂOKyMeHTOLlMﬂ.

MocrosHeH Tok/MoctosHHO
HanpexeHue

Mpometnms Tok/Mpomernunso
HanpexeHue

M3nonseaitte ypena camo B
3ATBOPEHM MOMELeHMs.

To3u NpoAYKT U3MBAHABA M3MCKBAHMSTA
HO BANMOHMUTE EBPOMENCKM M HALMO-
HAMHW AUPEKTUBM.

He m3xsbpnsitre enekrpuuecku ypen ¢
6uToBmMTe oTnaabLM!

I'Ipencu?ﬁe OMNAKOBKATA 3a M3XBBLPNIHE
B CbOTBETCTBUE C €KOJNTOTUYHUTE M3UCK-
BAHUA.

OnakoBKka oT peLrKIMpyemm Martepm-
anu. MNpwu paspenste Ha oTnagbumTe
B3EMeTe nop BHMMaHue obo3HaueHue-
TO HO OMAKOBBYHMTE MaTepuanm: Te
ca 0603HAYEHU CbC ChbkpalleHms (a)

1 umdpm (6) cbe cnepHoTo 3HAYEHMe:
1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptms n
kaptoH, 80 - 98: komno3mTHM MaTe-
pyanm.



EnHa nuteBoioHHa akymynatopHa

lﬁim 6atepus npuHannexu keM obopynsa-
wse | | HETO HQ MPOMYKTA, PECh. € NPUNoXeHa

KbM NpoayKTa.

A To3M NPOaYKT M3MBNHABA M3UCKBAHMSTA
A A |HO BATMAHATE HALMOHANKN AMPeKTHBM
Ha Penybnuka Buarapus.

3. BaxxHu ykaszaHus 3a

6e3onacHocT

/\ ONACHOCT!
TOKOB YOAP!

Mpeaun ynotpeba nposepete
ypena 30 BUOMMM BbHLIHM NO-
Bpean. He mnsnonssamte ypena,
QKo € MoBpeaeH MK e nagan.

He usnonssarite mpexxosus
apantep ¢ NoBpefeH Ler-
cen unu NoBpeaeH CBbpP3BALL
kaben.

Mpexoeusr anantep v Henon-
BUXKHO CBBP3AHMST CBbP3BALL
kaben He Tps6Ba 0A ce peMOH-
mpar. B cnyyait Ha nedekr
LenusT Mpexos anantep
Tps96BA 4G CE CMEHM C HOB OT
CbLlMa Tmn.

MospeneHu Mpexosu wence-
M UK MPeXoBM Kabenm Tpsb-
BA HE3AOABHO 04 CE CMEHST OT
OTOPM3MPAHM CMELMANUCTH,
CepBM3 UNK NKLE C NOAXOASLL
KBanudmkaums, 3a aa ce mbe-
rHAT OMNACHOCTM.

m PeMoHTH TpabBa na ce uzBbpLL-
BAT CAMO OT CNeLManm3mMpaH
cepsus. [pu Hmkakem obcToS-
TENCTBA He OTBAPSMTE CAMM
ypena. Pabotu no ypeangq,
KOMTO He Ca U3BbPLUEHM OT
CNeumManmMsmMpaH cepBm3, MoraT
na NPpHUYMNHAT HOPAHIBAHMA.

m [lpenwn BkntousaHe Ha ypena
ce yBepeTe, 4e NOCOYEHOTO B
TEXHMYECKMUTE IAHHM Ha ypend
HaNpe>XKeHWe CbOTBETCTBA HA
MPEXOBOTO HAMpeXeHHe.

m Hukora He xBawamnte Mmpexo-
BMS aoantep unu ypena c
MOKPM UNU BNOXKHMU pbLie.

m He m3nonssarte MpexoBus
apanTep C YAbKMTEN, BKIIOY-
BAMTE MPEXOBMS ananTtep ou-
PEKTHO B KOHTOKT.

m He 3apexnaite, pecn. He
M3NON3BAMTE TO3M Ypen Ha
OTKpMTO.

A NMPEAYNPE>XXAEHUE!
ONMACHOCT OT
HAPAHSIBAHE!

m He cmeHsiTe npuHaanexHoc-
M, BOKATO ypensT e B paboTteH
PEXUM.

m He m3non3ssarte npaxocmykay-
KOTA 30 M3CMYKBOHE HO OCTPM
NPeaMeTM UIK HATPOLLEHM
CTBKNA.
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He m3nonsearite npaxocmykay-
KQTO 30 M3CMYKBOHE HA ropsLm
KNeukn Kubpwur, Tneewa nenen
MK uMrapenu gacose.

He usnonssarite npaxocmykau-
KQTO 30 M3CMYKBAHE HO XM-
MMWYECKM NPOAYKTH, KOMEHEH
NPax, rMnNc, UMMEHT UNK APYTH
NOmOBHM YacTMLM.

YpensT He e nonxonsil 3a Bb3-
NNAMEHUMM M eKCMNO3UBHM
MATEPUANU UM XMMUYECKM U
QrpecMBHU TEYHOCTM.

CoxpaHsBanTe ypena BUHATM
B 3ATBOPEHM NMOMELLEHMS. 3a
LA NPenoTBPATHTE 3M0MOMYKH,
cnen ynotpeba cbxpaHssarite
ypeaa Ha CyXo MSCTO.

Mpu excTpeMHn obcrostenctsa
MOraT Od Ce MOSBAT Te4oBe OT
KNeTK1Te Ha aKYMYNnaTopHATA
6arepms. [pr KOHTOKT Ha Teu-
HOCTTQ C KOXATA UMK oumTe
30CErHATOTO MSCTO TPAbBa
He3060BHO A Ce M3MNAKHE,
pecn. u3MMe, C YNCTA BOAQ.
[NoTbpceTte nekapcka nomoLy,.

To3n ypen Moxe na ce m3nons-
BA OT A€l HA Bb3PACT HAA

8 roamHM, KOKTO M OT NULA C
OrpaHUYeHM PpU3MYECKH, CeTHB-
HU MK YMCTBEHM Bb3MOXXHOCTM
unm 6e3 ONUT U 3HAHMS,
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aKo ca nop HabnoaeHue unu
CO MHCTPYKTMPAHK MO OTHOLLE-
Hue Ha 6esonacHata ynotpeba
HO ypena 1 pasbupar onacHo-
CcTUTe, NpomsTMYaLM OT pabo-
TaTA C Hero.

He nonyckarte neua aa wmr-
past ¢ ypena. [Nlouncreaneto
M NOAAPBLXKATA OT CTPAHA HA
notpeburens He Tps6sa oa ce
M3BLPLBAT OT feua 6e3 Ha-
6nioneHue.

Bvaere ocobero BHUMAaTEN-
HM, KOFQTO M3NON3BATE NPA-
XOCMYKQUKATA MO CTbnbu.

(D) BHUMAHME!

MATEPUAJIHM LLLETA!

N3nonsearte camo npuHag-
NeXHOCTM, NPENOPBYAHM OT
npouspoamMTens.

Mpexoeust anantep He Tps6-
BA A4 Ce M3MON3BA 30 APYTH
uenu. Hukora He HoceTe cTeH-
HWS IbPXKAY MU MPEXOBMUS
anantep 3a kabena. He abp-
namTe ypena 3a kabena, Ko-
rato >enaete 04 NPUOBMXKMTE
ypeaa.

BuHaru xsawarre wencena
HO MPEXOBMS aaanTep, 3a Aa
M3KITIOUMTE Ypend OT enekTpo-
3AXPAHBAHETO.



HenpemeHHo B3emeTe nop BHM-
MOHMeE, Ye NPAxXOCMyKauKaTa
He Tpa6Ba Oa ce OcTaBs A0
oTonnMTENHM Tena, PypHM Unm
OPYTM HarpeT1 ypeam 1nu no-
BBPXHOCTH.

BH1MaBaMTe BEHTMNAUMOHHMTE
OTBOPM [A €A BUHATM cBOOOA-
HWU. bnokmMpaHa BBb3OYLWHA LMp-
Kynauus MOXe AA AOBEAe OO
nperpssaHe M NoBpexadaHe Ha
ypena.

EnHa nutmeBo-MoHHa akymyna-
TopHa 6aTepUs NpUHANEXM
kbM 06OPYABAHETO HA NPOAY-
KTQ, pecr. e MPUNOXEHA KbM
nponykra. He xebpnaire aky-
MynatopHata 6arepms B OrbH
M He § M3NAramTe Ha BUCOKM
Temneparypu. Coliecrtsysa
OMACHOCT OT ekcnnosus!

He usnonssarire npa-
xocMykaukaTta 6e3 nocraeeH

EPA duntep.

He m3nonssarite mpexosms
amantep 3a Apyr NPOaykKT U He
NpaBETE OMMTH AA 3APEXAT-
Te TO3M ypen ¢ APYT MPeXXOoB
anantep. M3nonseaitte camo
[OCTABEHMS C TO3M ypen
Mpexos agantep (monen

SLG 24 800 Al-1).

m Hukora He cbxpaHsaBamTe ype-

O B PA3PENEeHO ChCTOSHME.
MpombaXxuTenHo cbxpaHeHue
B PA3PEAEHO ChCTOSHME MOXE
[ foBefe 40 TPAMHO MOBPEX-
[OHE HO OKYMYNnaTopHATa
6atepms. Mpu npoabaxmTEnHO
CbXPOHEHME CbCTOSHUETO HA
30pexpaHe HaO aKyMynatop-
Hata 6atepums TpsbBa aa ce
nposepssa pegosHo. Ontu-
MQFTHOTO HMBO HA 30pEeXAaHe

e mexay 50 - 80 %.
Hukora He 3apexnariTte noe-
TOPHO Hempe3apexadlm ce
6arepmu.

4, OKkoMNNeKToBKA HA foc-
TABKATA M MHCNEKUMS cnen
TPAHCNOPTUPAHE

¢

¢

M3sanete BCMUKM YOCTH HO ypena M pbKoBOA-
CTBOTO 301 NOTPebMTENS OT OMNAKOBKATA.

OrctpaHeTte BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPMANM
1 €BEHTYANHKU GONUa U CTUKEPU.

OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA C& CbCTOM OT
CnenHUTe KOMNOHEHTM (BX. GUrypMTE HA Pa3MbBA-
LaTa ce CTPaHMLal):

NPAXoCMyKayKa
cMykarenHa Tpsba

yeTka 3a noA

aro3a 3a ¢yru
KoMBuHUpaHa yetka 281
NPUCTABKA 3 M3GBPCBAHE
2 nana 3a usbbpceate
CTEHeH mbpXauy

ObP>XAy 30 NPUHAANEXHOCTH
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® MoHTaxeH matepuan (2 suhta, 2 aobena)
® Mpexos anantep
® cmeHsema akymynatopHa 6atepus

® pPLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

@ Ykazauue

> [lpoBepere OCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U
BMIOMMM NOBPEnM.

> I-IpM HeNbIHA AOCTABKA MK noepenu,
nony4yeHn nopanu nowa onakoska mMnu
MNPy TPAHCNOPTUPAHETO, ce 0ObPHETE KbM
ropeuwara nMHMsa Ha cepemsa (B)K. rnasa
14.1. CepBusro o6cysxsane).

5. Onucanmne Ha ypena
(B>. durypmre Ha pasrbealara ce cTpaHmLa)

1 bByroH 30 nebnokupare Ha akyMynatopHara
6atepus

2 AxymynaropHa 6atepus

3 ByToH 30 CbCTOSHMETO HA AKYMyNnATOPHATA
6atepus

4 1HouKaTop 30 HMBOTO HA 3APEXAAHE HA
akyMynatopHara 6arepms

5 3apsnHa 6ykca

6 EPA dunmep

7 Duntbp OT BUCOKOKAUYECTBEHA CTOMAHA
8 KoHreltHep 30 3ambpcsBaHms

9 byroH 3a nebnokupatre

10 Kanak Ha KoHTeMHepa 3a 3aMbPCABAHMS
11 Mpexos anantep

12 KoakcmaneH wencen

13 KombuHupaHa yetka 281

14 ByroH 30 aebnokupate

15 Byton 30 nebnokupane

16 [io3a 3a pyrm

17 Butnr

18 [ioben

19 Obpxay 30 NpMHAANEXHOCTH

20 CreHeH obp>xay

140 Bwnrapckm

21 Ponkosa yetka

22 [Mpucnocobnerue 3a nebnokmMpate Ha
PONKOBATA YeTKa

23 Hakpaithuk 3a noa

24 byroH 30 nebnokupaxe

25 Cmykarenta tppba

26 bytoH 30 nebnokupate

27 Mupukaums 30 paboTHMS peximm

28 Mupukaums 3a akymynaropHara 6arepus

29 MMawen 3a uuamkaumm (Muamkaums 3a
akyMmynatopHata 6atepus/Paboten pexim)

30 ByroH 30 pabothus pesximm G (Eco/Boost)

31 [Mpeskntousaren 3a ektousare/
uskmousare U

32 byroH 30 nebnokupate
33 lMpucraska 3a M3bbpcsare
34 Pesepsoap 3a uucra sBoaa
35 3anywarka

36 [Man 3a usbbpcsare

6. TexHyecku gaHHM

Ypen
Bxogswo -
270V=—=
HanpexeHxwe
Bxonsuy Tok 0,8 A
KoHcymmpana 130 W
MOLLHOCT
MonspHoct e
AxymynaropHa 6arepus
Monen SA242.5A1
6INR19/66
Tun Garepus 6 knetkn, Tun 18650
Kanaumrer 2,5 Ah/60 Wh
24NV ===
AkyMynatopHa .
(nuTneBorioHHa
6atepus

akymynaropHa 6arepus)



MpoabaxutenHoct
Ha pabota npu
MbAHO 3apexaaHe
HO aKyMynaTopHara
6arepms

C HOKPAMHKK 30
noa (c npucraska
3a m3bbpceate)

Eco: okono 45 MuHytn
(okono 38 muHyTH)
Boost: okono 25 muuytn
(okono 20 muHyTH)

Mpe>xxoB apantep

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
Mpowussoauten TEPMAHNA
PermcrpaumoHen cba
All boxym, Homep
B TbProBCKMS pPerncrbp:
HRB 4598
Monen SLG 24 800 A1-1
Bxonawo 100 - 240V ~
HanpexeHue
Yecrota Ha
BXOOSLLMS 50 - 60 Hz
NPOMEHNMB TOK
M3xonauio 27,0V ==
HanpexeHue
M3xomaw Tok 0,8 A
MN3xonsgwa mowwHoct 21,6 W
Cpenta
edeKkTMBHOCT 86,7 %
npu paborta
EdektmeHocT npu
HMCKO HATOBAPBAHE 82,7 %
(10 %)
KoHcymmpana
MOLLHOCT Mp#M 0,10W
HyneBo HaTOBAPBAHE
MonspHoct o—@

Mpe>xxos apanrtep

Knac Ha 3awmta ”/@ (c asoiira
usonaums)
BxoaHa MowHoct 26 W
T2A

Mpennasuren

7. Mpeav nbpBOTO NyCcKaHe
B eKcnnoaraums

7.1. MoHTOX Ha ypeaa

4 Tocrasete cmykatenHata Tpba (25) B Ha-
kparHuka 3a nop (23) Taka, ye T4 na ce pu-
Kcupa ¢ wpakeare (Bx our. A).

¢ T[locrasete ypena Ha cMykaTenHara 1pxba
TaKa, Ye ToM Aa ce GMKCMPA C WPAKBAHE

(8 dur. B).

4 Tlocrasete akymynatophara 6atepus (2)
B ypena Taka, ue T4 Aa ce Gpukempa c
wpaksaHe B ypeaa (ex. ¢ur. C).

7.2, MOHTA)XX HA CTEHHUSA
Abpixad

/\ ONACHOCT!
> YBeperte ce, Ye B CTEHATA, B KOSTO XeNaeTe
na npobuete yrnkmTe 30 CTEHHWS Obp-
xay (20), He ce HaMMpaT enekTprYecKkM
NPOBOAHMULM, APYTM NPOBOAM MM TPBEM.
ChluecTByBa ONACHOCT 30 XMBOTA, AKO NPO-
6meTe nposexxaaLy TOK NPoBOAHMK!

¢ Bxnouete koakcuannms wencen (12) ua
mpexosus anantep (11) B crerHus avpxay.

¢ [lomspcere NOAXOMSLIO MSCTO 30 MOHTAXK
HQ CTEHHMS AbPXKAY:

= CreHHMsT abpXKaY TP6BA 0A CE MOHTUPA
HQ NOCTATLYHO PA3CTOSHME CRPSMO MOAQ,
30 1A CE OCUrypU NECHO NOCTABSHE U
B3EMOHE HA ypena OT CTEHHMS HbPXKau.
Onmumanuara sucoumnHa e okono 100 cm,
M3MEPEHO OT [OMHMS KPAM HA CTEHHMS
AbPXAY.

— 3a Mpexosus anantep Tpsbea aa MMa
fleceH [OCTbMN O KOHTAKT.
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¢ Msnonssaite creHHMs abp>Kay 3a
otbensssaHe Ha ABeTe AyNKu 3a Npobusate
Ha creHata (ex. dur. D).

4 Cuc cepeano 5 mm npobuitte otbenssarmre
AYMKM.

¢ [loctaseTe BKIOYEHMTE B OKOMMNEKTOBKATA
Ha pocraskata grobenm (18) & npobuture
aynKu.

¢ 3aBUMHTETE CTEHHMS ObBPXKAY C MOMOLUTA
HO BKIIOYEHMUTE B OKOMMIEKTOBKATA HA
nocraekata suntose (17).

¢ BKJ'IIOque MpexXoBna anantep B KOHTAKT.
8. MyckaHe B ekcnnoarauuns

8.1. Undpopmaumns oTtHOCHO
aKymynaropHara 6arepus

@ YkazaHue

> Tosu ypen MOXe [a Ce M3MON3ea C
akyMynatophuTe 6atepuu ot cepusta 24
V Ha Silvercrest: SA 24 2.5 A1 - 2,5 Ah
/ SA 24 4.0 A1 - 4,0 Ah. Cnenosarento
pasnonarare ¢ Bb3MOXHOCT AQ nopbyaTe
akyMynatopHa 6atepus ¢ no-ronam
KQNAuMTeT, 30 AA NOCTUTHETE MO-ABATO
Bpeme 3a paboTta Ha MPAXoCMykaukata
(8. rnasa 13. Mopbuka Ha pesepBHU
yacry [Nopbuka Ha pesepBHK YacTm).

> [lpeaun na mM3nonssate NPAXOCMyKAYKATA 30
MbpBYK MbT, akymynatopHata 6atepus (2)
Tps6Ba Aa Gbae 30pEneHd HAMBIHO.

¢ Moxerte camu na nposepmTe HUBOTO HA
3apexnaHe Ha akyMmynatopHara 6arepus. 3a
LieNnTa HaTHCHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHMETO HA
akymynaropHara 6arepus (3). Muaukaropst
30 HMBOTO HA 3APEXAAHe Ha aKyMynaTop-
Hata 6atepus (4) ceeth B 3aBMCHUMOCT OT
30pSAa Ha akyMynatopHata 6arepms, KakTo
cnepnga:

Kanaumret Ha akymynatopHata
6arepus > 70 % no < 100 %
Kanaumret Ha akymynatopharta
6arepmns > 20 % no <70 %
Kanaumrer Ha akymynatoptara
6arepus <20 %
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@ Ykazauue

> Ypenst e 060pynBAH C KOHTPON HA TEMNe-
paTypaTa 3a 3aLMTA HO AKYMYNAaTopHATA
6atepus. Mpu BUCOKM OKOMHKU TEMNEpaTypu
B PeOKM Cny4am € Bb3MOXHO NPeKbCBAHE HA
NpoLeca Ha 3apexXnaHe, Pecr. ABTOMATUYHO
M3KIIOYBOHE HA Ypena:

— [lo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexanaHe
MHOMKALUMSTA 30 aKyMynatopHara 6a-
tepus (28) mura Ha uHTepean ot eaHa
cekyHaa. [MpouecsT Ha 3apexaaHe ce
NPEKBCBA M Ce Bb30OHOBABA ABTOMATMUHO
BEHArA Crefl CNAAAHe Ha TeMnepaTypara
Ha ypena.

— Mo BpeMe Ha pabota UHaMKaLMETA 30
aKyMynaTopHaTta 6atepus MUra net Mt
HO MHTEPBAM OT eHA CeKyHAA. Ypenst ce
uskntousa astomatmnuHo. Ocrasete ypena
na ce oxnaam 3a okono 20 - 30 muHyTH,
npeau Aad ro BKAKOUMTE OTHOBO.

8.2. 3ape>xpnaHe Ha
akymynaropHara 6arepus

¢ [locraBete npaxocmykaykarta ot rope
B cTeHHMs avpxxad (20). Muankaumsta sa
akymynatopHata 6arepus (28) sanousa na
MWFQ 1 MPOLECHT HO 30PEeXAaHe CTapTMpa

(. dur. E).

¢ Cren 30BbpLIBAHE HO NPOLIECA HA 3apeXaaHe
MHAMKALMSTA 30 aKyMynatopHata 6arepus
(28) ceeti usuano 00,
Muamkaumsta 3a 6atepusta yracsa
GIBTOMOATUUYHO Criefl 2 MUHYTM.

Unpukauum 3a

akymynaropHara 6arepus

Ha navena 3o unamkaumn (29) ce msnonssar tpu
PO3AMYHM MHAMKALMK 30 aKyMynatopHarta 6are-
pus (28), KOMTO NMOKA3BAT CbOTBETHMA CTATYC HA
30pexnaHe Ha akymynatopHara 6arepus (2):

AkymynatopHata 6arepus e HaMbIHO

(1]}
3apeneHa.

T AxymynaropHara 6atepus e 3apeneHa
Ha okorno %5.

108 AxymynatopHara 6atepus e 3apeneHa

Ha okono Y.



@ Ykazauue

> Korato akymynatopHata 6atepus e noutu
NPA3HA, MHAMKAUMATA 30 AKYMYNATOPHATA
6arepus (28) mura Ha Bceku 2 cekyHau,
[OKATO YPEensT Ce U3KIoUYM aBTOMAaTHuHO. B
TAKBB CMyyait 3apefere OTHOBO AKyMynatop-
Hata 6atepus.

9. O6cny>xBaHe u pabora
cypena
(O BHUMAHME!

> CMyKaTenHuTe OTBOPM HA YPEAa W HA Ha-
kparhuka 3a noa (23) u cMmykarentata
1p16a (25) Tpabea aa ca ceobogHm no scako
BPEMe M d He Ce 3a0pbCTBAT. 3AAPbLCTBAHMS
BOOAT OO I'IperpﬂBGHe n I'IOBpe)KJJOHe HQ OBU-
ratens.

> O6bpHete BHMaHKe, Ye EPA puntsper (6)
BMHAarM Tps6Ba [a € NOCTaBeH, Npeam Aa
wsnonseate ypenaa.

(D BHUMAHME!

> He onuTsasite na NocTaBMTe NPAXOCMyKaY-
KQTQ B M3NPABEHO MONOXEHME, OKO Xenaete
BPEMEHHO AQ 5 U3KIIOUMTE MK OCTaBMTe. 3a
LenTa noctaseTe NPAXOCMyKQUKATA B CTEHHMS
mvpxay (20) unu s octasete Ha noaa. B npo-
TMBEH CMyuait NOPAAK BUCOKOTO NONOXeHWe
HO LIEHTbPA HA TEXECTTa NPAXOCMyKauKaTa
MOXe [a ce npeobbpHe W [a Ce NOBpenM 1
NP1 NPeobPBLIAHETO €BEHTYANHO AA MOBpPE-
ou apym npeamet (Bx. dur. F).

9.1. BkmouBaHe Ha ypena

4 BseMeTe NpaxocMyKQuKaTA OT CTEHHMS
mvpxau (20).

¢ HartucHete npeskntousarens 3a sknousaqe,/
mskniousare U (31), 30 na sknioumte ypena.
Manenst 30 uuamvkaumm (29) nokassa mHam-
kauwata 3a akymynatopxara 6atepus (28)
W MHAMKALMSTa 30 paboTHus pexxum (27)
(Eco/Boost).

@ YkazaHue
> Cren BKITIOYBAHE ypensT BUHATM CTAPTUPA
B paborteH pexmm Eco.

9.2. N360p Ha paboTeH pe>xxum

Ypenst pasnonara ¢ Asa pasnmuHu pabotHu
PEXMMa, KOMTO Ce PA3NMYABAT CbOTBETHO NO
OTHOLWEHWE HA CMYKATENHATA MOLLHOCT M NPOMb-
XUTENHOCTTA Ha pabora.

¢ Hammcnerte 6yToHa 30 paboTHims peximm
3 (30), 30 na usbepete pabotus pexmm:

Eco

— 3a M3CMyKBAHE HA TBBPAM NOJOBE, YYBCT-
BUTENHM KMIUMM M MOKeTH Npm cnabo no
CPEAHOCUITHO 30MBPCSBAHE.

— YpensT U3pa3xoaBa No-Manko MOLHOCT
Ha akyMynatopHata 6atepus 1 3aToBa
NPOABIKUTENHOCTTA HA paboTa e no-
ronama.

— TMpoavmxutenHoct Ha pabota npm MbAHO
3apexaaHe Ha akymynatopHata 6atepms
okono 45 MuhyTh (c yeTka 3a noa)/okono
38 MuHyTH (c npucTaeka 3a usbbpceaHe).

Boost

— 30 M3CMyKBOHE HO TBBPAM MOLOBE, MOKETM
M KMIIMMM NPU CUIHO 30MBPCIBAHE.

— [Nopaam Brcokara cMykatenHa MOLWHOCT
MOKCMMANHMST CMyKQTeNeH pesynTar ce
MOCTUFA NPK NO-KPATKA MPOABMKUTENHOCT
Ha pabora.

- [poavmxurenHoct Ha pabota npu MeNHO
30pexaaHe Ha aKyMynartopHara 6arepus
okono 25 MuHyTH (c ueTka 3a noa)/okono
20 MuHYTH (c npucTaeka 3a usbbpceaHe).

9.3. lemoHTaX Ha ypena

HakparHuk 3a non

¢ 3a na otcTpanuTte HakpaitHuka 3a noa (23)
oT cmykartentara Tpr6a (25), sappwxTe Haty-
cHar ByToHa 3a aebnokupare (24) 1 usnbp-
NaTe CMyKaTeNHATA TPBOA OT HAKPAMHKKA
3a noa (ex. dur. G).

Cmykartenta Tppba

¢ 3ad [a otCTpaHKTE CMyKATenHaTa Tpb-
6a (25) ot ypena, 3anpbxTe HaTMCHAT
6yToHa 3a nebnokupate (26) v vsnvpnaiite
cMyKaTenHata Tpsba oT CMyKaTenHms OTBOp
Ha ypena.
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AkymynatopHa 6atepus

4 3a pa orctpanute akymynatopHara 6are-
pus (2) ot ypena, 3aapbxTe HatmcHar By-
ToHa 30 AebnoKMpaHe Ha aKyMynaTtopHara
6arepus (1) 1 wspbpnaiite akymynaropHara
6aTtepus oT ypena.

9.4. Ynotpeba Ha
NPUHARANEXXHOCTH

@ Ykazauue
> MO)KeTe 0a m3nonseate NPUHAONEXHOCTUTE

cbe unm 6es cmykatenta Tprba (25) cnopen

HeobXxoaMMOCTTA. 30 OTCTPAHABAHE HA CMY-
katrenHata Tpvba BX. rmasa 9.3. JlemoH-
Ta>K Ha ypena.

B okomnnektoskarta Ha AOOCTABKATA KATO
NPUHAANEXHOCTHU CA BKNHOYEHW OBA PA3TUYHM
HCIKpOlZHMKG/ﬂBe PA3MYHK YETKM 3 PA3TUYHN
obnactu Ha npunoxexHue:

Hio3a 3a pyru
— Wsnonssarite arosarta 3a dyrm (16), 30 na
NOYMCTUTE TECHM, TPYAHOAOCTBIHU MECTa,
KaTo HAMp. Gyr1 Unm brnu.

KoMm6unupata uetka 281

— Kom6urupanara vetka 281 (13) moxe aa
Ce M3MON3BA KATO WMPOK HAKPAMHMK Uik
KQTO YeTKa. 3appbXKTe HATUCHAT ByTOHA 3
MPUCTABKATA C YETKA U 9 TNACHeTe Hanpen
WIM Ha3an cnopen HeobXoaMMOCTTA.
Msnonssaiite kom6uHMpanata yetka 281,
30 A0 MICMyYeTe HAMP. YeKMELKeTa Uiu
oToeneHus 3a CbXpaHeH1e MK 3a A

o6esnpc|u.|me KNnasnatypu mnm 4yBCTBUTENHU

NOBBPXHOCTM C MEKATA NMPUCTABKA C YETKA.

¢ [locraBete NpUMHAANEXHOCTTA HA
cmykartenHara Tpr6a (25) unu Ha

CMYKQTEMHMS OTBOP HA ypena Takd, Ye Ts ad
ce ¢umkenpa c wpaksawe. [pu ToBa cnepete

30 NPABMIHA NO3ULIMS HA 6J'IOKMPOBKGTG.
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3a [a oTCTpaHMTE NPUHAANEXHOCTTA, 3a-
[PbXTe HaTUCHAT CbOTBETHMA ByTOH 30 Aebno-
kupate (14/15) Ha npuHaanexHocta u
Cnen ToBA M3ALPNANTE NPUHAANEXKHOCTTA OT
cMmykatenHata Tp6a (25) munu ot cmykaten-

HUs OTBOP HA ypena.

9.5. Ynotpeba Ha npucraekara
3a n3bbpceaHe

4 Msnonseavite npucraekara 3a u3bbspcea-
He (33), 30 na nounctuTe TBHPAM NOpOBeE.

¢ Orcrpanerte Hakpaittuka 3a noa (23)
M MOHTMPQLITE NPUCTABKATA 30 M3GBPCBAHE
Ha cMykaTenHata Tpv6a (25) (sx. dur. H).

@ YkaszaHue

> Cnen u3non3saHe Ha 4eTKATA 30 M3GBPCBA-
He nouuncrete He306ABHO KOHTEMHepaA 3
3ambpcssatms (8). B npotueen cnyuait ce
obpasysar 6aKTEPUM M MUKPOOPTaHM3MM!
Buumasarite EPA dunmpet (6) na e uscox-
HQAM HAMBIHO, MPEAM Ad M3MOM3BATE OTHOBO
ypena.

MvnHeHe Ha pe3epBoapa
3a u1cra sona

(O BHUMAHME!

> Hanusarite camo cryaena no tonna (Make.
60 °C) yewMsHa UM AECTUAMPAHA BOAA
B pesepeoapa 3a uucta soaa (34). He
M3MON3BAMTE BPANA BOAA.

> Kato noumcreauia nobaska msnonssamte
CAMO OBMKHOBEHM, HEMEHELLM Ce MPenapaT
30 MOYMUCTBAHE HA MOA.

¢ Xsanere sanywankata (35) Ha pesepsoapa
30 UMCTA BOAA C NPBCTU M 5 M3ABPNANTE
Harope OT OTBOPA 3 MbAHEHE HA
pesepsoapa 3a uncta Boaa (Bx. our. 1).

¢ Haneiire yewmsHa Mnm nectMnMpaxa Boaa
B pe3epBoapa 3a umcta soaa (ex. dur. I).

¢ 3artBopeTte OTHOBO OTBOPA 3Q MbIHEHE HA

pe3epBOAPA 30 YMCTA BOAA, KATO MPUTUCHETE

3anyLwankarta niabTHO B OTBOPA 34 Mb/IHEHE.



MNocraesHe/OtcTpaHsBaHe Ha
napnose 3a usbbpceaHe

4 3a na nocrasute naa 3a ubspceae (36)
Ha npuctaskata 3a u3bspceane (33),
nocTaBeTe NOAC LEHTPANHO BbPXY €AHA OT
nBete B'prﬂLLlM ce MNnoYru HaA gonHaTta CTpGHG
Ha npucTaskaTa 3a usbspceaHe (Bx. dur. J).
Cneﬂ TOBA O anTMCHeTe CHUNHO KBbM NMEeHTUTE
BEMKPO HA BBPTALLATA Ce nnova.

4 3a pa orctpahure naa 3a u3bbLpCBaHe
OT NPUCTABKATA 30 M3GBPCBAHE, XBAHETE
Nana ¢ NpsCTM M Fo M3EbPMAkTE Harope ot
npucTaBskara 3a n3bbpCcBaHe.

@ Ykazanue

> [lpenu ynotpeba HABNGXKHETE NEKO NANOBETE
30 M36BPCBAHE, 30 A MOTAT A MOEMAT Mo-
nobpe Mpbcotmata (Bx. dur. J).

> [louncrsaiite nanosete 3a M3bbpcBaHe noa
tonna soaa. [pu Heobxonmmoct nobasete
MAnKO MOYMCTBALL NPEenapar BbpPXy nanoserte
30 m3bbpceare. CnassaiTe yKasaHMaTa 3a
NOAOPBXKA HO €TMKETA 30 MOAAPBLXKKA:

PvuHo npane no 60 °C
a He ce u3benea

[a He ce cywn B cywmnHs
[a He ce maagm

bes xmMmuecko umcreHe

X R Bk

> Ocrasete nanosete 3a M3GbPCBAHE AA
M3CBXHAT HAMBAHO, MPEAM AA T U3MNON3BaTe
OTHOBO.

9.6. ABTOMATUYHO M3KJTIIOUBAHE

Ypenst e 060pyanBaH ¢ GpyHKUMS ABTOMATUYHO
uskniousare. Ako ponkosara uetka (21) muau
npucraskata 3a usbspceate (33) 6Gnokupar, Te
ce m3KmoYBAT aBToMaTHuHo. [pes Toea Bpeme
ypemsT NPOABLAXKABA AA M3CMYKBA.

¢ Vskniouete ypena 1 orcTpaHete 6nokmpaHe-
70 Ha ponkosara yetka (21) unn Ha npuctas-
kata 3a usbbpceare (33).

¢ Bknrouete otHoBo ypena. Ponkosara uer-
ka (21) vunu npucraekara 3a m3bspceaHe
(33) otHoBO paboTat HopmanHo.

9.7. Cnen ynotpeba

¢ Cren ynotpeba HatMcHeTe NpeBKNoYBaTENS
3a ekniousane,/msknousare (O (31), 3a na us-
kntounte ypena. Manenst 3a uHamkaumm (29)
yracea.

¢ 3akpenete AbPXKAYA 30 MPUHALNEXHOC-
™ (19) Ha cmykatenHara Tp6a (25) (Bx.
dur. K).

4 Orcrpatete npuHapnexHocTIa oT ypeaa
M 9 NOCTABETE 30 CbXPAHEHME B AbpXKada
3a npuHapnexHoct (sx. our. K).

4 T[loctaserte NPAxocMyKayKaTa B CTEHHMS
nbpxay (20). Crapmvparite npoueca Ha
3apexaaHe, Korato akyMynaropHara 6are-
pus (2) pasnonara camo ¢ Manbk ocTaThueH
3apsn (00,

10. MoumcreaHe
/A MPEQYNPEXXOEHUE!

> M3kniousaitte ypena npemm BCIKo no-
uncTBaHe.

10.1. MsnpaseaHe Ha
KOHTEMHepa 3a 3aMbPCABAHUS
M MOUMCTBAHE Ha punTpute

@ Yxazaume

> 3npasHeTe KOHTEMHEPA 30 3aMbBPCABA-
Hus (8) 1 nouncrere Gpuntepa ot BUCOKOKA-
yecrseHa ctomaHa (7) u EPA dunmspa (6),
BegHara wom HMBOTO HA HAMBABAHE HA

KOHTEMHEPA 30 MPBCOTUS IOCTUTHE MAPKM-
poskara MAX.

¢ [pbXTe KOHTEMHEPA 30 30MbPCSBAHMS B
koda 3a 6oknyk 1 HaTMcHeTe ByToHA 30
nebnokmMpaHe HA KANAKA HA KOHTEMHEPA 30
sambpessatms (9). Kanaket Ha koHTeliHepa
3a 3amspeseanus (10) ce otaps u cbavp-
KAHMETO Ce M3Npa3sa B Kodara 3a Gokyk
(8. ¢ur. L). Cnen tosa 3atBOpETE KANAKA HA
KOHTeMHEepa 3a 3aMbPCABAHMS.
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3a na OTCTPaHUTE KOHTEMHepa 30 3aMbpCs-
BAHMS, O 30BbPTETE B MOCOKA HA CUMBONA

(otBapsHe) Taka, ye Tolt Ao Moxe Aa ce
otnenu ot ypena (sx. pur. M).

M3saneTe GpunTbpa OT BUCOKOKAYECTBEHA
CTOMOHQ OT KOHTEMHEPA 30 3aMbPCABAHMS,
KaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a AebnokMpaHe.
M3byTaiite duATPa OT BUCOKOKAYECTBEHA
CTOMOHQ OTAONY OT KOHTEMHEpPA 30 3aMbPCS-
BaHus (8. dur. N).

M3eapere EPA duntepa ot dpuntepa ot
BMCOKOKQYECTBEHA CTOMAHA, KATO NOCTABMTE
pbka B otBopa Ha EPA ¢untepa 1 ro
M3ObLPMATE OT GUATLPA OT BUCOKOKAYECTBEHA
CTOMaHa.

Msnnaknete EPA ¢puntopa 1 punmspa ot
BMCOKOKQYECTBEHA CTOMAHA Mof CTyneHa
unm xnagka soaa. Ocrasete EPA ¢puntepa
M GUATLPA OT BUCOKOKAYECTBEHA CTOMAHA
A0 M3CLXHAT HAMBHO HA BB3AYX, Npenm
A0 M NOCTABMTE OTHOBO B KOHTEMHEPA 3a
3ambpcssanms (Bx. pur. O).

YkazaHue

[Mpu nouncreaHeTo Ha GMATLPA OT BUCOKO-
KQyecTBeHa CTOMAHA BHMMABAMTE na He ce
3ary6u ryMeHusT Wwyuep Ha NOfHMS OTBOP.

Mocrasete duntbpa ot BUCOKOKAUYECTBEHA
CTOMOHQ B KOHTEMHEPA 30 3aMBPCSBAHMS U FO
nput1cHete m3uano Hapony. Npu Tosa B3eme-
Te Mo BHUMAHME PA3IMYHMTE MO FONEMMHA
durkcatopm Ha GUNTBPA OT BUCOKOKAYECTBE-
Ha cromana. QuATbpbT OT BUCOKOKAYECTBEHA
CTOMOHQ MOXeE LA Ce M3MOM3BA Ypes Tesn
drKCATOpM CAMO B €QHA MO3MULIMS B KOHTEMHE-
PA 30 30MBPCABAHMS.

YkasaHue

He sbprete dpunTbpa ot BUCOKOKAUECTBEHA
CTOMQHQ, KOTFATO fO MOCTABATE B KOHTEMHepa
30 30MbpCABaHMS. BiemeTe nop BHUMAHWE
CHLWO ABETe MAPKUPOBKM C TOUKM BHPXY
GUNTLPA OT BUCOKOKAUECTBEHA CTOMAHA M
KOHTEMHepa 30 3aMbPCABAHMS, 30 AQ MOCTABM-
Te NMPABUIHO GUATBPA OT BUCOKOKAYECTBEHA
cTomana (Bx. dur. P).
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Mocrasete EPA punmbpa BB drntbpa ot
BMCOKOKQYECTBEHA cTomaHa (Bx. dur. P).

[octaBete oTHOBO KOHTEMHEPA 3a
30MBPCABAHMS B YPend W o BbpTeTe B NOCOKA
Ha cMMBONA B (3atBapsHe), nokato Tok ce
pasnonoxwu ctabunto B ypeaa (ex. ¢ur. Q).

10.2. Mouncreane Ha
pONKoBATA YETKA

®

>

®

BHUMAHME!

M3nonssaitte ypena camo ¢ npaemiHo
MOHTMpaHa ponkoea yetka (21).

YkaszaHue

Mouncrsaiite penosHO ponkosara YeTka, 3a
[a ocurypute npasmnHa pabota Ha ypeaa
“ oa I'IpeﬂOTBpGTMTe OTKA3U OT q)yHKLlMOHM-
paHe.

Orctpanerte HakpaitHuka 3a noa (23) or
cmykatenHara Tpr6a (25), pecn. ot ypena
(8. rnasa 7.1. MoHTa>K Ha ypenRa).

[le6bnokumparite ponkoeara yeTka, Kato
TIACHETe C NPBCT NpUcnocobneHmeTo 3a
nebnokupaHe Ha porkosata yetka (22)

& nocoka Ha cumesona 'O (otBOpSHE).
M3saneTe ponkoBara YeTka oT HaKPAMHMKA
3a noa (ex. dur. R).

PaspexeTte ¢ HOXMLA KOHLM M KOCMM MO NPO-
ObMXKEHME HA YETMHATA HO PONKOBATA YeTKa.
OrctpaHete KOHUMTE M KOCMMTE OT POMKO-
Bata vetka. M3swplusaiite Tasm npouenypa
PEeaoBHO, MMHUMYM EAMH MBT CEAMMUHO.

Mpu ToBa 06BPHETE OCOBEHO BHUMAHME HA
Kpauwata Ha ponkosata yetka. Otcrpanete
KOHLMTE 1 KOCMMTE OT 3QMBMXBALLMS BAN HA
HOKPaMHKKa 3a noa (. dur. R).

[Mocrasete PONKOoBATA YETKa B HOKPQIZHMKG
3a nog.

Brokupaiite OTHOBO POMKOBATA YeTKa, KaTo
TIOCHeTe ¢ NPBCT NpucnocobneHmeTo 3a
nebnokmMpaHe Ha PONKOBATA YETKA B MOCOKA
na cumeona 3 (ex. our. R).



10.3. MouncreaHe Ha ypena
/\ OMACHOCT!

> M3KntoueTe yCTpOMCTBOTO OT enekTpuyeckara
Mpexa npeau nouncteaxe. Mma onacHocr ot
ToKOB yaap!

(O BHUMAHME!

> He usnonssakire arpecreHM, XMMUYECKM MK
abpasuBHM noumcTeaLm npenaparm. Te no-
BPEXAAT NOBBPXHOCTTA HA ypena.

> YBeperte ce, Ye Npu NOYUCTBAHETO B ypena He
NPOHMKBA BNArQA, 3a Aoa M36eI'HeTe Henonpa-
BMMO MOBPEXAAHE HA ypeada.

4 Tloumcrete Kopryca HA ypena 1 npuHamnesx-
HOCTUTe C NeKo HaBnaxHeHa kepna. Mpu
YNOPMTM 30MBPCIBAHMUS M3MNON3BAMTE MEK
NoYMCTBALL NPENAPAT BbPXY Kbpnara.

¢ T[loncywerte nobpe BCUUKM 4ACTH, Npeam aa
M3MON3BATE OTHOBO YPENd MM Ad ro npube-
perte.

11. CbxpaHeHune

(® BHMMAHME!

> Hukora He cbXpaHsBalTe ypena B paspeneHo
CbCTOSHME. npOﬂBH)KMTeﬂHO C'bXpC]HeHMe B
pO3pEeneHo ChCTOSHME MOXe [A AOBEne OO
TPAMHO MOBPEXAAHe HA aKyMynaTopHATa
6arepus. [pr NnpoabAXUTENHO ChbXpaHeHue
CBCTOSHMETO HA 30PEXAAHE HA OKYMyna-
TopHata 6atepus Tpsbea aa ce nposepasa
penoeHo. ONTMMANHOTO HWMBO HA 3apeXaaHe
e mexay 50 - 80 %.

4 Koraro He m3nonseate ypena, ro nocrasere B
cTeHHus gupxay (20).

¢ 3akpenete ObPXKAYQA 30 MPMHAANEXHOC-
1 (19) Ha cmykaTenHara Tpv6a (25) u no-
CTaBETE MPUHALNEXXHOCTUTE 30 CbXPAHEHME B
ObpXaua 3a npuHaanexHoctn (ex. ur. K).

¢  CouxpaHsBaifte ypena Ha Cyxo M 3aLMTEHO OT
NPAax M NPsSKa CNbHYEBA CBETAMHA MSACTO.

12. NpenaBaHe 3a oTnaabum

12.1. Npenanrte ypepa n
ONaKOBKATA 3 OTNAABUM

CHUMBOMBT HO 3a4ePKHAT KOHTEMHEP 3a

OTNaAbLM 03HAYABA, Y€ CNEN M3TUYAHE

HO CPOKG HO MON3BAHE TO3M ypen He

Tps6Ba na ce U3XBBPNS C BUTOBMTE
otnaabum. Ypenbt pa6sa Aa ce Npeaae B opra-
HM3MPaH cvbMparteneH nyHKT, aeno 3a obpabotka
M PeLMKNUPAHE Ha OTNAABLM MK BbB GMPMA 30
ynpasneHne Ha oTnaabum.

Mons, M3TpuiTe BCUUKM NMUYHU OAHHM Npeau Bpb-
WaHerTo.

lMpenu BPbLIAHETO MOMMM A U3BAMTE BaTepim
UIM aKYMYNATOPK, KOUTO He CA MHTETPUPAHM B
CTapus ypen, KAakTo M NAMMK, KOUTO MOTFAT Aa ce
OTCTPaHAT 6e3 paspylaBaHe, 1 AA M Npeganete B
oTaeneH CbOUpATENEH MyHKT.

lMpu npenasaHeTo 30 oTNamBUM Ha ypen ¢ Hemop-
BMKHO BIPANEHA OKyMynaTtopHa 6atepus Tpsbsa
na o6bpHeTe BHUMAHME, Ye YPembT ChAbPXKA aKy-
MynaropHa 6atepus.

12.2. NpepasaHe Ha 6aTepunre
3a oTnag»um

Barepure/Akymynaroptmte 6arepum
TpS6BA 0G Ce TPETMPAT KATO CNeLmna-
neH oTnambk 1 3aToBaA Tpsbea aa ce
M3XBBPIST CMIOPEN EKONMOTUUYHMTE M3-
MCKBOHMS OT CbOTBETHMTE Cly>61 (Tbprosuu, cne-
UMONU3MPAHM ThPIOBLM, OBLLECTBEHM KOMYHANHM
cnyx6u, NPOhecMOHANHU GUPMM 30 U3XBbPASHE
Ha otnaabum). barepuire/Akymynartopmre 6are-
PMM MOTAT AQ ChOBPXKAT TOKCMUHM TEXKM METAMM.
ChabpKallmMTe ce TeXKM MeTanu ce obosHadasar
c 6yksu noa cumeona: Cd = kaamui, Hg = xu-
Bak, Pb = onoso.
3atosa He usxebpnaiTe 6atepumte/akymynatop-

HUTE 6C|Tepl41/1 B 6BUTOBUTE otnagsumM, a rim npena-
BaMTE B cneuunaneH c1=614p0TeneH MYHKT.

Bpswarite 6atrepumte/akymynatopHute 6arepum
CAMO B PA3PeneHO CbCTOsHUE.
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13. MNopbuka Ha pe3epBHU
yacru

Pe3epBHM 4ACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe Aa
nopsysare y]:lO6HO M NOCTOSHHO NO MHTEPHET Ha

www.kompernass.com.
Ckanmpaire QR kopa ¢

E E Bawms cmaptdor,/Tabner.

. C 1031 QR kon Bnmsate

AMPEKTHO HA HawaTa yeb
CTPAHMLA M MOXETe Ad

E - pasrnenare 1 nopwyarte

r HANMUYHUTE PE3EPBHU
4acmm.

@ Ykazauue

> Ako nmare npobnemu Npu NOPbLYBAHETO
OHMAMH, MOXeTe Ad Ce CBbPXKETe C HaLMS
CepBM3EH LIEHTbP MO TenedoHa 1 no Mmems.

> [lpu nopbUKaTa BUHATM MOCOYBAMTE ChLLO
aptukyntms Homep (IAN) 506338_2507.

> Mons nMariTe NPenBua, Ye He 30 BCUUKM
CTPOHM AOCTABYMLM € BBIMOXKHA OHNAMH
NOPBYKA HA PE3EPBHM YACTM.

14. TapaHuus

YBaXKAeMM KNMEHTH, 30 TO3W ypen nonyyasare

3 roAMHM rapaHLms OT AATaTa Ha nokynkara. B
CMy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA NPOMYKTA C IOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bre 1mare 3akoHHO npaso aa
npenssuTe PeKNaMalms Npea NPONABAYA HA NPo-
[yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpPeneneHm
8 rnasa Tpeta, pasgen Il w Ill v masa yetsbpTa ot
3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA UMBPOBO ChABPXKA-
HME 1 UMBPOBM yCryTn 1 30 Nponaxba Ha CToKK

(3rucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMuawm ot nocouenute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MNPEACTaBEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3A-
HM C PA3XOAM 3a NOTPEBUTENUTE U HE3ABMCUMO OT
Hes NPOAABAYDLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMMCA-
T4 HO CbOTBETCTBME HA NOTPEbUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba ceracHo 3MLICLYTIC.

148

Brnrapcku

FlapaHuMoHHM ycnoBus

rCIpOHLlMOHHMSlT Cpok e 3 roanHuM OT 0aTaTta Ha
nonyyasaHe Ha crokata. [Nasere nobpe opu-
TMHANHATA KAcoBd 6el'|e)KKO. TO3M JZI.OKyMeHT e
HeO6XOﬂMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKaATd.
AKO B pOMKVITe HA TPpKU rOAMHM OT OATATA HA
3aKyMnyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NoseM AedekT

HA MCITepMCIHCI Mnm1 NPon3BOACTBEH ﬂeq)eKT,
npoaykTsT we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH UMK
30MEHEH. FopaHumm npeannonara B pGMKMTe

HA TPUTOAMLWHKMA TAPAHLUMOHEH CPOK Aa Cce npen-
cTaBaT AedekTHUIT ypen, kacosata benexka
(kacoBmaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTM DOKYMEHTH,
YCTAQHOBABALLM HANMMYMETO HA J:leq)eKT N MMCMEHO
na ce O6ﬂCHlA B KOKBO Ce€ CbCTOM ﬂe(beKT‘bT n Kora
€ Bb3HUKHAT. AKO J:l.eq)eKT‘bT € MOKPMUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nonyuure obparHo pemoHTU-
PAHUS MK HOB NpOMYKT. B cnyyalt Ha 3aMaHa Ha
ﬂe(beKTHO CTOKd MbPBOHAYANHUTE TAPAHLUMNOHEH
CPOK U TAPAHUMOHHK YCNOBKA Ce 3ana3BaAT. B
CNyYaM HO PEMOHT HA AepeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
pPeMOoHTa ce NpubaBs KbM rAPAHLMOHHKS CPOK. 3a
€BEHTYANHO HANMMUYHUTE M YCTAHOBEHM NOBPEnn U
nedektn owwe npu nokynkara Tpa6sa na ce cbob-
L1 BeaHara cnef pasonakoBAHETO. EBeHTyGJ‘IHMTe
peMOHTM cnen U3TM4aHe HA TapAaHUMOHHMA CPOK
Ca cpelly 3annaiiaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha NpOonyKTa He NopPaXx-
NAaT HOBA rapaHums.

O6xBar HA rapaHUMATa

YpensT e NpousBeneH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOTMTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M OBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npeau noctaskad. [apaHumsTa Baxu 3a Aede-
KTM HO MATEPUANaA MK NPOM3BOACTBEHM NePEKTU.
FapaHUMaTa He 06XBALLA KOHCYMATMBUTE, KAKTO
M YACTMTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOp-
MQFHO M3HOCBAHE, MOPAOM KOETO MOraT Ad GbaaT
PO3BIMEXAAHN KATO 6BP30 M3HOCBALLM CE YACTH
(Hanpumep duATPM MK NprcTaskm) unu noepe-
OMTE HA YyMIMBM YACTH (HANPUMEP NPeKbCBAYM
WM TAKMBA NpOWM3BENeHM ot cTbkio). [apaHumsTa
oTNana, aKo ypeasT e noBpeaeH Nopanm Henpa-
BMITHO M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECT-
BIBAHE HA TEXHWMYECKA MOAAPBXKKA.



3a npaswunHata ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea
TOYHO 04 Ce Cna3BAT BCUYKKU yKO3ClHM5| B lebTBCl'
HeTo 3a ekcrinoarauus. [penHasHauerue 1 nedcr-
BUS, KOMUTO He Cce npenop‘quOT oT yrl'bTBClHeTO 3a
€KCMIoaTaLMs MK 30 KOUTO TO NPenynpexaasa,
Tps6Ba 3a0bMKMTENHO A ce u3bsrsar. [MponykTbT
€ MpenHa3HaYeH CaMO 3a YACTHA, A He 3a npogde-
croHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BMITHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha cMia U Npu MH-
TEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BBPLUIEHM OT KIIOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAQA.

Mpouenypa Npy rapaHLUMOHEH cyJan
3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaBaiTe CnenHUTe yKasaHms:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMGUKALMOHHUS HoMep
(IAN 506338_2507) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B Bsemere apTikynHus Homep oT pabpuuHara
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKUMOHAMHM UNK APY-
™ nedekT NbPBO ce CBbpXKeTe Nno TenedoHa
MIK Ype3 UMeNMN C AONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
otaen. Cnen ToBa e nonyuure QOMbAHKUTEN-
Ha MHPOPMaLME 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cvrmacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKeTE
Aa m3Npatmte aedekTHUs NPOdyKT HA NOCo-
ueHuns Bu anpec Ha cepeumsa GesnnartHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacosws 60H) 1 MocoumTe MMCMEHO B KAKBO
ce cbCToM NedEKTLT U KOTA € Bb3HWMKHAM. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ NpUeMaHeTo
W DOMBIIHMUTENHWU PA3XOAM, 3AMBIKMTENHO
usnonseaire camo agpeca, kouro Bu e noco-
uer. Ocurypere M3NPALLAHETO AA HEe € KATO
eKCrpeceH TOBAP MMM KATO APYT cneumaneH
ToBap. M3nparere ypena 3aenHo ¢ BCUYKM

NPMHAONEXHOCTHU, NOCTABEHM MPK NMOKYNKaATA,

M ocUrypeTe JOCTATbYHO CUTYPHA TPAHCMOPT-
HO OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMoHTM M3BBH rapaHUMATa MOXETe Ad BB3NOXMUTE
HQO KNOHA HA HALWKMA CepPBM3 CpelLly 3annallaHe.
Toit ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
YpPenn, KoMto ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM MU MU3NpPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHM pa3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALWIMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dekra.

Ypeaute, npeamMeT Ha M3BBLHIAPAHUMOHO 0BCyX-
BOHE, M3MPATEHM C HEMMATEHM TPAHCTIOPTHM Pa3-
XOMM — C HOMOXEH MNATEX, KATO EKCMPECeH M
APYT CreumaneH ToBap - He Ce NPMEMAT.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnpareHmte o Bac nedektHu ypeau.

14.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Buvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[IAN 506338_2507 |

14.2. BHocuten

MOJ‘ISl, o6preTe BHUMAHME, Ye crneasalmaT ao-
pec He e anpec Ha cepsusa.

H'prO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LEHTBbp.

KOMIMEPHAC XAHOENC FIMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMS

www.kompernass.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesaBucH-
MO OT HOCTOSLATA ThPIOBCKA rapaHuus, Bue ce
Non3eaTe o NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NpPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsHe
Ha UMPOBO ChABPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu Hecwot-
BETCTBME HA CTOKATA Oa 6'bﬂe M3B'pr|JeH peMOHT
unu samsHa no Baw usbop, ocser ako ToBa e
HEBB3MOXHO MIW € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQNHO ronemMM pasxoau 3a nponasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIEHATA MK HO PA3BAISHE HA AOTOBOPA
npu1 Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rnaga Tpeta, pasgen |l u Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCLYMC.
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1. MNpoPAerropevn xpion

H ouokeun emtpémeral va xpnoiporolgitar povo
yia Tov kaBapiopd oTeyvav i) Bpeypévay emda-
veiov kal v amoppddnon oteyvov f Bpeypivay
adov. Aev emTpémeral n avappodnon ot dropa f
{&a pe aut) T ouokeur). KaBe dMn xpron 1y pera-

TPOTI TNG CUOKEUNG I0XUEl WG PN oUPWVN pe TOUG

kavoviopoUg kal evéxel onpavtikoug kivéivoug
atuxnuérev. O karackeuaotng Sev diper eubivn
yia BAaPeg mou mpokalolvral amd xpRon pn
olpdwvn pe Toug kavoviopolg 1} amd AavBaopivo
xelpiopo. H ouokeuny Sev mpoopilerar yia emayyeh

parikn xpnon.

2. Npozdormoinosig kai
oupBola

3G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
Kal 6T ouokeur xpnolpotolobvral of akd oubeg
mpoadotoifoeig kail Ta cupBola (edpbdoov amar-
Teital):

KINAYNOZX! Mia umédaén mpoer-
Somoinong pe autd To olpPoro kai v
mpoadomointikh Ae&n «KINAYNOZ »

A EMIONUAiVEl HIa APEOT) ETTIKEINEVT KATG-
otaon kivdlvou, n omoia Oa emdipel
Bdavaro f coPapd Tpaupatiopd, eav
Sev amodeuyOel.

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddeién
mpoeidomoinong pe autd To olp-
Bolo kai Ty mpoeiSomoinTiki) Aeén
«MPOEIAOMOIHXH» emonpaiver pia
A mOavr) kardoraon kivdlvou, n otoia
Ba pmopoloe va emdipe Bavaro f

ooPapd Tpaupatiopd, edv Sev aro-

PeuyOei.
MPOXOXH! Mia un6deén mpoeibo-

moinong pe auté 1o aupPolo kai Tv

npoadomointikn M&n «MPOIOXH»
A emonpaivel pia mBavy katdotaon Kiv-

8uvou, n omoia Ba pmopolos va éxel

wg emakdioubo évav ehadpu 1y pérpio
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyBei.
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MPOXOXH! Mia umddeaén mposaido-
moinong pe autd To oupfBolo kar Ty
mpoeadoroinTiki Mén «MPOIOXH» erm-
onpaiver pia mBavr kardoTacn, n omoia
Ba pmopoloe va el wg emakdloubo
ulNikég {npigg, eav Sev amopeuyOei.

Yrodaén: Mia unddeaén emonpaive
poabeteg MAnpodopieg Tou Sieukou-
VOUV TOV XEIPIGUO TG GUOKEUNG.

Awafdaore Tig 0dnyisg. Mpiv amd
M Xpnon Tou mpoidvrog, Aafere umod-
wn OXeg Tig utrodeideig xeipiopou kal
aoddheiag. Mapadidere OXa Ta ty-
ypada ot mepimtwon mapadoong Tou
TTPOIOVTOG OF TPITOUG.

Juveyig pelpa/Taon ouvexolg pel-
parog

EvaMaooobpevo peupa/Taon evaao-
obpevou pelpaTog

Xpnoiporolgite T CUOKEUN POVO OF
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amait)-
OEIG TWV IOXUOUCWV EUPWTTAIKWY Kal
£Bvikov odnyiov. H cuppdpdwon éxe
amodeyOei.

Mnv amoppirrere TNV NAeKTPIKN OU-
OKEUN OTa OIKIaKG amoppipparal

Amoppirrere TN cuokeuaoia pe GIAIKO
yia 1o mepifdiov Tpdro.

H cuokeuacia amotekeital amd avaku-
kAOoipa ulikd. AapPavere umoyn ™
orfjpavon ota UAIKG OUOKEUaaoiag KaTtda
Tov SiaxwpIopod Tev amoppippdTtey: Ta
UNIKG auTa pEPOUV Orpavor pe ou-
vropoypadieg (a) kar ynoia (b) pe mv
akdrouOn emeéynon: 1-7: MiaoTik,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

S UvOeta uNIKA.



lﬁi&ﬁ To mpoidv Siabérer 1) ouvodelerar amd

UN 3481

tvav oucowpeut Aiiou-1dvtoy.

A To mapdv mpoidv minpoi Tig amait)-
A A 86T 1oxUouchV eBvikwv odnyiov
¢ Anpokpariag g 2epPiag.

3. Inpavrikig urrodsidsig
aodalsiag

A KINAYNOZX! KINAYNOX
HAEKTPOINAH=IAX!

Mpiv amd T xpnon, eAéyxete

T ouokeun yia epdaveig ew-
Tepikeg {npieg. Mn Bérere
OUOKeUN O€ AeImoupyia, €av €xel
urtooTei BAGPN 1 éxer méoel KATR.

Mnv xpnoipotoigite Tov Tpo-
oappoyta SiktUou eav To Bu-
opa f 1o kaAwdio olvdeong
éxel utrootei BAGPn.

Aev emTpéEmeral n emokeun Tou
nmpoocappoyéa SikTlou kai Tou
otabepd ouvdedepivou kalw-
Siou ouvdeong. Ze mepinTwon
EAQTTOPATOG, ONOKANPOG O
nmpocappoyéag Siktiou mpémel
va avrikataotabsi pe évav ma-
VOHOIOTUTTO.

Avabérete dpeoa v avrikata-
otaon Puopdrwv f karwdiwv
SikTuou tou éxouv utrooTei {n-
& ot eéouciodornpévo eéedi-
KEUPEVO TTIPOCWTTIKO, OTO THNHA
eurnpétnong mehatov ) ot
aropa pe avaroyn e&adikeuon,
woTe va amodelyovral Tuxov
kivbuvol.

O1 emokeuég TpETel va yivovTal
povo amd e1dikd ouvepyeio. 2e
Kapia TEPITITWON PNV avoiyete
™ ouokeuny. MapepPaoeig, ol
ormoieg Sev éxouv die€ayOei amod
eéaidikeupévn emixeipnon, pmo-
pouv va odnyfoouv ot Tpaupa-
TIopoUG.

[Npiv ammd v evepyotroinon
g ouokeung, Befaiwbeite 611
avadepopevn oTa TEXVIKA XaPa-
KTNPIOTIKA TNG CUCKEUNG TAaN
avTioTolxel otnv Tdon Siktuou.
Mnv mavere Tov mpooappoyéa
SikTUou 1y TN ouokeun pe Bpey-
pEVa 1] UYPA XEpIa.

Mnv xpnoipotoicite Tov mpo-
oappoyéa Siktiou pe kKalwdio
TIPOEKTAONG, AAG ouvdEoTe Tov
ameuBeiag o pia mpila.

Mnv doprilere 1) xpnoipomoieire
autiv T ouokeur| ot eéwTepr-
koUG XWPOUG.

A NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Mnv aMalere eéapmipara otav
| CUCKEUT AEITOUPYEI.

Mn xpnoiporoieite TNV nhekTpl-
KI| OKOUTIA yId TNV aTroppo-
$NoN HUTEPWY QVTIKEIPEVQV T
yuahivov Bpaucpdrwy.
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Mn xpnotpotoigite TNV nAe-
KTPIKI| OKoUTTa yid TNV amop-
podnon PpAeyopevwy omipTLYy,
OTAXTWV TTOU ClyOKaiVE 1} atTo-
TOIYapwV.

Mn xpnoiporoieite TNV nhekTpl-
KI| OKOUTIA yIa TNV amoppodn-
on XNHIKWV TTPOIOVTWY, OKOVNG
TIETPAG, YUYOU, TOIHEVTOU 1 G-
AWV TTapOpoILY CwHATISIWY.

H ouokeun dev evdeikvutal yia
€UPAEKTA KAl EKPNKTIKA UNIKA T
yIa XNHIKG kai emBetikd uypa.

AmoBnkelete T cuokeun TavTa
oe kAelotoug xwpoug. MNa my
amoduyn aruxnuaTwy, puidre
T CUOKEUI] O€ €va OTEYVO Of-
HEIO pETA TN XPNON.

3¢ akpaieg ouvOnkeg, pmopei
va epdaviotoly diappoiqg oTig
KUWENEG TOU CUCCWPEUT. 2€
TEPITITWON emadng Tou uypou

pe To Séppa iy Ta pATIa, TO OXETI-

kO onpeio pémer va kaBapiorei
apiowg pe kabBapd vepod. Ava-
{nmorte évav yiatpo.

AuTr| n ouoKeun emMTPETETAl Va
xpnoiporoicital ané maidid
avw Twv 8 etwv, kabwg kar amd
aTopa pe Teplopiopéveg Guoi-
KEG, aloOnmpiakég N vonTikég

IKavOTNTEG N eNAeiyelG ammod arro-

YN EPTTEIPIAG KAl YVOOEWY,
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ebOCOV €mTNPOUVTAI ) EXOUV
evnpepwOel avadopikd pe v
aodalr) xpron TG CUOKEUNG
KAl KaTavoouV TouG TTPOKUTITO-
vTeG KIvOUVOUG.

m Amayopeugtal n xpnon g

ouokeung amo maidid wg Tar-
xvidi. O kabBapiopdg kai n
ouvtipnon ané Tov xprotn dev
emrpémeral va dieédyovral amo
maidid xwpig emiPieyn.

m Aivere 1&iaitepn mpoooxn otay

XPNOIHOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN
OKOUTTA Ot OKAAEG,.

(D MPOXOXH!

YAIKEZ ZHMIEX!

XpnoiyoTTolgiTe ATTOKAEIOTIKA

TQ TIPOTEIVOPEVA ATIO TOV KATO-
okevaotn e&aptipara.

O npooappoytag diktuou dev
EMITPETTETAI VA XPNOIHOTTOIEITAl
yla dA\\oug okotoug. lMote pnv
Tpafare To oTApIypa Toixou f
Tov Mpocappoyta Siktiou amo
10 kaAwdio. Mnv tpafare amd
10 kaAwSIo 61av Béhete va peta-
KIVI|OETE Tr) CUOCKEUT).

Mévere mavra to Puopa Tou
npooappoyta Siktlou oTav
Bélere va amoouvdioete
OUOKEUN aTIO TNV TTAPOXI| PEU-
paTog.



Mnv tomroBereite TToTé TNV NAe-
kTpIKi okoUTa Simha ot Bep-
HavTIKG cwpata, $oupvoug i
AMeg OeppavTikég ouokeuig 1
emdAveleg.

[pooéxere TAvTa WOTE oI gyKo-
méG agpiopoU va sivar ehelBe-
peg. Eva ppaypévo kiklwpa
atpa pmopei va odnynoel oe
urrepBtppavon kai BAaPn g
OUOKEUNG.

To mpoidv eivar e€omhiopévo
ouvodeleral amod évav ouoow-
peuth 16vTV-ABiou. Mnv merdre
TOV CUCCWPEUTN OTN GWTIA Kal
unv adrvere va extiberar ot
uynAég Oeppokpaoicg. Yrmdpyel
kivéuvog ékpnéng!

Mn xpnoipotoieite TRV nhe-
KTPIKI OKOUTTa XWPIG VA EXETE
TomoBeth ol mponyoupévwg To
diktpo EPA.

Mn xpnoipotoigite Tov Tpo-
oappoyta SikTUou yia GAo
mpoidv kal pnv mpoormabeite va
doprtiete QuTh TN CUOCKEUR PEOW
£vOG GN\ou Tpocappoyéa
Siktuou. Xpnoiporoigite pdvo
TOV ATIECTAAPEVO HE QUTH TN
ouokeun pooappoyéa diktlou

(povrého SLG 24 800 Al-1).

B Mnv amoBnkelere moté T

OUOKEUTN O aTTOGOPTICHEVN
karaotaorn. H maparerapevn
amoBnkeuon ot amodopTr-
OpEVN KATAoTACH HTTOPEI Va
mpokahéoel povipn PA&Pn otov
OUCOCWPEUTH). 2 TTEPITITWOT TTa-
paterapévng amoBrkeuong g
OUOKEUNG, TTPETTEN VA EAEYXETAl
TAKTIKG N KataoTtaon $opTiong
Tou oucowpeutr. H Bertio

karaoTtaon $opPTIoNG KUPAIVETal
peral 50 kai 80%.

Mnv ¢oprilere morté pn emava-
doprildpeveg prarapieg.

4. Napadotiog eommAiopdg
Kal ¢AeyXo¢ peradopag

¢

Adaiptore OXa Ta e€apTApaTa G CUCKEUNG
ka1 i odnyleg xpriong amd T cuckeuaaia.

ArmopakpUvere OAa Ta UNIKG OUOKEUATIAG
kaBdg kai Tuxov pepPpdveg kal autokdAnTa.

O mapadorttog e€omhiopdg amoteheitar amod Ta
akdblouba (yia eikdveg, avarpéére oy avadimhou-
pevn oehida):

HAektpikr) okouma

2whfvag amoppodnong
BoUproa amédou

Akpoduoio appwv
Juvbualodpevn Bolproa 2 oe 1
E&&ptnpa kaBapiopol

2 Emb¢para kabapiopol
2TpIypa Toixou

Smpiypa alecoudp

YNik6 cuvappoldynong (2 Bideg, 2 olma)
Mpoocappoytag Siktlou
AVTIKATAOTACIHOG CUCOWPEUTAG

Odnyieg xpriong
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@ Yrmodaln

> ENiyxere edv o mapadottog eomhiopdg sival

mAfPNG N av mapoucialer epdaveig {npitg.
> e mepinmmwon eNimoug mapadortiou e€omAi-

opou N {npiov Aoyw eANimolg cuckeuaaiag f
Moyw g petadopdg, ameubuvbeite oty avor

k) TAepwvIkA ypappn e€urnpémong (BA.
keparaio 14.1. ZépPig).

5. Meprypadrn ocuokeurg
(y1a eikoveg, avarpéére otnv
avadimlolpevn oehida)

1 Tirkrpo amacpaAiong cucowpeut)
2UCOWPEUTNG

MARKTPO KATACTACHG CUCCWPEUTH

Evéeiln katdoraong ddpriong cucowpeuth
Yrodoxn ¢poptiong

Qikrpo EPA

Oirrpo avoleidutou xdAuPa

0 NO U hhWON

Aoxeio akabapaivv

9 MM Aktpo amacdaAiong

10 Kamaki Soyeiou akabapoiov
11 Mpooappoytag Siktiou

12 Koiro Buopa

13 Suvbualdpevn Bolproa 2 o 1
14 Minkrpo amacpaliong

15 M\Akrpo amacpaiiong

16 Akpoduocio appav

17 Bida

18 Ouna

19 >mpiypa alecoudp

20 >mpiypa Toixou

21 Kihivépog Bouproag

22 Anacdahion kuhivépou Bouptoag
23 Axpoduoio damédou

24 [Minkrpo amacpahiong

25 >wlvag amoppddnong
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26 lM\nAkrpo amacdaiiong
27 Evéeén tpomou Aemoupyiag
28 Evdeln cucowpeuth

29 [Mivakag evéeiewv (évdeiln ouoowpeutn/
TpoMOG AelToupyiag)

30 MiAkrpo Tpdmou Aemoupyiag G
(Eco/Boost)

31 Aiakdnmg evepyoroinong/
amevepyoroinang M

32 MM\Akrpo amacdariong
33 E&dpmpa kabapiopol
34 Aoyeio kaBapol vepol
35 Nwrtida aodahiong
36 EmiBepa kabapiopou

6. Texvika XapakTnpIoTIKa

Zuokeur)

Téon ei06b0ou 270V ===

Pelpa eic680u 0,8 A

Karavahwon peuv- 130 W

patog

MoAikoTTa o——@

ZUOCOWPEUTIG

Movrého SA242.5A1

Tumog pmarapia 6INR19/66

SH plas 6 oroixeia, TUrog 18650

XopnrikdmTa 2,5 Ah/60 Wh
24V ==

SucoWpPEUTHG (Xuoowpeutig Aibiou-

16VTWY)

Xpovog Aeiroupyiag
He mARPN GopTIon
CUCGCWPEUTI Kal
akpoducio damedou
(pe edapmpa
kaBapiopol)

Eco: mep. 45 hemra
(mep. 38 herrd)
Boost: mep. 25 herrra
(mep. 20 Aerrrdl)



Mpooappoyiag dikruou

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

Karaokeuaomng FEPMANIA
Eipnvodikeio AG Bochum,

apiBpog epmopikol
pntpwou: HRB 4598

Movrého SLG 24 800 A1-1

Téon ei06bou 100-240V ~

2uyvornra

eval\aooopevou 50-60 Hz

pelpatog eil068ou

Tdon e€68ou 270V ==

Pedpa e£660u 0,8 A

loyug e660u 21,6 W

MECIH] amédoon . 867 %

Kara T Aerroupyia

Anddoon pe xapnho o

doprtio (10%) 82.7%

Komvo)\wc'!r] |0xu'oq 0,10W

pe pndevikd poprtio

MoAikoéTTa o

Karnyopia

Il /8] (&rh povwon)

TpooTaciag

Tpododooia eicddou 26 W

Acdaheia T2A

7. Mpiv ané tnv évapén
Aaitoupyiag yia mpwrn popa

7.1. Zuvappoloéynon Tng
OUOKEUIG

4 Eicaydyere Tov cwlfva amoppoddnong (25)
oto akpoduaio damtdou (23), péxpr va

acdaioe pe Tov xapakmpIoTikd fxo KAk (BA.

Eik. A).

¢ Eicaydyere ) cuokeun otov cwAnva amoppod-
$nong, péxp! va acpalioel pe Tov Xapakmnpl-
oTikd Ao KAk (BA. Eix. B).

4 Eicaydyere Tov oucowpeuth (2) ot cuokeun,
pEXP! VO aoGaNioE! e TOV XAPAKTNPIOTIKO X0
k\ik ot ouokeun (BAéme Eik. C).

7.2. TorroOirnon Tou
oTnpiyparog roixou

/\ KINAYNOX!
> BePaiwbeite oT Sev umdpyouv ypappig pelpa-
T0G ) AANEG YPAPHEG 1 OWAMVEG OTOV TOIXO,
otov omoio BéAere va avoilere omég yia To
omfipiypa Toixou (20). Ze mepintoon Siarpn-
ONG HIAG YPAHHNG TTou déper pelpa, uTTapyel
kivéuvog Bavarou!

¢ Eicaydyere 1o koiho Buopa (12) Tou
mpooappovéa Siktbou (11) oto ompiypa
TOiYOU.

4 Evromiote pia katéAnAn Béon TomoBitong
yIa TO GTHPIYHA TOIXOU:

— To ompiypa Toixou Tipémel va TomoBereitar
pe emapkn amdotaon amd 1o damedo, hoTe
va Siaodalilerar elkohn TomoBimon kai
adaipeor) TG CUOKEUNG ammod To OTHPIYHA
Toixou. To BéAtioTo Uyog avépyeral mep. o€
100 cm amé 1o kaTw AKpPo Tou aTnpiypa-
TOG TOIXOU.

- Anareital mpoofaon ot pia mpida Siktiou
yia Tov mpooappoyia Siktiou.

¢ Xpnoipormoinote To oTjplypa Toixou, yia va
onpeivoete Tig So otég SidTpnong oTov Toixo

(BA. Eik. D).

¢ Aiavoiére Tig onpeiwpiveg oTiEG pe Eva TPUTTAVI
5 mm.

¢ Eicayadyere 1a mapadiddpeva olma (18) omig
omig Siatpnong.

¢ Bidoore To othpiypa Toixou pe Tig Tapadotieg
Bideg (17).

¢ Suvdiore Tov mpooappoyta Siktiou ot pia
mpida Siktou.
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8. 'Evap&n Aaitoupyiag

8.1. NMN\npodopisg yia Tov
OUCOWPEUTH

D Ynédaln

> H ouokeur) autr) Aeiroupyei pe GAoug Toug
ouoocwpeutiq TG oeipag 24 V Silvercrest:
SA2425A1 -25Ah/SA2440A1
- 4,0 Ah. Ero1, mapéyerar n Suvardmra
TapayyeNiag VoG CUCCWPEUTH peYaNUTE-
pNG xwenTIkOTTaG, Wote va auéfoere T
Siapkeia Aemoupyiag g Sidraéng avappo-
énong (BA. kedparaio 13. Mapayyelia
avralAaKTIK@V).

> [lpiv amd m xpron TG NAEKTPIKNG okouTrag
yia mpwtn popad, amaiteital mAfpn ¢opTIoN
Tou cuoowpeuTr (2).

¢ Mroptite va eNéyxere v KataoTaon GopTiong
TOU CUCOWPEUT oToV iSio Tov cuocwpeuth. Na
va yivel autd, TIaToTe To TIAKTPO KATAoTAoNG
ouoowpeuth (3). Merd amd kdbe dpdpTion Tou
ouoowpeuth, n évdaén kardotaong ¢popTIong
ouoowpeuth (4) avépPe wg &hg:

Xwpnrikémra cucowpeut >70%
twg < 100%

XwpnrikémTta cucowpeutr >20%
twg < 70%

Xwpnrikotra cucocwpeut) < 20%

@ Ymoédaln

> H ouokeun S1aB¢rer pia Siraén mapakolou-
Onong Beppokpaciag yia Ty mpooTacia Tou
ouoowpeuTh. Ze uynhég Beppokpaacieg mepr-
BaMovrog, evdéxetal ot omdvieg TEPITITOOEIG
va diakotei n Siadikacia ¢popTIONG { Va ame-
vepyoroinBei autépata n ouokeun:

- Kard m Sidpkeia g diadikaciag
ddpriong, n évdealn ouoowpeutr (28)
avaBooPrvel ava dva Seutepdherro. H
Siadikacia ¢popTiong Siakdmreral kai ema-
vekkiveital autdpata, polig méoel n Beppio-
Kpaoia TG cuoKeun|G.

- Kara m &idpkeia g Aemoupyiag, n évéeén
oucowpeut avaBoofrve mévre popég ot
Siaompa evog Seutepoémrou. H ouokeun
amevepyotoieital autopara. Mpiv amd my
€K VEOU evepyOTTOINON, adrioTe T CUOKEUN
va kpuwoel yia mep. 20-30 Aerrrd.
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8.2. ®opTion cuoowpeuTr)

¢ TomoBernote v nAekTpIkn okolTa amd
emavew oto otAplypa Toixou (20). H évdeén
pmarapiag (28) Oa &ekiviyoe va avaPooPrver
kai Oa ekkivnOsi n Siadikacia dpopTIoNg (PA.
Eix. E).

¢ Adol ohokhnpwBsi n Siadikacia poptiong,
n tvéeién ouocowpeutr (28) Ba mapapeivel
avappevn 000
H ¢véeién ouoowpeutr) Oa offos autdpara
perd amd 2 Aemrd.

Evdsileig ouoowpeuTh)

Stov mivaka evéeiewy (29) xpnoipomoiolvral
1peig Siadoperikég evdeileig cucowpeutn (28),
mou umodeikvUouy TV eKAOTOTE KATAOTACH
$dpriong Tou oucowpeutr (2):

000 O cuoowpeutrg cival TANPWG GOPTIOHEVOG.
O cucowpeutng eival popTIopEVOG KATA

e mep. %.

O cuoowpeutrg eival opTIopEVOG KaTa
goe )

mep. Va.
@ Ymodaln

> Edv o cuoowpeuthg eivar oxedov amodopTi-
opévog, n tvéeén ouoowpeut (28) avafo-
oprvel k&Be 2 SeutepOherTa, péxpl va amevep-
yoroinOei autépata n ouokeun. Te auth TNV
mepimroon, popriote Eavd Tov GUGCWPEUTH.

9. Xaipiopd¢ kal Aeitoupyia

(@ EIAOMOIHZH!

> Ta avoiypara avappodnong g cuokeung
kai Tou akpoduciou damtdou (23) kai o
cwhvag amoppodnong (25) Sev mpémer va
mapeprodifovral moté kai Sev emTpémeral va
eivar ppaypeva. Tuxdy epdppadeg odnyolv oe
utepOtppavon kai BAAPn Tou potép.

> T[lpiv amd ) xprion g ouokeung, dpovridere
mavTa woTe va eival TomoBetpévo To GirTpo

EPA (6).

(@ EIAOMOIHZH!

> Mnv emigeipeite va TomoBeroeTe TV nAekTpIKH
okoUma ot bpbia Béon, av Békere va v
adroete MPoowPIVA N va Ty adroere amod 1a
Xépla oag.



Ze aumv v mepimTwon, TomobetoTe TV
NAEKTPIKN) okoUTa oTo oTfjpiypa Toixou (20)
N oto matwpa. Aladpoperikd, Aoyw Tou uyniou
kévipou Bapoug, N nAekTpiki okoUTIa prTopEi
va Tiéoel kal va urooTel {npid, evo katd v
mrwon evdixeral va mpokAnBei {npid kai ot
&Ma avrikeipeva (BA. Eik. F).

9.1. Evepyormoinon Tng
OUOKEUIG

¢ Adaipéare TV nAekTpIKr OKOUTIG ATTO TO
otpiypa Toixou (20).

¢ Tlamote To SiakdTTNG evepyomoinong/are
vepyoroinang U (31), bore va evepyoronoe-
Te TN ouokeur. Xtov mivaka evéeilewv (29) Oa
eudaviotei n véeaén ouoowpeutr (28) kai n
évdealn Tpomou Aemoupyiag (27) (Eco/Boost).

@ Ymoédealn

> Me k&0t evepyormoinon, n ouokeur ekkiveital
mavra otov TpoTo Asimoupyiag Eco.

9.2, Em\oyn Tpormou
Aaitoupyiag

H ouokeur| Siabérer SUo Siadopetikolg TpdTOUG
Nerroupyiag, mou Siadpopormoiolvral avadopikd
pe TV 10xU avappddnong kai 1 Sidpkeia
Aermoupyiag.

¢ [larfore To MANKTPO TPOTIOU AeiToupyiag
3 (30), yia va emié&ere Tov TpoTO Aerroup-
yiag:

Eco

- TNa mv avappoddnon ot okhnpd Sameda,
euaioOnTa xahid kai pokéreg pe eNdyiom
g pérpia pumavorn.

— H ouokeur| katavalwver Aiydtepn 1oxU
OUCGWPEUTH Kal, CUVETTLG, N S1dpkeia
Aermoupyiag eivar peyaluTepr).

— Xpdvog Aermoupyiag oe mAnpn ¢poption
ouoowpeuth Tiep. 45 herrtd (pe Bouproa
Samedou)/mep. 38 Nerrdr (pe edpmpa
kaBapiopou).

Boost

- Ta mv avappodnon ot oknpd Sameda,
HOKETEG Kal XaNIA pe €vrovn purmavon.

— Aoyw TG uynig 1oxVog avappddnong,
10 KAAUTEPO aTmoTENETPA avappodnong
emTuyxaverar og oUvtopn Sidpkeia Aemoup-
yiag.

— Xpovog Aeitoupyiag oe mAnpn ¢popTion
ouoowpeuth Tiep. 25 Aerrrd (pe Bouproa
Samtdou)/mep. 20 Nerrdr (pe e€dptpa
kaBapiopou).

9.3. Amoocuvappoldéynon Tng
OUOKEUNG

Akpoduoio damédou

lNa va apaipioere 1o akpodiaoio daré-
Sou (23) amdé Tov cwAfva amoppoddnong
(25), kpamote matnpévo To mAfkTPO ama-
odpahiong (24) kai apaipiote Tov cwhva
avappddnong amdé my Pouproa damédou
(BA. Eix. G).

2ZwAnvag amoppodnong

¢ Ta va adaiptoere Tov cwhnva amoppodnong
(25) amd T cuokeur, kpathoTe TaTnpévo To
mAKTpo amacdahiong (26) kar apaipiore
TOV CWAlVa avappodnong amoé 1o avolyua
avappodnong TG CUCKEUNG.

2UCoWPEUTHG

4 Tia va apaipéoere Tov ouoowpeu (2) amod
11 CUCKEUT), KPATHOTE TTATHEVO TO TIAMKTPO
amacpdhiong cucowpeut (1) kai adaipéore
TOV CUCOWPEUTH ATTO Tr| CUCKEUT).

9.4. Xprion asooudp
@ Ynédaln

> Avaloya pe TIG avaykeg, PTTopeiTe va xpnot-
potroigite Ta eaptipata pe f) xwpig cwhfva
amoppddnong (25). Na v adaipeon Tou
cwhiiva amoppodnong, avarpééte oTo Ke-
ddAaio 9.3. Arroouvappoloynon Tng
OUOKEUNG.
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Zrov mapadotio e€omhiopd mepidapPavovral
wg aéeooudp Slo Siadopetikd akpodlaia/
Bouproeg yia Siadopetikolg Topeig xprong:

Akpoduaio appwv
— Xpnoiporoigite To akpodioio appov (16) yia
Tov kaBapiopod otevay, SuoTipbdorTwy onpeiwy,
OTIWG ApPHOUG 1} YWVieg.

Juvbualopevn Bolproa 2 ot 1
- H ouvdualbpevn Bouproa 2 ot 1 (13) propsi
va xpnoiporoigital wg dapdl akpodlicio f
wg Pouproa. Kpamote mamnuévo To mAfkTpo
anacdaiong oto mpoodpmua Polproag kai,

avaloya pe TNV avaykr, TECTE TO TIPOG TA PITPO-

o014 | ipog Ta Tow. Xpnoipooieite T ouvdu-
alopevn Polproa 2 ot 1 yia Tov kaBapiopd pe
avappddnon m.x. cupTapiLy A aroBnkeuTIKOY

XOPWV N yIa TNV ATTOHAKPUVAT OKOVNG ammd MM

KTPOAGYIa 1) euaioBnTeg emddveieg pe To palakd
mpocdaptnua Bolproag.

¢ Eicayayere 10 aeooudp otov cwAriva amop-
pddnong (25) A oto dvorypa avappoddnong

NG CUCKEUNG PEXPI va acalioel e Tov xapa-

knpIoTIKS fxo khik. povriote yia M cwotr
6ton acdahiong.

¢ Tiamyv adaipeon aéecoudp, kpatroTe Ta-
Tpévo To MAAkTPO amacpdiiong (14/15)
oto aleooudp kal, oy cuvéxela, adaiptoTe
10 aéecoudp amd Tov cwAiva amoppon-
ong (25) A amd To advoiypa avappddnong
NG CUOKEUNG.

9.5. Xpnon tou eaptiparog
kaBapiopou

¢ Xpnopototeite To e€aptnua kabapiopou (33)
yia Tov kaBapiopd okhnpwv damidwy.

¢ Adaiptore To akpoduaio damedou (23) kai
TomroBernote To e€aptua kabapiopol oTov

owhiva amoppoddnong (25) (BA. Eik. H).

@ Ymodaln

> Merd m xprion Tou e€aptiparog kabapiopoy,
kaBapilere dpeca to Soyeio akabapaiov (8).
Aiagoperikd, Oa avamruyxBolv Bakmpia kai
pikpoPial Mpiv amd my ek véou xprion g
ouokeung, dppovrilere Gote To pidtpo EPA (6)
va £xEl OTEYVWOEN TTANPWG.
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M\npwon doxziou
kaBapou vepou

(D EIAOMOIHZH!

> [epilere o Soyeio kabBapou vepol (34) podvo
pe kpUo ¢wg Leatod vepd Ppuong (twg 60°C)
1| amoaoTaypévo vepd. Mnv xpnoipotoieite
Bpaotd vepd.

> Xpnoipomoieite amokAeioTika mpdobera
kaBapiopol Samédou Tou epmopiou Tmou

Sev adpilouv.

¢ Thdore y yhotmida acdahiong (35) Tou
Soxeiou kaBapou vepol pe Ta SayTula kai
tpaPhére Ty mpog Ta eméve amoé To dvolypa
mARpwong Tou Soxeiou kabBapou vepol (PA.
Eix. ).

4 Tepiore To Soxeio kaBapou vepou pe vepd
Bpuong 1y amootaypévo vepd (PBA. Eix. 1).

¢ Khieiote £ava To dvolypa mfpwong Tou
Soyeiou kabapou vepoul, milovrag T
yhotida aopdNiong oto dvorypa TApWong.

TomoOirnon/adaipzon
emOsparwv kabapiopots

4 Tia va tomoBeroere éva emiBepa kabapr-
opou (36) oto e€dprnua kabapiopou (33),
TomoBemoTe To OTO KéVTPO £vdG ek TwV SUo
mepioTpepOpEVLVY SioKwy otV KATW TAEUPG
Tou eaptipatog kabapiopou (BA. Eix. J). 3
OUVEXEID, TIIECTE TO OTIG AUTOKOANNTEG TAIVIEG
pe okpatg Tou TepioTpeddpevou Siokou.

¢ Tia va apaipéoere éva emiBepa kabapiopol
amé 1o e€dptua kabapiopol, mdote To pe Ta
Saytuha kai TpaPnére To Tpog Ta emdve amod
10 eédptnpa kabapiopol.

@ Ymodaln

> [piv amd ™ xpnon, Bpéxere ehadpog ta
embBépara kabapiopol, wote va amoppodolv
kaNUtepa Tig akaBapoieg (BA. Eix. J).

> KaBapilere ta embépara kaBapiopol pe {eotd
vepd. Epdoov amartital, mpooberere Aiyo
amoppumavtikd ota emBépara kabapiopol.
Tnpeite Tig utrodeieig ppovridag omy etikéra:



&/ M\uon oto xépi ot Beppokpaocia tug
60°C
K Mnv xpnoiporroicite AeukavTiko
E Mnv xpnoiporoieite oteyvwtpio
pouxwv

& Aev emmpémeral To o1bépwpa

Aev emrpimerar o xnpikog kabapi-
opog

> Adnvere ta emBépara kabapiopol va

OTEYVOOOUY KAAQ, TIPIV TA XPNOIHOTTOINOETE
Eava.

X

9.6. AuTOHATOG HNXAVIOHOG
anevepyorroinong

H ouokeur S1abérer autdpato pnyaviopod amevep-
yortroinong. e MepinTwon PImAoKapioparog Tou
kuNivépou Bolptoag (21) 1y Tou eapmiparog
kaBapiopol (33), amevepyomoieitar autépara. H
ouokeur| ouveyilel ™ Aemoupyia amoppddnong.

4 AmevepyoToImoTe Tr) GUOKEUT KAl AVTIHETWTTI-
oTe TNV aimia pAokapiopaTog Tou Kulivépou
Bouproag (21) A tou e€aprparog kabapi-
opou (33).

¢ Evepyorroifore Eavéd ) ouokeury. O KONiv-
Spog Bolproag (21) 1y To e€dptpa kabapr-
opoU (33) Aeiroupyei Eavd kavovika.

9.7. Meta and T Xprion

¢ Maerd and m xprion, matote Tov Siakdn
evepyorioinong/anevepyomoinong U (31),
yla va amevepyoroinoere T ouokeur]. O
mivakag evéeilewv (29) Oa ofnoe.

¢ Srepewore To ompiypa aleooudp (19) otov
cwhiiva aroppodnong (25) (BA. Eik. K).

¢ Adaiptote To alecoudp amd T cuokeun kal
TomoBerfote To oTo othpiypa alecoudp (BA.
Eik. K).

¢ TomoBerote TV nAekTpIkA okolUTa oTO OTH:-
piypa Toixou (20). Exkiveite T Siadikacia
$OPTIONG HOVO Ot TEPITITWOT XAHNARG KATA-
oraong $optiong (10 8 Tou cucowpeutr (2).

10. Ka@apiopog

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
> Tlpiv amd kdbe kaBapiopd, amevepyoroieire
TN CUOKEUN).

10.1. Adsiaopa doxsiou
akaBapoiwv kal kabapiopog
dilTpwv

@ Ymodaln

> Adeadlere To Soxeio akabapaoiwv (8) kal
kaBapilere 1o dpidrpo avoleiduwtou xauPa (7)
kai 1o gixtpo EPA (6) podhig n otabun
mApwong Tou Sdoxelou akabapoioy ¢prdoe
ot onuavon MAX.

¢ Kpariore to Soxeio akaBapoidv ot évav kddo
ATTOPPIYHATRY Kal TTECTE TO TTAKTPO ara-
odpdahiong (9). To kamaki Soxeiou akabap-
oiov (10) Ba avoiler kai To mepiexdpevo Ba
adeidoe otov kddo amoppippdtwev (BA. Eix. L).
31 ouvéxeia, k\eloTe To kamaki Tou Soyeiou
akaBapoidv.

¢ Tava adaipioers To Soxeio akabapoidv
amod TN CUOKEUN, TIEPIOTPEYTE TO TTPOG TNV
karelBuvon tou cupPdiou b (&vorypa),
péxp! va pmropei va amoouvdedsi amd
ouokeur| (BA. Eik. M).

¢ Adaiptote To dpiktpo avoleidutou xdAuBa
ané 1o Soyeio akabapoidy, médovrag To -
KTpo amacpaliong. 21 ouvéxea, apaiptate
10 iXTpo avoleidurou xdAuBa amd kartw amd
10 Soxeio akaBapaoiwv (BA. Eik. N).

¢ Adaiptore 1o piktpo EPA amd 1o dikrpo
avoeidwrou xaAuPa, mavovrag To dvolypa
Tou dpiXtpou EPA kar paBovrag To amd To
diXtpo avoleidwrou xaAuBa.

¢ Zem\Uvere o pitpo EPA kai To diktpo
avoleidutou xdAuPa pe kplo f xNiapd vepd.
Mpiv amd v emavadopd Toug oo Soxeio
akaBapoidy, adnote 1o diktpo EPA kai To
dirtpo avoleidutou xdAuBa va oteyvooouy
kakd (BA. Eik. O).
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@ Ymoédaln

> Kard tov kaBapiopd Tou dirtpou avoéeidutou
X&AuPa, ppovrioTe bote va pnv xabei To
€AAOTIKO TIWHA aTmod TO KATW Avolypa.

4 TomoBemore To dpiktpo avoleiduwtou xdAuPa
oto Soxeio akabapoidy kar méote 1o Téppa
katw. AdBere umdyn Tig aopaheieg Siadoperti-
kov diacTtdotwv oto irtpo avoleidutou x&-
AuPa. Adyw autwv Tev acdalewy, To dikTpo
avo&eidwrou xaAuPa propei va TomoBernOsi
oto Soyeio akabapoidy povo ot pia Béon.

@ Ymoédaln

> Mnv miepioTpédere To didtpo avolzidwrou
Xx&AuBa karé v TomoBémor Tou oto Soxeio
akaBapoiov. AapPavere umdyn ta Slo
onpddia oto pirtpo avoleidutou xdAuPa kai
oto doyeio akabapoidy, woTe va TomoBetoete
owotd 1o diktpo avoleidwtou xahuPa (BA.
Eix. P).

¢ TomoBerote To dirtpo EPA oto diktpo
avo&eidurou xdAuBa (BA. Eik. P).

¢ TomoBemore To Soyeio akabapaoiwv ava
OTN CUOKEUN Kal TIEPICTPEYTE TO TTPOG TV
katebBuvon Tou cupBorou B (kheoipo), pixp!
va epappdler otn ouokeun (BA. Eik. Q).

10.2. Ka@apiopog kulivépou
Bouproag
(D EIAOMOIHZH!

> XPnOIPOTIOIEITE Tr) GUOKEUT HOVO HE CWOTA
TomoBetnpévo kUAIvOpo Bolproag (21).

D Ynédaln

> KaBapilere Taktikd Tov kUAvEpo Bouproag,
yia va diaopahilerar n owotr Aemoupyia
NG CUOKEUNG KAl VA ATTodeUyovTal TUKOV
Siakomég Aermoupyiag.

¢ Adaiptore mv Pouptoa Samidou (23) amod
TOV CWAfva amoppddnong (25) 1 amd
ouokeun| (BA. kepdhaio 7.1, ZuvappoAo-
YNon TG CUOKEUIG).

¢ Amaocdahiore Tov kUAvdpo Bolproag, me
piotpidovrag Ty amacddaAion kulivdpou
Bolproag (22) mpog v karelBuvon Tou
oupforou O (&vorypa). TpaPhére Tov kKUAIV-
Spo Polproag amd 1o akpoduacio Samédou
(BA. Eik. R).
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¢ Koyre ta vijparta kai TG TRIXEG KATA PAKOG
TV TPIXWV Tou Kuhivdpou Polptoag pe éva
walidi. Apaipiorte Ta vijpaTa Kai TIG Tpixeg
amd Tov kUAivépo Bouptoag. Ekreeite autv
 Siadikacia TakTikd, TouhdyioTov pia popd
v efdopdda. AapPavere 1Siaitepa umdyn
Ta dkpa Tou kuAivépou Polproag. AdaipiorTe
emiong Ta vipaTa kai TG Tpixeg amd Tov d€ova
kivnong tou kuhivépou Bouproag (BA. Eik. R).

¢ TomoBerote Tov kKUMNVEpo BoupToag oTo
akpoguoio damidou.

¢ Aocdaliore Lavéd Tov kUAvEpo Polproag,
nepioTpédovrag Ty amacdarion kulivépou
Bouproag mpog v katelBuvon Tou

oupfoiou o) (BX. Eix. R).
10.3. KaOapiopdg ouoxeung
/\ KINAYNOZX!

> Anoouvbiore Tn cuokeur} ammo 1o Siktuo TpIv
amd Tov kabapiopd. Yrmapye kivbuvog nhe-
krpomAn&iag!

(O NPOXOXH!

> Mn xpnoiporoisite emBetikd, xnpikd 1y kau-
oTikG péoa kabapiopol.MpooaBaiouv v
eMPAVEIQ TNG CUCKEUNG.

> Tia v amoduyn avemavopButwy {npidy g
ouokeung, Slacpailere o Sev eictpyeral
uypaoia evog TG ouokeung kata Tov kaba-
piopd.

¢ KaBapiote To mepifAnpa g cuokeung kai
ta aleooudp pe éva ehadpog vord Tavi. Ze
ok\npég akabapaieg, pi&te éva o kabapr-
OTIKO EMAVW OTO TTaVi.

¢ Zreyvovere Oha Ta eéaptipata KaAd, Tpiv
amo TNV €K VEOU XProN TNG CUOKEUNG 1 TNV
amoBnkeuon.

11. ®UAadn
@ NPOXOXH!

>  Mnv amoBnkelere moté T cuokeun ot amo-
dopriopévn kardoTaon. H maparerapévn armo-
Onkeuon ot amoopTiouévn katdoTaon pmopsi
va mpokahéoel povipn BAaPn otov cucowpeu-
. 2¢ mepimTwon mapaterapévng amobrkeu-
OTNG TNG OUCKEUNG, TIPETTEI VA ENEYXETAI TAKTIKA
n karacraon ¢opTIong Tou cucowpeuTr. H
Bértion kardoTaon ¢opTIoNg Kupaivetar pera-
&0 50 kai 80%.



4 Edv Sev pnoipormoieite ™ ouokeur, TomoBern-
ote TNV oTo oTpiypa Toixou (20).

¢ Srepewore o ompiypa aleooudp (19) otov
cwhva armoppddnong (25) kai Tomobemote
ra eaprpara mpog ¢pUAaén oto ompiypa
aéeooudp (BA. Eik. K).

4 Dulare m ouokeuny ot Enpd xopo xwpig okd-
vn kai aneuBeiag nhiakn aktivoPolia.

12. Ammoppiyn

12.1. Amoéppiyn TNG CUOKEUNG

Kal TG ouokKsuaoiag

To olpPolo Tou diaypappévou kddou

amoppippdtey umodnhave &1 auth

n ouokeun, oTo TEhog TG Sidpkeiag

{wng TG, Sev emTpémeTal va amoppl-

$0¢i ota oikiakd amoppippara. H
ouokeun Tipémel va mapadideral o eidika onpeia
OUNNOYTG, KEVTPA AVAKUKAWOIHWY UNIKQV ) ETTIXEN-
PHoEIG aToPPIYNG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayrte Ta Sedopiva mpo-
OWTTIKOU XapakTipa.
Mpiv myv emaotpodr), adaipioTe Tig prarapieg N
TOUG OUCCWPEUTEG TToU Sev ival evowpaTwpéva
otnv malaid cuokeur} kabug kar Tig Auyvieg TTou
pmopouy va adaipeBolv xwpig va katacTpadoly
ka1 mapadworte Ta ot EexwpIoTd onpeio GUAOYAG.
3mv mepintoon mou Sev eival Suvarh n adaipeon
TRV ToToBeTpéveY CUCCWPEUTOY, KATA TNV ATTOP-
pIyn TpEmel va SnAGOETE OTI ) GUCKEUR TIEPIEXE!
CUCCWPEUTH.

12.2. Anéppiyn prrarapiwv

O pratapieg/ol cucowpeutég Oew-
pouvtal ei6ikd amdfBAnra kai, cuve-
WG, TIPETEl VA ATTOPPITITOVTAl HE
PINIKO TTpog To TepIBANNov TpoTTO
amd Toug avrioToiyoug dopsig (avri-
npodowtol, edikol épmopol, Snpboieg dnportikég
urnpeoieg, emyepnoeg di1dBeong). Or pmarapieg/
ol oucowpeuTtég pmopel va mepigxouv 1ol ika Papia
pETaNAQ.
Ta Papta pérala emonuaivovral pe ypdppata pe
ta e&fg oupBora: Cd = K&dpio, Hg = Yépdapyu-
pog, Pb = MoAuBdog.
SUVETIOG, PNV aTTOPPITITETE TIG PTTaTapieg/Toug
CUOCCWPEUTEG OTA OIKIAKA ATToppPippara, alka
mapadidert Tig ot EexwpioTd onpeia cuAoyng.
Emorpédere Tiq pratapieg/Toug cucowpeuTiG pdvo
ot amopopTIoPEV KATACTAOT).

13. MNapayyelia

AVTAAAAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéAvere pe eukoria
AVTaANGKTIKG YId TO TTPOIOV QUTO OTO IVIEPVET, TNV

nhextpovikny SielBuvon www.kompernass.com.
Sapoote Tov kwdikd QR

E E pe To Smartphone/Tablet

. oag. Me autd Tov kwdikd
QR, peraPaivere ameubei-
ag oTov 10TOTOTd pag Kal

E - prropeite va Seite kai va

C mapayyeikere Ta Siabior-
pa avralakTikd.

@ Ymodaln

> Edv éxere mpoPApara pe Tnv nhektpovikn
mapayyelia, propeite va ameuBuvbeire TnAe-
dwvika 1 pe email oto kévipo otpPig pag.

> ‘Orav kavere v mapayyeiia oag, va
avadépere mavra Tov kwdikd MPoidvTog
(IAN) 506338_2507.

> Aev eival Suvath n nhektpovikn mapayyeia
TWV aVTAAAGKTIKWV yia ONEG TIG XWPEG Tapa-
Soong.

14. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmooa, alidtipe e,

H mapoloa ouokeuny Siaberer 3 xpdvia eyylnon
amod ™y nuepopnvia ayopdg. 2y mepimTwon
eMelpewv oto TTpoidy éxeTe vopikd Sikaiopara
£vavTl Tou TTWANTY) TOu TTPOT6VTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPL
avaepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyylunong

H mepiodog eyyunong &ekiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Duldooere Ty anddeién ayopds. Anarreita
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog Tpiov etov amod Ty nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdua uNikol | katackeung
oo Tpoidy, Oa emokeudooupe ) Oa avrikataoti-
ooupe (katomv Kpiong pag) To mpoidy Swpedv N
Ba oag emotpadei To Mood ayopdg. H mapoloa
eyyUnon mpoimoBirel 611 ) ehaTTwpaTIKi) CuoKeUN
kai n amddeaén ayopdg Ba umoPAnbolv pali pe
pia ouvTopn Teplypadn avadpopikd pe To ol Ppi-
oketal n EN\enyn kail ToTe MapatefiBnke, evidg TG
TEPIOSOU TV TPIWY ETQV.

EMnvika 163



Edv 1o ehamtwpa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Ba \aPere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
on Tou xpovou eyyunong. MNa myv Kimpo 1oyver:

H emokeun i n avrikardotaon tou mpoidvrog Se
OUVETTAYETAl AVAVEWTT) TOU XPOvou eyylnong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
arraitiosig Aoyw eAksipswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNG eyyunong. Autd 1oxue kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg RN umapyouoeg {nuigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Mera  Mén Tou
XPOVvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XPEQVOVTaL.

Eupog syyunong
H ouokeun katackeudoTnke cUpPLVA e AUoTnPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amo TV amooToM).
H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1) ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
e£apTipata Tou TPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duacioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eaptipara f {npiég o elBpaucta
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg ) yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpouval emakpifug o avadepopeveg
umodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopoi Tou Sev cuvioTOVTal 1} yIa TOuG OTTOol-
oug uTrdpyel Tpoeidottoinon mpémel amapaimra va
amogelyovrai.
To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk kai o
Y1Q ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akataMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaocewy, o omoieg Sev S1e&nxOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpipa otpPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.
Aiadikaocia os mepinTwon syyunong
Na mv e€acddahion yphyopns eme€epyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeideig:
B o O)eg TG epwTTEIG ExETe €TOIPN TNV ATTO-
Seién ayopdg kai Tov KwSIKS TPoidvTog
(IAN) 506338_2507 wg amddeién yia mv
ayopad.
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B o tov kwdikd TpoidvTog, avarpiére oty
mvakida TUTTou oTo TPoidy, Ot pia eTkéTa oTO
mpoidy, oto e£udulo Twv odnyidv xprong
(kaTw apiotepd) A ot dva autokdAMnTO OTY
oW 1} KATW TTAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edv mpokUyouv odpdipata Aeiroupyiag f
AMeG eNNeieIG, EMTIKOIVWVIOTE KAt apynv
pe o akdhoubo avadepdpevo Tpipa otpfig
™Asdpwvika f pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpatikd pro-
PEITE Va TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avagepo-
pevn S1ebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n ENNeyn kai
TTOTE EPdaVIoTNKE.

>mv 1otooeNida www.lidlservice.

# | com pmopeire va mpaypatomoifoere
Muyn Tov TapovTey f dGAwv odnyi-
oV xpRong, Pivieo mpoidvray kai
MoyiopikoU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autov Tov kwdikd QR peraBaivere ameuBeiag
otn oehida e&unnpimong Lidl (www.lidlservice.
com) kai eicaydyovTag Tov kwdikd TTPoidvTog
(IAN) 506338_2507 pmoptire va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpRong.

14.1. ZépPig
2épPig ENNGda

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(& ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 506338_2507 |

14.2. Eicaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com
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